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ர[ஜார்்வாம்க 18 த ரறர்க௱ ரரி, ரஜி நகாமட ௨ஐ 
ஸம்பவாமி புதம்‌ பர்பாாப்ப்டாா। 
0% (445 மமாம்டு. 17 0௦ மரவ ஈர்‌ ரப்க ஜ்ரரு ரக ஜாஸ்ஸி ர 
04 (9௦ கரிச்சம்‌ 0ேர்வ( 1ய 11 1 மஷ்ர்ரோர கம்‌ 10. நரஹேட 
681002 01 4196 போக்க 181௦ 0800) நாயி]18]கய 1ம்‌ ராக, 
ணிய கைழ வாவர்ர்ர த ந௦00ஷ௧கரரு, ௩௨ 60 ஏர்டு ரீ 11:௭0 ஐ௫0043 
016 70010, 60 696 வகர 10 118. 


1 நாம்்21்கம்‌ நட ரிறதிர்கட ஏராஷ்ரா ஈர்‌ (1 தரகு ரபா 
நவ மரந்து நூகர௨ தர... 1 ஏனாம்‌ ர பிம்டிட ிஷிட்‌ 1 1௨8 
ம்கே ஒயில்‌, 106 ஐ ரிர்ரி 180410 கட 00௩ விர்‌ (0. 
மிரா (மம்‌ போகி, (18870 1 வடு 9000. ஐராஷ்ச்றோம்‌ ப ர்தறு ரீக 
0 300) (18% 1 உர்ரயிம்‌ பர்டத லம்‌ ஐ ரிஷார்‌] ஏராவ்0 1 ஈவ்‌, 
14006 7 110யஹ்ம்‌ 3% மாரா ரொம்து 6௦ ஈழுற]9 60௦ மோதாமி. 
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ஏர்பிம்றட நடும்‌ (மாடி ஏரர்ர்ளாம்‌ நஞ்ட “ஸர்‌”, ஏருபிம 1 10ஹிர்‌ 
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பெதாமத ௦1 நார்றக ஏரர்ர்ற்0யம்‌ நாற [ரத நராரார்கவ்ா. 
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நாடக்‌ பாத்திரங்கள்‌ 


ஹரிச்சந்திரன்‌ .... 


சத்யகீர்த்தி 


தேவதாசன்‌ ம்‌ 


பரமசிவம்‌ 
இந்திரன்‌ 
பதிபந்தன்‌ 
வசிஷ்டர்‌ | 
விஸ்வாமித்திரர்‌ 
நாரதர்‌ | 


நக்ஷ்த்திரேசன்‌ த 


வீரபாஹு 


'காலகண்டன்‌ .... 


ரரஜகேசரி 

சுமதி 

தர்மதி 
கோபாலன்‌ ி 
வரதன்‌ 
ராமசேஷன்‌ 
வ்ரண்ணண்‌ | 

“மார்த்தாண்டன்‌ 
பராந்தகன்‌ ] 


சந்திரமதி ல 





அயோத்தி மன்னன்‌ 
ஹரிச்சந்திரன்‌ முக்கிய மக்திரி 
ஹரிச்சந்திரன்‌ புதல்வன்‌ 
தேவாதி தேவன்‌ 

தேவர்களுக்‌ சரசன்‌ 


இசஇரன்‌ புதல்வன்‌. 


மஹரிஷ்கள்‌ 


விஸ்வாமித்திரர்‌ சிஷ்யன்‌ 
புலையன்‌ வேடம்பூண்ட யமதர்‌ 
மன்‌ 


ச்‌ 
பிமாம்மணன்‌ வேடம்பூண்ட அக்‌ 
னிதேவன்‌ 


காசீ மன்னல்‌ 


மாச்‌ பன்னன்‌ மற்இரிகள்‌ 


பிராம்மணப்‌ பிள்ளைகள்‌ 


காசி மன்னன்‌ காவலாளர்கள்‌ 


ஹரிச்சந்திரன்‌ மனவி 


திக்பாலர்கள்‌, ஈகரமாந்தர்‌, காவாசிகள்‌, தேவர்கள்‌, பிரதான்‌ 


மந்திரிகள்‌, கடனமாதர்கள்‌, வேடர்கள்‌, 


வேலையாட்கள்‌ முதலியோர்‌. 





கதை நிகழிடம்‌ :--அயோ த்தியிலும்‌, காசியி லம்‌, அடுத்த வனட்‌ 


பிரதேசத்திலும்‌. 
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இடமே தின்‌. ப, 
தேடலே சிமா வ 1இட விர்றிரு£௪, 
ச க்க்பாலர்‌, ன்‌. பேய்க்‌, முலியவர்கள்‌ 
ரூ பர்கம்‌ இருர்சின்‌, எர்‌, 

அடரமித்திமா. நாரதர்‌ முதில்ய ரிஷிகள்‌ 
6 பக்கம்‌ வீர மிருக்கின்‌ ரனர்‌. 
ரை அக்க டாங்கே சேளிர்கை செய்னெ௱னர்‌, 


வாயிற்‌ காட்டேன்‌. பராக்‌ ! 


தெவதேவனே ! தங்களைப்‌ பார்ப்‌ 
இடு மதா ப ஆட மி 
பதற்சாக பசஷ்ட | ஹரிஷி வருகிருர்‌. 
எத, ஆயின்‌ ௩1 தனம்‌ நிற்கட்டும்‌ ; ஜெயந்தா, இம்‌ மாக 
கள்‌ மன முவக்கும்படி பரிசளிப்பாழ்‌. 
ஜே. அப்படியே. 
வசிஷ்டர்‌ வருகிறார்‌. 
மத.  (ஒழுர்திருந்து] வசிஷ்டப்‌ பிரம்மரிஷி வருக ' வரக! 
[விஸ்வாமித்திரர்‌ தவிர, மற்றவர்‌ 
ல்லாம்‌ எழுர்திருச்சின்ர 


ம்ம 





னர்‌ 


க்க வறு அநக வட்டக்‌ கச்ச வ 
வ. [ஆசீர்வசிர்து? 3தேேற்கிரன, எ்தமக்தானே 3 

2 ்‌ ந ள்‌ ப்‌ 
தே. ஈககளுடைய கிறபாகடாட்சசகல்‌. விற்றிருர்கவேண்‌ 


மிழ்‌ இள வாசன தில்‌, 
வ, : அடீஎர்ச்து] நீயும்‌ உட்காருவாம்‌--ரிஷிகளே, சேவா 


, களே, உட்சாருவீர்களாச. 


சே. 
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தே 


ம்‌. ன்‌ ட 
ஹ்ரீச்சத்திரன்‌ [மச்‌ 

பவூரிஷி, இச்‌ சுதர்பையானது: திர்சள்‌ பாதச்சுஉடு 
பெற்று நெடுங்காலமாயது. இதற்குக்‌ சாரஸம்‌ யாதோ? 
நான்‌ அுர்ர்தும்‌ அறியாமலும்‌, எதேனும்‌ தவ றிழைத்‌ 
தெனோ? வுங்களனம்‌ எனு ம்ுப்பின்‌ முடியேனுக்‌ 
குடனே அருள மண்டும்‌. 
தே3ந்தினே. அங்கன பொன்றுமில்லை ஒரு முக்‌ 
கியமான காரியமாக பூலோகம்‌ போ சுலேண்டி யிருக்‌ 
திதி. அவ்விடம்‌ கொஞ்சம பரலதாமக மாச்சு து 

க] வ ப்்கலி த க்ணப்லலன்‌ ர 
நவன (மம்‌ 5 ம்மரன க யப ன்று வஎனவலாமமா 
சொல்லத்‌ கடையில்லை. பூவுலகில்‌ ௮ யொத்தியில்‌, னுறு 
ரொ எழுமாது ரசு செலு தும்‌ இாரிச்சர்திரனெனுமி ' 


வது தண்டு ்‌ ்‌ அல பக ள்‌ 
எனது அன்புமிறும்‌ ச்ஸ்‌ ணஹர்கு. 9க்கிரத்தில்‌ பூர்வ 
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காமலசத்தால்‌. பெறும்‌ பெடுமி செரிடப்போெதென 
ஞான திருவ்டியார்‌ உண்டல ஸம்‌, மதைச்‌ சபனமை்‌ செய்‌, 
யபபொருட்டும்‌, எது சோர்தபாதிஓும்‌ அவன்‌ மேற்‌ 
பூணம்‌ சத்ப விரதம்‌ அழ்யாபலிருக்கு ம்‌ பொருட்டும்‌, 
ஓர்‌ யாகம்‌ இபரிரம்வண்டிய௰கர ப்ருக்கது லுதனால்‌' 
ஸ்ரீ ன்‌ நிலாரஃம்‌ ஹ்‌ விட கங்ாம உண்டி வர்கது. 
பஹரிஷி. தாங்கள்‌ கூடாதில்‌ சத்யவிரக ப பூண்டுன்‌ 
என்று கூறினீர்கள்‌. அனு இன்னதென்று ௮டியேனுக்‌ 
குச்‌ தெரியவில்லை சற்று விளமகச்‌ சொ லவேண்டுட்‌, 


கேளாய்‌ தேலேந்திரனே, சத்ய விரகம்‌ என்பது மிக்சி 
வும்‌ மகத்தான விரதம்‌. தை அ௮ணுவள வேனும்‌ பங்க 
மின்றி ௮ஜுஷ்டிப்பது சத்பலோக வாசிகளுக்கும்‌ மிக 
ல ம ன்‌ க ன்‌ ட ்‌ ௩, 
வும்‌ சகடினமென்றால்‌, கேவலம்‌ பண்ணுலூல்‌ வ௫ப்பவர்‌ 
கள்‌ அதை பே.ர்கொள்ளல்‌ எவ்வளவு சடினம்‌ என்று 
நீயே யோசிச்கலாம்‌. சத்ய விரதம்‌ என்றால்‌, பொய்யா 
மையைச்‌ கடைப்பிடி த்தல்‌, கூதியமாய்‌ மொழியினின்றும்‌ 
அணுவளவும்‌ குன்றாரை, என்ன இடுக்கண்‌ நேரிட்ட 
போதிலும்‌, எப்படிப்பட்ட ஹீனஸ்‌ திதியை ௮டைவதாயி 
ணும்‌, சொல்லிய சொல்‌ தவருமை. இக்‌ கஷ்டமான 


கூ த.] 


க்ப்‌. 


ஹரிச்சம்திரன்‌ ஷ்‌ 
ஸிரநத்தைக்‌ கடைப்பிடித்‌ தொமுகுகமுன்‌ எனது ஷ்‌ 
யனான ஜூரீச்சந்திரன்‌. 
௮சர்த விரதச்இினின்றும்‌ தவறமாட்டானோ அந்த ஹரிச 
சந்திரன்‌ * 
யார்‌ கேட்டது ௮ம்‌ மீரள்வி? (திரும்பிப்‌ பார்த்து] 
ஓ! தாங்ளா!$ வாரீர்‌ விஸ்வாமித்திர நான்‌ ஊர 
மைப்‌ பாராச்சவில்லை அதுல்‌ மிரதத்இனின்றும்‌ எனது 
சிஷ்யன்‌ மாட்டான்‌ என எண்ணுகிறேன்‌. 
தலறினாலோ 4 
இல்‌ வீாற் புவனங்கள்‌ சுக்கும்‌ நல தவணுப. 


உ, கடட ம ன்‌ ்‌ ஆ 
உப (ம அடம்‌ குஷ்ப னு ட. ஆற்றலில்‌ வ்‌ 94/7 ப நமி 





பையுண்டா? அமின்‌ அம்கு ஞு வி ரகர்தினின்‌ ரா 
ண க இட்‌ பல்‌ படல ப் டத்‌ 
அவரச ம கவ படி. செய்‌ பன்‌, பார்க்கிலி/களாள்‌ 


்‌ ௮ இ ்‌ வ கு 
(17 /ல மூடு. ரீ ற்று! உறுதியா பம்பு வற்வ, 





்‌ ட. ப்‌ 33 ல்‌ , 
எனனை ரென்‌ உட்பகை. என்‌ 2ல்‌ முூடிய/த ௩ 
ட்‌ 3 ர்‌ 
ம்‌ க மி்தடடுவ்‌ பிர பன ங்க ரிலும்‌ 8 ர 
யம்‌ னாமதா இவ யர்‌ புபன ங்கம்‌ இ? ற 
த்தம்‌ அத ்‌ ன்‌ ம்‌ ப்‌ 
ஹாக்கா கஜை 2 மறு அர்க்‌ பா பண்டார 


கனவன்‌ நான்‌ என்‌ பரை முத்தீ 21 நுன்ப இரதம்‌ 
த 2 ்‌ . 4, ்‌ ்‌ 
கரிஷ்பாமி என்னு இரம்பிகத சாம்‌, இரத மீதுவளாட 
5. 3 ௩ ம்‌ 3 ததும்‌ மந்த. த்‌ ற்‌ ஸ்‌ 
ன்னு வேண்டுகொளும்‌ கணெங்கியன்‌ வடுத்தேன்‌. 


சுன்பறு ஞாபக மில்லை2ப। * 


ஈன்முப்‌ ஞாபக மிருக்கிறது ஆயினும்‌ ௮வைகளை யெ. 
லாம்‌ செய்ய இம்ற ஓுடையிர்‌, அயிலு ஹ்ரிச்சந்திரனை 
சத்ய விரதததினின்றும்‌ தவறச்‌ செய்ய உமக்குச்‌ சக்தி 
யில்லையென்றே நம்புறேன்‌ 

ஆஞ்ல்‌ வசஷ்டரே, தேவர்கள்‌ சபையறிய இதோ ஒரு 
வார்த்தை சொல்லுறன்‌. ஈத உது பிரிய இஷ்‌.. 
னப ஹரிச்சந்திரனை அரக. சத்திய விரதத்தினின்‌ ற. 
தவ ம்படிச்‌ செய்யாவிட்டால்‌ என்‌ பெயர்‌ விஸ்வாமித்‌ 


தசன்று ! இப்பாழுது உன்ன சோல்லுமர்‌ 7 


நா, 


ஹர்ச்சம்தரன்‌ [முத்‌ 


அப்படிச்‌ செய்ய உ மால்‌ முடியுமாயின்‌ என்‌ பெயர்‌ 


௮சிஷ்டர்‌ அன்று, என் கான்‌ ஓப்புக்கொ ॥ஞூ3றன்‌. 
ஒட்டா! என்ன ௨9 ரே ! வில்வாமித்திரரே | இஇல்‌ 


என்ன பிர?யா னம்‌ ? உங்களில்‌ யார தோற்றபோதி 
அம்‌ உங்கள்‌ பெப்‌ மாட்ப்பேபாா. என்ன * ஆரம்டி 
தோற்பர்‌ இனன ௫ செய்கிறது. என்‌ ௩ எதகாவது.பச்‌ 
தீயம்‌ கட்டினால்‌, உ௱சளுக்கும்‌. ஒழுங்கா யிருக்கும்‌; 
பார்ப்பவர்களுக்கும்‌ அழரா யிருநரும்‌. உட. 


அப்படியே நேசாஜனை ரிஷிபளே ! தேவர்களே ' 


கேட்பீராக ' ரே நீரும்‌ கேளும்‌. அந்த ஹரிச்‌ . 


சந்திரனை சத்திய விரதம்தினின்றம்‌ தவறும்படிச்‌ செம்‌ 
யாவிட்டால்‌, எனது தவத்திற்‌ பாதி அவனுக்கு நான்‌ 
தாரை வார்த்துக்‌ பெபடுக்கறேன்‌, இது சத்தியம்‌ ! 


அது என்னவோ சத்தியம்‌, அப்படித்தான்‌ நடக்கப்‌: 
போகறது.-- யிலும்‌ தவ -1ஜனே ! ரிஷிகளே ! தேவர்‌ 
ல 6 
களே ! என்‌ வா/்த்தையையும கேளு . சானு சஷ்ப 
னாயே ஹரிச்சகதான்‌ ௮ம்‌ சத்திப ளிரதத்தி னின்றும்‌ 
தவறுவாரயின்‌, கழுழைமீ தேறி, 5பால மொன்றைக்‌ 
கையி லேந்தி, ஊரிடு பிட்சை யுண்ர டலகம்தை மும்‌ 
முறை வலம்‌ வ நகி2றன்‌. 
சரி! வ௫ிஷ்ட?, எ பொழுது பூப்‌. தள க 
குப்‌ புறப்படப்‌ பே/கிறிர்‌ 1 ்‌ 
உம்முடை! பாதி தவச்தை எனது இஷ்யன்‌ பெற்றபின்‌, 
உலகத்தவர்‌ எல்லாம்‌ தவனது மூதிமையய யறியும்டுடி. 
அவனுடன்‌ உலகத்தைப்‌ பிரதட்சணம்‌ இதெய்யப்‌ புறப்‌ 
படலாமா என்று யோசிக்க$றன்‌. 
பார்பபோம்‌ றை! 
அ ருக்சட்டும்‌ விஸல்யாமிசஇிசமே, இந்த காலத்திற்குள்‌ 
ளாக என்‌ சபததை நிறை3வேற்றுக?றன்‌, என்று ஒரு 


சால நிர்ஜாயம்‌ சொல்லவில்ஸ்‌யே.சீச்‌ 8 


ஹரிச்ச,த்திரன்‌ ம்‌ 


அதற்கென்ன ? இன்னும்‌ மானிடவருஷம்‌ ஒன்‌ றிற்குள்‌ 
ளாக, என்று வைத்துக்கொள்ளும்‌, 


அதர்குள்ளாக ௮ம மன்னவனை ஒரு பொய்‌ யுசைக்கும 
படிச்‌ செய்துவிடுவீரா 9 


இரஎுூச்தர்ன, யிரம்‌ கணக்சாக --இனி கான்‌ தாமதிக்‌ 
கலாகாது, இதோ புறப்படுசிேன்‌. தேவராஜனே, 
கான்‌ விடைபெற்றுச்‌ கொள்ளுஈறேன்‌. வ௫ஷ்டசே, 
மான்‌ இங்கனம்‌ செய்வது ௮ம்‌ மன்னன்மீது எனக்குக்‌ 
கோபத்தினு லல்ல, உம்முடைய கர்வத்தை பட க்கும்‌ 
பொருட்டே! [வீரைக் து போரூர்‌.) 


உ ட ட ம்பத்‌ ட 
யாருடைய ௩/வம்‌ அடங்குகறெதே। பார்ப்போம்‌. 





ஹரிச்சத்திரன்‌ 
முதல்‌ ௮ ௨ம்‌ 


முத. காட்டு 
இடம்‌--விஸ்லாமி ; இடர்‌ ஆஸ்ரமம்‌, 
வ்ஸ்லாரித்திரா யோசித்த வண்ணம்‌ 
வருகிறார்‌. 


சொல்லுதல்‌ யார்க்கும்‌ எளிதாம்‌ சொல்லிய வண்ணம்‌ 
செய்தல்‌ அரிதாம்‌, என்கிற பழமொழியின்‌ உண்மையை 
இத்தனை வயத இயும்‌ இன்னும்‌ கான்‌ கற்றிலனே ! ஹெக்‌ 
திரன்‌ சபையின்‌ முன்பாக என்ன மூடக்சனமாய்‌ கான்‌ 
சபதம செய்துவிட்டேன்‌! எனது ஜன்மத்வேஷியாதய 
வசிஷ்டர்‌ ஆய்ந்கோய்ம்து பாரா அவ்வாறு கூறியிருக்க 
மாட்டார்‌. அவசரப்பட்டு கூறிவிட்டு பிறகு அுல்லற்படு 
பவன்‌ கானே :. உஉன்பிறக்த குணம்‌ உயிர உள்ளளவுஞஷ்‌ 
என்பதுபோல்‌, ஷத்ரி பர்களுக்குரிய முன்காபம்‌ இன்‌ 
ணும்‌ என்னை விட்டகலவில்லை ஏன்னத-ன்‌ பிரம்பரிஷிபா 
னபபோதிலுர்‌, ௮2 சந்தம்‌, இன்னும்‌ எனச்‌ க வரவில்லை. 
௮ந்த ஹரிச்சந்திர மம்னவனுடைய அச்யாஸ்சரியமான 
குணங்களைக்‌ கேட்கக்‌ கேட்சு, கான்‌ எடுத்‌. அம்‌ காண்ட 
வேலை ஈடேறு தென்றே எண்னு (படிச்‌ செய்றெது, 
ஆயிலும்‌. அதைப்பற்றி இப்பெ 0௮ ஏக்கி தவ 
தென்ன* ஐ.டி முமை ௪பதம்‌ செய்தபின்‌, பின்‌ வாங்கு 
வதா? மானோ, விஸ்வாமித்திரனோ, பின்‌ வாங்குவழ்‌ 
இதுவரையில்‌ கான்‌ எடுத்துக்கொண்ட வேலையினின்‌ 
௮ம்‌ எப்படிப்பட்ட அசாத்தியம னதாயிருக்த பாதி 
௮ம்‌--எதில்‌ பின்‌ வாங்கினேன்‌ * இர்மானித்த கர்மா 
வினின்றும்‌ திரும்பினான்‌ கெளசிகன்‌, என்னும்‌ பெயர்‌ 
எனக்கு வேண்டாம்‌. ஜெப3மோ ுபஜெ .1ம. எடுத்த 
காரியத்தை இணடயில்‌ அகவிட்டான்‌. சாஇிகமர்ச ன, 


சாட்சி.1] ஹரிச்சம்திரன்‌ ம 7 


ஈர 


வி. 


வி. 


என்ற, இ2ஒலாம்‌ என்னை இசழ இடச்‌ ெர£டன்‌ 
இடத போழ் திர கள ள்ணைர ரச்சட்டேபே - இயினும்‌ 
இபபெ,முது நா என்ன செய்வது இறரிச்சக்திரனை 
சததீயம்‌ பிரழச்செட்ட்‌ ண்டும்‌ இது ஸ்வல்பமான 
வே? யன்ற; லன்‌ கந்சைச்சாக இன்னொரு ஸ்வர்ச்‌ 
வி) / ௬ 
்‌ நான்‌ எர்படூகதியதும்‌ இதைவிட சுலபமா 
கத்தை ௧௭௨ நியம்ததயனு ச்‌ மான 
உரரியமாகும்‌. ஆகவே ஈன்மு யாசாய்ந்தே நான்‌ ஈடக்ச 
வேண்டிய மார்ர்கச்தைக்‌ இர்மானிக்ஈகேஷ்டும்‌- எங்‌ 
நனமாவது ஒரு ஆாத்தியமாவது அவன்‌ வாயினின்‌ 
௮ம்‌. வரும்‌ மார்க்கத்தை சாடவேண்டும்‌--இதந்கு 
என்ன யுச்தி செய்வது * எங்கனம்‌ ஆரம்பிப்பதுர்‌ அரம்‌ 
பீம்‌ சரியாயிருர்தால்தான்‌. அந்தத்தில்‌ ஜெயம்‌ இடைக்‌ 


கும்‌.-- 
நாரதர்‌ வருகிறார்‌. 


நமோகமஹ ' வீஸ்வாமித்திரரே ! என்ன, இங்கா இருக்‌ 
கஇனெறீர்‌ இன்னும்‌ ? ஹரிச்சந்திரனிடம்‌ போய்‌ இதர்குள்‌ 
ளாக உம்முடைய சபதத்தை நி வேற்றிலிட்‌ டிருப்‌ 
பிர்‌ என்நரல்லவோ எண்ணினேன்‌ கான்‌. 

நாரதரே, இப்பொழுது பரிஹாசத்திற்குக்‌ காலமல்ல. 
தஹோ ! யோடுப்பற்குக்‌ காலமோ ₹ ஒரு காரியத்தைக்‌ 
கடப்‌ பிடித்தபின்‌ சைவிடலாகுமோ ? சந்தேசுத்திற்‌ 
இடங்கொடுக்கலாகுமோ * சம்சயாத்மாவினஸ்யதி, என்‌ 
பது உமக்குத்‌ தெரியாதோ? அப்படி உமக்கு சந்‌ 
தேகமிருக்கால்‌ முபற்சி செய்வானைன்‌ ? முதலிலேயே 
இது என்னால்‌ முடியாது, என்று வசிஷ்டர்‌ முன்னிலை 
யிற்‌ கூறிவிட்டு, அவே வென்றதாக ஒப்புக்சொள்ளு 
சிறதுதானே ?$ 6 

என்ன? நாரதரே! சான்‌ யாரென்பதை பரந்து பேசு 


ம்‌ 


ஓப்புக்கொள்ளுவதாவது? அதுவம்‌ வூஷ்டர்‌ மூன்‌ 


இதீ ரா? கான்‌ விஸ்வாமித்‌27 ௮ 1 சானாவது தோற்றதாக 
௩ 


நா. 


நா 


ஹரிச்சத்‌ இரன்‌: [அல்ச.்‌-1 


னிலையில்கீ சார தரே, அர்த வார்த்தை தலிச'வேறு ஏதா 

வது பேசும்‌-அதிருக்கட்டு நாரத$?ர, நீர்‌ இப்படிப்‌ 

பட்ட விஷயங்களிலெல்லாம்‌ மிக்க கூர்மையான அ.தி 

வுடையவர்‌, ஆகவே அர்த ஹரிச்சந்திரன்‌ ஏதாவது ஒரு 

பொய்‌ பேசும்படிச்செய்ய ஏற்றதான மார்க்கம்‌ எது 
என்பதை எனச்கு எடுத்‌ துறையும்‌. 


அட்டா! ஆயிரம்‌ இலக்சமெல்லாம்‌ போய்‌ அரை இலக்‌, 


கத்திற்கு வந்தா ற்‌ போ லிருக்கி கிறதே! 


விளையாட வேண்டாம்‌ விஷயத்திய்கு வாதம்‌ எனக்‌ 
கிந்த. உபகாரம்‌ செய்யமாட்டீரா ? ்‌ 
க 


உ௱க்கு நான்‌ உன்மையில்‌ உபகாரம்‌ சப்வதாலை 


இது லகூடாக்காரியம்‌, உட?ன ரைவீடுமிகை. என்று 
உமச்கு உபதேசம்‌ செய்பவேண்டும்‌ நான்‌, சோளும்‌ என்‌, 
வார்த்தையை, அந்த ஹரிச்சந்திரன்‌ வாினின்றும்‌ 
அத்தியம்‌ வரும்படியாகக்‌ செய்ய முயள்வதை. ட்‌, 
ஆர்‌.சலியின்‌ 3 லைகளை அமர்த்திருக்கச்‌ செட்‌ ப்யலாம்‌. 
ஆரித்பனை ஆராய மார்க்க தீதினின்‌ றம்‌ அசன்று போகச்‌ 
செய்யலாம்‌, மாலசக்கரத்தைக்‌ சையால்‌ பிடித்து நிலை 
நிறுத்தலாம்‌, கருதரிய எல்‌ கர்மத்தையும்‌ செய்து 
முடிக்கலாம்‌, பம்மன்னவன்‌ வாயினின்றும்‌ அணு 
வளவு. அசத்தியம்‌ வரச்செய்வது, அசாத்திடத்திலும்‌. 
அசாத்தியமாம்‌. விவேகயைப்போல்‌ இவ்‌ வலையை 
இதனுடா்‌ விட்டுவிடும்‌ கஷ்டமெல்லாம்‌ பட்டு கடை 
யில்‌ முடியாது என்று ஒப்புக்கொள்வதைவிட, அக்‌ 
கஷ்டமெல்லாம்‌ இல்லாமலே இப்பொழுதே தோற்ற 
தாக ஏற்றுக்கொள்ளும்‌! 


நா ருவது தோற்றதாக எறறுக்கொள்வதாவது* அது 
முடியாத தாட பப நீர்‌ உரை த்ததெல்லாம்‌ உண்மையா 
யிடப்பினும்‌, னி மூ வைத்த கலைநான்‌ பின்‌ வாங்க 
முடியாது.” ஆசம்பித்தபின்‌ அனைத்தும்‌ போவதாயினும்‌ 
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நா. 


வி. 


3 
கா. 


கா, 


ப 
௮சை மூடிப்பதென்னும்‌ முயற்சியினின்றும்‌ பின்‌ வாம்‌ 
குபஃன்‌ மான்‌ அல்ல! 


ஆம்‌ ஆம்‌! நீர்‌ க்ஷத்ரிபராகப்‌ பிறந்திர்‌ என்பதை மறர்‌ 
தேன்‌. உம்முடன்‌ பிறந்‌ ணம்‌ உம்மை விட்டகலுமா 
க்‌ மூ த்கு இ 
என்ன! 
நாரதரே, இல்‌வளவுதானா நீர்‌ எனர்குச்‌ செய்யத்தக்க 
உபகாரம்‌* உம்மன்னன்‌ வாக்கினின்‌ றம்‌ ஒரு அசத்திய 
வார்த்தை வரும்படியான மார்க்கம்‌ எனக்கு ஒன்று 
எடுக்துறைக்கமாட்டீரா? என்‌ மீது பிரிபமிருக்குமாயின்‌ 
ஏதாவது ஒரு சூழ்ச்சி செய்யும்‌. 
இதோ பார்க்‌3றன்‌--தும்‌--ஒரு யோசனை தோற்று 
இறது, அவன சண்மனைக்கேக, ஐர்‌ யாகம்‌ செய்ய 
றது. அவனது து உச 
வேண்டும்‌, ௮சுற்ருப்‌ பொன்‌ வேண்டுமென்று கேளும்‌; 
தாதாவாபே அவன்‌ உமது வேண்டுசொளுக்கசைவான்‌ ) 
அவன்‌ இசைர்தவுடன்‌, அவன்‌ இல்லை என்று சொல்லும்‌ 
படியான அவ்வளவு பெரும்‌ நிதியைக்கேளும்‌, அப்படி 
௮ந்த கஷ்டறிலைக்‌ சவனைக்‌ சொண்டுவந்த பிறகு, ஏதா 
வது மூயற்சி செப்து அவன்‌ அசத்தியம்‌ புசலும்படிச்‌ 
செய்யலாம்‌--௮ுது முடியுமான காரியமானால்‌, இந்த 
மார்க்கத்தை உமக்கு கான்‌ சொன்னே ாதிலும்‌--௮.த 
னுடன்‌ இந்த வார்க்தையையும்‌ சொல்லுறேன்‌... 
உமது சபதம்‌ இதனால்‌ நிறை?வருதென்ற; ஆகவே 
மூயன்று பார்ப்பதானால்‌ பாரும்‌. 
ஆம்‌--இது நல்ல சூழ்ச்சிகா ர-ஈராரதரே, இந்த உப 
காரச்தை என்றும்‌ நான்‌ பூறவேன்‌, இனி நீர்‌ விடை 
பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌. 
அப்படியே செய்கி றன்‌. இயினுர்‌ சான்‌ கூறியதை 
மறவாதீர்‌ 1 இது கைக டாக காரிபம்‌ ! [போரர்‌.] 


காதி பைந்தன்‌ மனம்‌ வைத்தால்‌ சைகூடாக காரியம்‌ 


என்று ஒன்றுண்டோ? நாரதர்‌ கூறியது நல்ல யுக்தி 
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தான்‌-அம்‌ ௮ம்‌ இதுதான்‌ போசளை பிரகு இதைக்‌ 


கொண்டு அவனை என்‌ ஃலையிற்‌ சிக்கச்‌ சப்த, அவன்‌ 
வாயினின்றும்‌ அசத்தியத்தை வரவமைக்ன விடலாம்‌ 
நான்‌ உடனே ஹரிச்சந்திரன்‌ சபைக்‌ சேகவேண்டும்‌. 
இனி ஒரு ௪ணழும்‌ விருதாவிற்‌ கழிக்கலாசாது இந்த 
நாரதர்‌ கைப்‌ பிரியர்‌, எனக்கு முன்பாகப்போய்‌ அவ்‌ 
விடம்‌ ஏ சாவது சலகம்‌ ரெய்சாலும்‌ மிசய்வார்‌. கான்‌ 
தாமதிக்கலாகாது. வ௫ிஷ்டமே ! ம] சீர்த்த யாத்திரை 
புறப்பட எல்லாம்‌ சிக்தம்‌ செய்யும்‌ ! 

(விஸார்து போ௫ரர்‌.] 

காட்சி மடிகிறது. 
ஆவை 
இரண்டாம்‌ காட்௰. 


-அயோக்தியில்‌ ஈர்‌ இர மதியின்‌ பள்ளியறை 


சந்திரமதி சயனம்தின்மீது உரங்குகருள்‌. 
௮ரகில்‌ தேவதாசன்‌ உரக்குகிருன்‌, 
ஹரிச்சந்திரன்‌ பக்கலில்‌ ெல்ல உலாவிக்கொண்‌ 
டிருக்சிறான்‌. 


எழுப்புவோமா சக்திரமதியை 1. அருணோதயந்தான்‌ 

9, இன்னும்‌ சூரியோகயமாகக்‌' கால மிர்ச்றெது. 
அயர்ந்து நித்திரை செய்கிழுர்-ள்‌ என்னாருயிர்க்‌ காதலி 
யும்‌ ௮ருமை மைந்தனும்‌; இப்பொழுதே இவர்களை 
எழுப்பி நான்‌ கண்ட கனவினை இவர்களுர்குக்‌ கூறி, 
இவர்களை ॥/ கவலைக்‌ குட்படுத்துவானேன்‌ நான்‌ $ எனச்‌: 
கு கேரிடும்‌ இன்பத்திலும்‌ துன்பத்திலும்‌ சமபாகமுடை 
பவளாதலால்‌ எல மஎைவியினிடமிருது நான்‌ இதை 
மறைத்துவைக்க லாகாது, தானாக விழிக்கும்‌ வரையில்‌ 
கனியாக கான்‌ பொறுக்கிறேன்‌. ௮தூவபையில்‌ இப்‌ 
பலகணி பருகில்‌ நின்ற பாலசூரியர்‌ உதிப்பதைக்‌ ஈண்டு 
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கே 


ழ்‌ ்ூட டஸ, ட ட ட 
உளம்‌ மகிழ்கிறேன்‌ தோ! இப்பொழுதுதான்‌ உதய 
இரியின்‌ உச்சியில்‌ உசுயமாகிறார்‌. எனது வம்சத்திற்கு 
ஆதி சாரணமாசிய ஆதிய பசகலான்‌ ! சூரிய பகவானே ! 
உமது வம்சத்தி லுதிக்ீதோரைர்‌ சூழும்‌ துன்பங்களை 
யேல்லாம்‌, ௮ந்தகரர இருளை உமது ஆயிரம்‌ சரணங்‌ 
களால்‌ ஆதற்றுவதுபோல்‌ அகற்பவேண்டியது. ௨ம்‌ 
முடைய  மயமையாகும்‌. நபோமணி ! நமஸ்கரிக்கின்‌ 


"மீறன்‌ யேன்‌ உம்பரபு ஈாஸ்கமிக்சின்‌ ரான்‌ , 
தி ள்‌ 





உம்மைச்சண்ட பனிபோல்‌ எனக்குண்டாம்‌ இமைகளெல்‌ 


லாம்‌ பறந்தோடிப்போமாம | 
ஸமக்கத்தில்‌]) ரரராணகாதா  பிராணகாதா ! 


[ அவளருகில்‌ விரைக்லு ன்று] ஏன்‌ கண்மணி சந்திர மதி! 
ம ம்‌... 1 ௭ ௩ 

என்ன சமாசாசம்‌ ம. வன்‌ காதலியும்‌ ஏதோ கனவ! 
படவி ககலி 1 பண்‌! கணனி! இன்‌ 

ண்ட பே லிருக்கறது கண்ண ! கண்விழி ! கண்‌ 


விழி  எதிரவர உ தயமாயிஞார்‌. [எழுப்புகிறான்‌] 


[கண்‌ விது] ராதா! கனவுதான்‌ ॥ ரனவுதான்‌ ! கருணா 
நிதிய சகடையோமை௰்‌ காத்து ரட்டுப்பது தம்முடைய 
கடமையாகும்‌ : 


்‌ 
கண்மணி, கவலைப்படாதே, நம்மைக்‌ காத்திட கர்த்த 


னிருக்கிறார.. உன்‌ பனதைத்‌ சேற்றிக்கொள்‌ டன்‌ 
உல்‌ ஏன்‌ இவலாரு நடுக்க முறுஇறய து? நீயும்‌ கனவு 
கண்டனையா என்ன ? என்ன கன என்னிடம்‌ சொல்‌. 


பிராணராதா ! அகோரமான க்‌ கனலை எப்படி 
உறைப்பேன்‌ : அதைக்‌ 2.டபதும்‌ கர்ண கடூரமா யிமும்‌ 
குமே உமம்கு ! அழை டான்‌ உரைப்பதற்கும்‌ என் கா 
எழவில்லை3ய. அம்மட்டும்‌ ௮ுது நணவாயிராது ன 
வாயொழிக்றதே: 


சந்திரமதி, என்‌ காதலிய) விணான துயரத்‌இற்‌ குட்‌ 


பட்டு வெந்துயரிலாழாதே. நீ கண்ட கனவைச்‌ சொல்‌ 


என்னிடம்‌. வி [15] பஷி, 


ரு நவ ட்ப 


| பப்ய நக, 
ப படவா ய்மாம்‌ 
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நாதா, ஆதித்யன்போல்‌ தாம்‌ தமது அழுயெ இம்மா 
சனத்தில்‌ வீற்றிருநதபொழுது, கால சர்ப்பமொன்ற: 
தம்மைச்‌ கட்டிப்‌ பிடித்து தம்மை அதினின்றும்‌ ழே 
தள்ளியதாகக்‌ ன௨ கண்டேன்‌ முதலில்‌) பிறகு அதன்‌ 
உடலால்‌ உம்மை ஈன்ருப்ச்‌ சுய்றிக்கொள்ள, அதினின்‌ 
லும்‌ விடுவித்துக்கொள்ள வசையழியாது பல துயரம்‌ 
தாம்‌ ௮னுபவிப்பதைப்‌ பார்த்ததாகக்‌ கனவு கண்டேன்‌; 
கடைசியில்‌ காம்‌. ௮க்‌ கடும்பாம்பின்‌ சலையை நசுக்கிக்‌ 
கொன்று ஆதன்‌ கட்டினிம்றும்‌ விடுவித்துக்‌ கொண்ட 
தாகக்‌ சனவு சண்‌2 ன்‌. பிராணசாகா' சனலிற்கண்ட 
பாம்பபயினும்‌, அதைச்‌ குறித்து எண்ணும்போதெக்லாம்‌ 
என்‌ கெஞ்சம்‌ பகர்‌ என்கிறதே ' ்‌ 


கடைத்தேறும்‌ மார்க்கம்‌ இருக்கறது போலும்‌ !--௨உமை 
பாகா! எல்லாம்‌ உமது பேர ளாகும்‌ ! கடையவர்க 
ளிய எம்மைச்‌ ஈாப்பது தம்முடைய ஈடமையன்றோ ? 
முளவற்ற தமது ூற்றலுக்குமுன்‌ அுழ்பர்கவாகிய நாங்‌ 
கள்‌ எவவளவு *--தாம்‌ விட்டதே வழி ! 


பிராணசாகா ! என்ன தாம்‌ யோசித்துக்கொண்‌ டிருக்‌ 
இறிர்‌ £ இச்‌ கனவு, இனி உமச்கு நேரிடப்போற ஏதா 
வது கெடுதியைக்‌ குறிக்ற்தென எண்ணுகறீரா. 


சன்ன * 6 
்‌ 


சந்திரமதி, உலகத்தில்‌ ஈமக்கென்ன கேர்ர்தபோதிலும்‌ 
உமைகேள்வாது தஇிரு௨ளமாகுஈது. என உறுதியாய்‌ 
நம்பி யிருத்தல்‌ 2வண்டும்‌ அவரன்றி ௮லெத்திலும்‌ 
ஓர்‌ ௮னுவும்‌ ௮சையாது. ஆகவே யாதும்‌ அவர்‌ பார, 
மென்று ௮வர௮ு உள்ளத்திற்கு உட்பட்டு ஈடக்கவேண்‌ 
டியது ஈமது கடன்‌--கன்மணி, நானும்‌ கண்‌ விழிக்கு 
முன்‌ கடூங்‌ கனவொன்று கண்டேன்‌, இருவரும்‌ ஏக 
காலத்தில்‌ கடுமையா - கனவு கண்டது, ஈமக்கு நேரீடப்‌ 
போற ஏதோ கெடுதியைக்‌ குறிக்றெது போறும்‌. ஆக 


ப்க்‌ , ஹரிச்சத்தின்‌. 36 ட 


வச 


வே௮! கண்டத்தினிங்றும்‌ :டவுள்‌ கைகொடுத்து ஈம்‌ 
மைக்‌ கரை3யற்றும்படி பிர ர்த்திப்போம்‌, 


பிராணகாதா ! தாங்களும்‌ கனவு சுண்டிரா*$ ஒது இன்‌ 
ன தன்று அடியா ஆதிய விரும்புறேன்‌. நான்‌ 
சண்டடைப்போல்‌ ௮தகலை கோரமானதா யல்லா திருக்‌ 
்‌ 

௮தவும்‌ கோசமானதேே! எனவில்‌ உன்னையன்றி இன்னும்‌ 
இரண்டு மனைவியர்‌ எனக்கு இருட்தது போலும்‌ கண்‌ 
மென்‌. அவர்களுள்‌ ஒருத்தி குரூரமான ஐர்‌ சாட்சசனால்‌ 
என்னிடமிருந்த அபகரிக்கப்பட்டாள்‌. கண்மணி, நீயும்‌ 
என்னைவிட்டுப்‌ பிரியும்படி நேர்க்‌ தது மற்‌முருக்திமாத்‌ 
திரம்‌ என்னைவிட்‌ டகலா இருந்த/ள்‌. பிறது மான்‌ எண்‌ 
ணுதற்கரிய இன்னஃிற்பட்டு, மடைசியில்‌ மறுபடியும்‌ 
உங்களிருவரையும பெற்று ஈற்கதி யடைகததாகக்‌ கன்வு 
கண்டேன்‌ 


அந்தோ! பிராணகாதா! இச்‌ கனவு இனி வரப்போற 
மைக்‌ குறிக்சிறதோ * 


கண்மணி, எனது சாஜ்யத்தையு மிழந்து, உன்னையும்‌ 
விட்டுப்‌ பிரிந்து, பல துள்பங்கள்‌ நான்‌ மூனுபகிக்க 
வேண்டி வரும்‌போ லிருக்கிறஅ) ஆயினும்‌ எனது சத்ய 
விரதத்தினின்றும்‌ நான்‌ பிறழேன்‌. முடிலில்‌ பரமேஸ்‌ 
வரன்‌ கருணையினால்‌ எனது சாஜ்பத்தையும்‌ உன்னையும்‌ 
பெறுவேன்‌ என்‌ றென்ணுகிறேன்‌. என்ன இடுக்க 
ஹணுற்றபோதிலும்‌ இறுதியிலாவது இச்‌ சுகத்தை ஊன்‌ 
அடைவேனாக ௮ . பரமன்‌ அருளால்‌ ! 


1 


அந்தோ! 
மூடியுமாயின்‌, விவாகமாகயபின்‌ ஒருகாளும்‌ உம்மை 


பிராணகாசா ' உமது கனவு உண்மையாய்‌ 


விட்டுப்‌ பிரியாத கா) உம்மை விட்டு நான்‌ எத்தனை 

காலம்‌ பிரிர்திருக்க வேண்டு?மா ? உம்மைக்‌ காணாது 

கான்‌ இவ்வுலகில்‌ தருகாளைனும்‌ உயிர்‌ வாழ்வேனோ ? 
கரகர தக்‌ 


௩ பூ. 5, கா பகர்‌. 
இவர 1028 2 1440229.90. 


14 .... ஹரிச்சத்திரள்‌ (சக்க 


ஹ்‌ கண்மணி, கவலைப்படாத, கண்ணீரைத்‌ அடைத்துக்‌ 
கொள்‌, கனவின்படி ஈடந்தேறக்‌ படவுளின்‌ இச்சை 
யானாலும்‌, கடைசியில்‌ சாமிருவரும்‌ ஒருங்கு சேவோ 
மல்லவா? சை நினைந்து உன்‌ மனதைத்‌ தேற்றிக்‌ 
கொள்‌. அன்றீயும்‌ இதில்‌ நாம்‌ மூக்கியப। நச்‌ சந்தோ 
ஒூப்படவேண்டிய விஷம துன்றிருக்ெெனு,.. என்ன 
சஷ்டத்திற்‌ முட்பட்டபோதுலும்‌. ராம்‌ 3மேற்கொண்ட 
சதய விரத திற்கு பங்கம்‌ கேரிடா தல்லலா * பரமேஸ்‌ 
வரன்‌ மமமிது இன்னை வ அருள புரிவதற்காக அவரது 
பாதாசவிந்தத்தை அனுதின மும்‌ நாம்‌ போற்றுவேண்டு 
க 


மல்லவா ? ம 


௪. ஆம்‌. ஆம்‌! பிராணகாதா, அல்விரதம நம்மை எ ப்படியும்‌ 
ஈடேற்றும்‌. 
6 
தேவ, [கண்‌ வீழீத்து எழுர்த] அண்ண. அம்மா, நமஸ்காரம்‌ 
[அவர்கள்‌ பா5 தில்‌ ஈமஸ்சரிச்‌ 


இருன்‌,] 


இருவரும்‌. [எித்தும்‌ கட்டி யணைக்து" கண்ணே, எல்லாம்‌ வல்ல 


கடவுள்‌ என்றும்‌ உனக்கு இன்னருள்‌ பாலிப்பாராக ! 


தேவ. லும்மா, என்ன (மகம்‌ வாடி மிருக்கறிர்கள்‌ $ அண்ணா 
தாம்களும்‌ என்ன ஒருவாழு யிரக்றிர்கள்‌ நான்‌ 
அதிகமாகத்‌ தூக்கிவிட்டேனா என்ன 8 6 

௪, கண்ணே, தேவதாசா, அப்படி யொன்றுமில்லை-- ரர 
ணகாதா, இதில்‌ எனக்கன்னொரு சந்தோஷம்‌, நாம்‌ 
கண்ட கனவான்‌ ஈமது மைந்தலுக்கு ஒரு தீங்கையும்‌ 
குறிக்காதிருக்கின்‌றனவே ] 

ஹ. பரமேஸ்வரன்‌ கருணையினால்‌ அல்கன மிருக்குமாக ! சந்‌ 
திசமதி, வா, ஈமது வாலைக்‌ உடனை முடிப்போம்‌. இனி 
கேரிடப்போகிறதோ இல்லையோ, அதைச்‌ குறித்து இப்‌ 
பாழமு?த காம்‌ கவலப்படுவ। ?னன்‌ 8 வரவேண்டியது 


வருங்கால்‌ வரட்டும்‌, என்று .நமது வாழ்தரட்களை நற்‌ 


காட்ரி-3] ஹரிச்சத்திரன்‌ 


கர்மங்களில்‌ உபயோூத்து, ஈம்மையும்‌ திர்ப்திசெய்து 


கொண்டு ஈமது பிரஜை-ளக்கும்‌ இர்ப்தி கொடுக்க? வண்‌ 


டியது ஈமது சடலமையாகும்‌ [போகிருர்கள்‌.] 


காடசி முடிகியது, 


மூன்றும்‌ காட்சி, 
இடம்‌--அயோ தியில்‌ ஹரிச்சர்தினுடைய கொலுமண்டபம்‌, 
ஜரிச்சந்திரன்‌ சிம்மாசனத்தில்‌ வீத்றிருக்‌ஈ. 
சதயகீர்த்தி முதலிய மர்இிரிகள்‌ இருபுடையிறும்‌ 
இருக்கின்றனர்‌, 


பரிவாரங்கள்‌ சூழ்ந்து நிர்ன்றனர்‌. 


ஹ. மத்திரி சத்யகீர்த்தி, தயையின்றிச்‌ செங்கோல்‌ நடத்து 


தல்‌,தரணியின்மீது கெபடுங்கோ லாசு புரிவதாகும்‌. ௮ணி 
முடி அணிந்த அரசர்‌ க்கு இன்‌ றியமையா அருங்குணம்‌ 
இத்தண்ணளி?யயாகும்‌. கருணையில்லா மன்னன்‌ காத 


௧ 


ேயாவான்‌. ஆகவே, காம்போஜ மன்‌ னனுச்கும்‌ கலிப்‌ 


4 ட ட ன்‌ ட சி. ள்‌ ட்‌ ன்‌ 
கத்தரசனுக்கும்‌, ௮லர்கள்‌ செலுத்தவேண்டி।ப கப்பத்‌ 
தில்‌, அவர்கள்‌ சங்கள்‌ கருப்பினால்‌ பிடிக்கப்பட்டிருப்‌ 


டுதைக்‌ சருதி, பாதிக்மித்துவிட்டதாச, இத்‌ தூதர்கள்‌ 


மூலமாய்ச்‌ மேதி. யனுப்பு, 


சத்‌.  க்கினைப்படி ய சொல்லி யனுப்புேன்‌-- வானின்‌ 


நிழியும்‌ பழைக்கும்சாலவரார்‌ பொன்றுண்டு, தம்முடைய 


சுருணைக்கு ௮ுசாலலரையு மில்லை. ஆகவே, அப்படிப்‌ 


பட்ட அருட்பெ நங்௩டலாகய தமக்கு கேற்றைத்தினம்‌ 


உண்ட சனவிஞல்‌ ஒரு தீங்கும்‌ நேரிட வண்ணம்‌ கெய்‌ 


வம்‌ காப்பாற்றுமாக! ஒரு கால்‌ நேரிடுவமாயினும்‌ பரிதி 


பைக்‌ சண்ட பனிபோல்‌ எளிதில்‌ பறந்தோடிப்போ 


குமாக: 
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ஒண்‌. 


ஹரீச்சச்திரன்‌ [அச்சம்‌-1 


அங்கனமே இருக்குமாக ! ஆயினும்‌ ௪ த்யசர்த்தி, எந்த 
இடுக்கண்‌ வருவதாயினும்‌ வருக, என்று திடச்சித்த 
மாய்‌ நாமிருந்து, நல்வழியிலே£ய ஈடப்போமாயின்‌, எப்‌ 
படிப்பட்ட கஷ்டம்‌ நேரிட்ட?பாதிலும்‌, ஈஈன்‌  இந்கனம்‌ 
௮துபோஜறும்‌, என்று அதைப்‌ பொறுமையுடன்‌ பொறு 
தீதிட, ஆற்றல்‌ ஈம்மை ளிட்டசலாது. 

ஆயினும்‌ அண்ணலே, சத்திய மார்ச்சத்தினின்றும்‌ 
தவரு த; தர்ம சொரூபியராகிய தம்‌ஃமப்போன்றவர்‌ 
களுக்கு கஷ்டத்தை ௮னவுப்புவாரா கடவுள்‌ 4 
ஈுகதுக்கங்களைக்‌ ஈடர்த சுத்த ஞானிகளும்‌ பூர்வ சர்ம 
பலனை ட இரண்டும்‌. 


வாயத்‌ காப்‌*பான்‌. பராக்‌! பன்னர்‌ மன்னனே ! லிஸ்வாமித்‌ 


திச முனிவர்‌ தம்மைக்காண வந்இருக்க ஏர்‌, வாயிலில்‌ 
காத்து நிற்கிருர்‌ 

என்ன ! லிஸ்வாமிஈ்தி மஹரிஷியா 1 சத்யசர்த்தி, 
உடனே சேன்று மஹரிஷியைத்கக்க மரியாதையுடன்‌ 
அழைத்துவா. |சகிய€ர்த்தி பே.ஏரன்‌.] 


ஒரு மந்திரி. ஒருபுறமாக] இச்சமயம்‌ விஸ்வாமித்திரர்‌ ஈமது ௮ 


சன்‌ அவையை அ௮ணுகுவானேன்‌ ₹ ஏதேனும்‌ காரிய 
மின்றி வருபவர3ல கெளூயர்‌ 


மற்றோரு மந்திரி [ஒருபுரமா-] உம்முடைய மனதில்‌ சந்தேகம்‌ 


உதிக்காக காலம்‌ எது 4 


சீத்யகீர்த்தி எஸ்வாமித்திரை அழைத்து 
வருகிரூர்‌, 
[அவர்‌ பாதஜ்தில்‌ ஈமஸ்கரிந்து” விஸ்வாமித்திர மஹரிஷி! 
அடியேன்‌ ஹரிர்ச/திரன்‌ நமஸ்கரிக்ன்நேன்‌ 
டத கக்கு ர்‌” திருசக்குவின்‌ மைந்தா . ஹரிச்சந்திரா! 
எழுர்திரு, சரஞ்டேமாபவ 1 டு எல்லா மங்களமும்‌ 
உண்டாருமாக! 
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ஹ்‌. 


[எழுந்து அர்ச்யெபாத்யா திகளைச்‌ கொடுத்த] ஸ்வாமின்‌, மஹ 
ரிஷி, இரந்த ஆசனத்தில்‌ எழுக்தருளியிருக்சவேண்டும்‌ 
இஃறைத்தனம்‌ கான்‌ எழுந்த வேளை ஈல்ல வேளை ' 
சங்களுடைய சரதங்கிய பாதங்களிற்‌ பணிந்து என்னைக்‌ 
கா கார்த்தனாசச்‌ செய்சது; ஈன்ரள்‌ பாததூலிபட்டு இல்‌ 
சரண்மனை புனிதபாயிற்று, இர்காடு ஈன்னாடாயிய்று. 


ஹரிச்சந்திரா, நீயும்‌ உன்ஞடும்‌ கேவார் தானு 9 


ஸ்வாமின்‌, எம்பெருமான்‌ அருளாலும்‌ தங்களைப்‌ 


போன்ற தவ சிரேஷ்டர்ச/ளுடைய சடாட்சத் தினம்‌ 
சேஷமமாயிருக்கிறோம்‌ -முனிபுங்கவசே, தாங்கள்‌ இல்‌ 
வளவு தூரம்‌ காயேனை நாடி வக்ததெக்சகாரணமோ நவில 
வேண்டும்‌. ஆக்கையை ரிறைவேற்ற அ௮டியேன காத்தி 
ருக்கிறேன்‌. 

வேறு விசேஷ மொன்று மில்லை ஹரிச்சந்திரா, நான்‌ 
ஒரு யாகம்‌ இயற்ற எண்ணியிருக்றன்‌, அதற்கு உன்‌ 
னுடைய உதவி கொஞ்சம்‌ வேண்டியிருக்கறது. அதற்‌ 
காகவே இவ்விடம்‌ வந்தேன்‌. 

ஸ்வாமி, ௮தைக்‌ கேள்வியுற்று ஆஈக்த பரவசனானேன்‌ ! 
அடியேனை ஒருபொருளாக வெண்ணித்‌ தாம்‌ இக்கடைர்‌ 
தீ௮ எனஅ முன்னோர்கள்‌ செய்த பூஜாபலனே என்று 
ம மஹரிஷி, தாம்‌ இயற்ற எண்ணிய யாகத்‌ 
இற்கு என்னால்‌ எவ்விதத்தில்‌ ௩ தலி புரியக்கூடும்‌ என்று 
தெரிவித்தால்‌, உடனே ஈஎன்னாலியன்ற அளவு கம்‌ 
முடைய ஆக்கினயை சரசாவஹித்து அதை ஈடேற்றம்‌ 
சித்தமா யிருக்கிறேன்‌. 

வேறு உ சளி வேண்டியஇல்லை. இர்த பாகத்தை ஈமம்‌ 
அவதற்குச்‌ கொஞ்சம்‌ இரனியம்‌ வெண்டியிருக்கிறது 
அதைக்கொடுப்பாயா நீ? 


தங்களுடைய ஆசர்லா சத்தால்‌ சொடுக்க முடியும்‌ 


என்று நம்புகிறேன்‌, அதன்பொருட்டு என்‌ சாஜ்பத்தை 
8 
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ஹரிச்சந்திரன்‌ [அம்சம்‌-] 


விந்சலேண்டி வரினும்‌ அங்ஙனமே செய்யச்‌ சித்தமாயி 
ருக்கிறேன்‌... பஹரிஷி. நாங்கள்‌ பெண்டிய பொருள்‌ 


ட ௩ ர 5 . ப்‌ 
ரவை ப வடைதம்‌ யே ணு ஸ்ர பபப இட க வண்டும்‌. 
ர ய்‌ ட்‌ ட்‌ டட 


ட பலி 3 . த லட்‌ 
உனது மாசத்திலுள்ள பாகு யாக யொன்நின்மீ 
தேறி, வல்லான்‌ ஓரு௮ன்‌ வலுக்சொண்‌ டெய்யும்‌ மாணிக்‌ 
ஈம்‌. செல்லும்‌ உயரபவவு பென்‌ எனக்கு வேண்டி 


யிருக்க து 


ட. 
ஸ்வாமி, இைவுதானே ₹-- இதோ சொரடுக்கின்‌ றேன்‌ 
ஈரியகிர்த்இ; ஈம்முடைய  பொரக்கசங்களில்‌ ஒன்றைக்‌ 
இறக்று ௩மது. மஹரிஷி குறிக்க பெரன்னை அவரிடம்‌ 


வ 


உடனே ஓப்பிப்பாய்‌. 
[ஒரு புதமாச] என்ன ஆச்சர்யம்‌ ' இத்தனை ஐஸ்வர்யம்‌ 
இவனிடம்‌ இருக்கிறதா? அரம்‌. பத்திலேயே அசப்படு 
வான்‌ என்று பார்த்ததற்கு அபசகுனமாய்‌ முடிந்ததே. 
அ௮அவும்‌ மனம்‌ சோணாது தொடுர்க இசைர்தான்‌. 
இவளை வெல்ல கெவிதல்‌ல--ஆயினும்‌ பார்ப்போம்‌-- 


வேறு யுக்தி செய்யவேண்டும்‌ 


ந 
பஹரிஷி, மற்றும்‌. தங்கள்‌ சுட்டளையை ௭இர்‌ பார்த்‌ 
இருக்கிறேல்‌. 

இப்பொழுது வேரன்‌ ஈமில்வை-ஹரிச்சந்‌ இசா, இந்த 
பொன்‌ இப்ிபொழுதெனக்கு உடனே வேள.டி.யதில்லை. 
ஆசலே, இசை உன்னிடமே வைக்துப்போகிறேன்‌ 2௦ 
சரெத்தில்‌ மறுபடியும்வந்று, எனது ஆஸ்ரமத்திற்கு எடுத்‌ 
அப்‌ போடறேன்‌. தற்காலம்‌, ர்சு யாகத்தின்பொ 
ருட்டு சில விஷயங்கள்‌ நான்‌ மேருபர்வதம்சென்று அவ்‌ 
விடத்திலுள்ள சில மஹரிஷிகளைக்‌ கேட்கவேண்டி 
யிருக்கிறது. 

திங்கள்‌ சிக சுபடியே. 

ஆகவே ஹரிச்சம்தரா, இப்பொழுது சான்‌ விடை பெற்‌ 
க்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. [அரசன்‌ எழுர்து பணிய] 
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சத்‌. 


௪ஈல மங்களானி பவந்து! [போகும்பொழுது ஒருபு£மாக] 
ஹரிச்சந்திரா ! உள்ள இவ்வ? வு எளிதில்‌ விட்டுவிட்‌ 
டேன என்‌ றெண்ணா?த! இனி செய்யவேண்டியதை இப்‌ 
பொழுதே நான்‌ நீர்மானித்திருக்கியேன்‌ட என்‌ கையி 
னின்றும்‌ தப்ப உன்‌ ஸலைகாது! [போகிரர்‌.] 
சத்யச/ம்தி, என்ன முமம்‌ ஒருவாடி பிருக்கிழுப்ர நீ 


டது 5 [ய * டு க 
வமதார்‌ பொசுபபதுபப லி ரும்கற று. 


அண்ணூல, என்னை மன்னிச்சமவேண்டும்‌. இந்த விஸ்‌ 
ய ண்ட யது பட்‌ ்‌ ர 
லாமிர்திர மஹரிஷி எகோ செட்ட எண்ணத்துடன்‌ 
இ ப்விடப்‌ வந்‌ திரு ந்இிஸரர்‌ என்று வன்‌ ன இல்‌ படு 
இறத, இல்லாவிடின்‌ லர்‌ பாகம்‌ செய்வகுழ்காக இ 
நனை பெபன்‌ அ வருச்கு வதற்காக ? அன்றியும்‌ 
க ண்‌ அவருக்கு வகுற்காக? அன்றியும்‌. அப்படி 
பண்டியதா யிருர்ரபோதிலுாட வசை இரை காடியில்‌ 
வண்டிய த; குர்கபாதிலுாட௮ுசை அரை மாடியில்‌ 
னவ லயன்‌ ர்‌! கக்க 
௮ம்௫ஷட து க்கொள்ள அலரழுல்மு ற்றி ல்லையா ₹ தரி 
சங்கு மறாராஜாவிர்நாக உளர்‌ ம்ம்கொன்றைச்‌ ஸ்ருஷ்‌ 
ப்ப வலக பந தகதல்க ர்்‌ 
ம வவய்‌ இற்று அல ணாற்றை்‌ க்ுஷ்ட ப்பு ய] 


கடின மீமா 7 


அப்பா, சத்பகீ இ, மஹரிஷிகள்‌ பனத்துச்சுள்ளி 


்‌ ட சபக்‌ ட்‌ ௬ ல ப ப 
ரப்பதை ஆப்த பப்ப பா (பபறுச்றமாந கடுத்த குறு, 


வாடிகா. பராக்‌ ! மன்னர்‌ மன்னவனே ' அரண்மனை யெதிரில்‌ தம்‌ 


எழுடைய ?தசஸ்தர்களில்‌ பலர்‌ கூட்டமாய்க்கூடி தம்மிடம்‌ 
ஏதோ மனு செய்துகொள்ளவேண்டு மன்று தெரிவித்து 
நிற்கின்‌ றனர்‌, 
மஹாசாஜா அவர்களுக்குச்‌ ஈரமம்‌ வேண்டி பஇல்லை. 


நான்‌ போப்‌ என்னவென்று. விசாரித்து வருகிறேன்‌. 


உடனே சென்று அதை விசாரித்து வா 

டாத்ய£ர்த்தி போ௫ருன்‌.] 
ரசா 1) நம்முடைய சைனியத்திலுள்ள மிகுந்த பல 
சாலியைத்‌ தேர்நதெடுத்து,விஸ்‌வாமிர்‌ இரமுனிவர்விரும்‌ 
பியபடி, அுவனைக்கொண்டு கணக்கிட்டு, ௮ப்பொன்னை 


ஹரிச்சந்திரன்‌ (அக்சம்‌-] 


ஒரு புறமாகப்‌ பத்திரமாக லைக்கும்படி, ஈமது பண்‌ 
டாரத்‌ தலைவளிடம்‌ கான்‌ சொன்னதாக உத்தரவு செய்‌. 


சித்தப்படி மஹாராஜா, [போடருன்‌.. 
சத்யகர்த்தி மறுபடி வருகிறான்‌. 


சத்யகர்த்தி, என்ன வர்களை விசாரித்‌ தறிந்தாயா? 
அவர்கள்‌ குநை என்னவென்று * 


அண்ணலே, காது தேசக்‌ தெல்லையில்‌ வ௫க்கும்‌ சிலர்‌, 
தங்களுடைய பயி! பர்சைகளெல்லாம்‌ காட்டு மிருகங்‌ 
களால்‌ ஈஷ்டமடைகிறதாக முறையிடுஇன்‌ நன/ ; அட்‌ 
தியும்‌ தாங்கள்‌ வேட்டைக்குப்‌ புறப்பட்டு ௮ துஷ்ட 
மிருகங்களையெல்லாம்‌ க்கவேண்டுமென்றும்‌ வேண்டு 
ஸீ ௮ 
இன்‌ னர்‌. 
றி 
அங்கனமே செய்வோம்‌ உடனே. மன்னுயிரையெல்லாம்‌ 
ஈனுயிரைப்போல்‌ பாது காப்பது மன்னவன்‌ தற்‌ 
தன்னுயிரை போல து அ னவன்‌ முதற்‌ 
சடலயன்பே? உடனே நமது வேடர்கள்‌ வல்லியர்‌ 
ஸ்ர ர] 
களை யெல்லாம்‌ சச்தமாகச்‌ சொல்‌, இவ்ளிஷயத்தில்‌ 
தாமதம்‌ என்பது கூடாது. [போகிருர்கள்‌.] 


காட்சி பூடிகிறது. 


“பி, 


[4] 
“0. 
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இரண்டாம்‌ ங்கம்‌. 


முல்‌ காட்சி, 
இடம்‌- அயோத்தியை அடும்ச தர்‌ வனம்‌, 


ஸரிச்சந்திரன்‌, சத்யரீர்த்தி, பிரதான்‌. சில வேடர்கள்‌ 


புடைகுழ அருகன்‌ னர்‌. 


இகனுடன்‌ இன்றைச்திும்‌ வேட்டையை நிறுத்து 
வோம்‌ இல்விடப தங்குவேம்‌ இப்‌ பகல்‌ பிரதான்‌, 
உடாரத்தை கூடிய ரிக்க க்‌இல்‌ அடிக்கச்‌ சொல்‌ ஒரு 
புறமாக. அதோ அப்பக்கம்‌ யாசேோ ॥ஹரிஷி ஆஸ்‌.ர 
மம்போல்‌ காண்டுறத.  ஈபமுடைய பரிலாரங்களெல்‌ 
லாம்‌ ௮தனருகிற்‌ சென்று அங்குள்ளவர்களுக்கு இன 
னல்‌ விளைம்காதபடி பார்த்துக்சொள்ளும்‌ 
சிக்தபபடி. பஹாசாஜா. 
(2எடர்களை அழைத்துச்கொண் 
டு ஒருபு2ம்‌ போடிருன்‌.] 
அண்ணலே, இவ்வழகிய பசும்புற்‌" நரைமீது அரை 
உாழிகை பள்ளிகொண்டு இளைப்பாறும்‌. காலை முதல்‌ 
நட ந்திய கடும்‌ வேட்டையினால்‌ மிகவும்‌ களைப்புற்‌ றிருக்‌ 
இறீர்கள்‌. 
சத்பகர்த்தி, என்‌ உடமபு தளர்வெய்தி யிருக்கறது 
உண்மையே. ஆயினும்‌, வேட்டையில்‌ எனக்குள்ள 
உற்சாகம்‌ களரவில்லை. வேட்டையாடவாட. அதிலுள்ள 
உற்சாகம்‌ அதிகரிக்கிறதே யொழிய குறை தில்லை. 
அதுவும்‌ நமது பிரஜைகளின்‌ நலத்தைச்‌ கோரிச்‌ செய்‌ 
யம்பொழு.து 
ஆம்‌, அப்படித்த। னிருக்கவேண்டும்‌. இல்லாவிடின்‌ 
௮க்‌ காட்டுப்‌ பன்றியை காட்டில்‌ கறடு முறடு பாராமல்‌, 
அது கொல்லப்படும்‌ வரையில்‌, கடுர்தூரம்‌ பின்‌ 


ஹரிச்சந்திரன்‌ [அக்கம்‌-2 
தொடர்ந்து தாம்‌ சென்றதற்கு, வேறு என்ன காரணம்‌ 
கூறக்கூடும்‌ நான்‌ 8 


ஆம்‌, ௮ப்பன்றி என்னைத்‌ தொலைதாரம்‌ பின்தொடாரச்‌ 
செய்தது; இதுவரையில்‌ நான்‌ வேட்டையாடிய பன்றி 
களைப்போல்‌ அல்லாமல்‌, அத்தனை வேசமும்‌ பலமும்‌ 


அதற்கெங்கிருக்து வந்ததோ தெரியலிக்லை 


ச ட்றி்டடகு , ள்‌ ்‌ 
அண்ணலே, வேறு எதாவது பேசுவோம்‌ முல்‌ கடு 
பன்நியைப்பற்றி ரினத்தாலும்‌ என்‌ மயிர்க்குர்‌ செறி 
கிறது! 


சத்யசர்த்தி, நீயும்‌ மகவும்‌ களைத்த .க்இரும்‌, சயனிக்‌ 
துக்கொள்‌ ஒருபுறமாக --களைதச்த உடம்பிற்கு இிளேப்‌ 
பாறு தல்‌ இன்னமுதம்போல்‌ தேற்றும்‌ ஓளவ கமாம 


சத்யகீர்த்தி, என்ன ஈகைக்கிருப்‌ 1 


அண்ணலே, அரண்மனையில்‌ வும்சதூளிகா பஞ்சத்தின்‌ 
மீது ஈயனிச்கும்‌ தாங்கள்‌ இவ்வற்ப புல்‌ தரையில்‌ சய 
னிக்கும்படி கேரிட்டதே என்று யோசிக்கேேன்‌. இங 
விரண்டிற்கும்‌ உள்ள தாரதம்யம்‌ தாங்கள்‌ ௮றியவேண்‌ 
டியிருந்தது போலும்‌ 

அப்பா சத்பகீர்த்தி, இதனால்‌ எதாவது கஷ்டப்படு 
றேன்‌ என்று எண்ணுக௫ுயா என்ன 8 அப்படி மயான 
றுமில்லை. பஞ்சணைமித படுப்பதும்‌ பசும்புற்‌ றரைமீது 
படுப்பதும்‌ எனச்கு ஓரே சுசுத்தைத்தான்‌ கொடுக்கன்‌ 
றன... சுபமும்‌ துக்கமும இல்‌ வுலகில்‌ 'வெளிப்பொருள்‌ 
ளா லொலவ்றுமில்லை, உள்ளுக்குள்ளே மிருக்கும்‌ உள்‌ 
எத்தைப்‌ பொறுமச்தசாம்‌ மனமானது பருக்காங்கற 
களையும்‌ பஞ்சணையைப்‌ பால்‌ மிருதுவாக்கும்‌; பஞ்சணை 
யையும்‌ கற்பாறைகளைப்போல்‌ சடினமாக்கும்‌. அன்றி 
யும்‌, காலை முதல்‌ கஷ்டப்பட்டு ஜீவித்து, கடும்‌ நிசியில்‌ 
கட்டார்‌ தரையில்‌ படுத்துறங்கும்‌ கூலியாளுடைய சுகம்‌, 
பட்டு வஸ்திரங்கள்‌ பரப்பப்பட்ட பஞ்சணைமீது படுத்‌ 


சாட்ரி-1] ஹரிச்சந்திரன்‌ 9 


அறங்கும்‌ கொற்றவலுடைய சுகத்தைப்‌ பார்க்‌லும்‌ 
குறைந்த பாடென்‌ ரொணணதே! ஒரு விதத்தில்‌ ௮ணி 
முடி யணிர்சு ரன்‌ இக சுவலையினால்‌ இயர்ந்‌ அறம்‌ 
கு௱து கடினம்‌; உள்ள ச்தில்‌ கவலையின்றி உறங்குவான்‌ 


நிம்மதியாய்‌ அச்‌ கூலியாள்‌. 
்‌ அ 
பிரகான்‌ மறபடி ஒருகருன்‌ , 


ராஜாகிராஜளே, ரிரம்‌ இிக்கமாப்விட்டத-- கட்டழ 





குடை ஆண்டு சன்னிய/ எதோ சங்களைச்‌ சாணவேண்‌ 
டூமென்று வீரும்பி, அதோ நரந்தம்‌ சாச்திருக்க்ற 
னர்‌. 
அரசர்‌ மிகவும்‌ அலுப்படைர்திருக்கிறார்‌, கவே அவர்‌ 
களைப்‌ பார்ப்பதற்கு இது சமயம்‌ அல்லவென்று சொல்‌ 
௮ம்‌, போம்‌ த 
அப்படியல்ல, சத்ய£ர்த்தி, அவர்கள்‌ வரட்டும்‌, வர்‌ 
சள்‌ என்‌:-ச்‌ காண?வண்டி நெடுர்‌.நாரமிருர்து வந்திருக்‌ 
கவேண்டும்‌, என்ன குறையோ அவர்களுக்கு, ௮தை 
விசாரிப்பது ஈம்முடைய கடமையன்றோ ?-- பிரதான்‌, 
அவர்களை அழைத்துவா 

[பிரகான்‌ போ௫ருன்‌.] 
சுன்னிய தம்மைக்‌ காணவேண்டி.. சாட்டில்‌ இத்தனை 
தாரம்‌ என்னமாசம்‌ ஈடர்து வந்தார்கள்‌ 8 இங்கு நீர்‌ 


“இருப்பது அவர்களுக்கு எப்படி த்‌ தெரிந்தது ? 


பீரதான்‌ இரண்டு கன்னிகையர்களை அழைத்‌ துச்கோண்டு 


ஈன்னிகைகள்‌ அரசனை வணங்குரூர்கள்‌. 


கன்னிய/காள்‌, நீங்கள்‌ யா3ரா₹ எவ்லிடமிருர் து வரு 
இறிர்கள்‌ £ காட்டில்‌ இத்தனை தூரம்‌ என்னைக்‌ காணா 
வேண்டிக்‌ கடந்துவச 3வண்டிய சாரணமென்ன ? என்‌ 
னிடம சொல்லக்கூடிய குறை யே3தனும்‌ இருந்தாள்‌ 
சொல்லுங்கள்‌. 


றச்‌, 


ப்‌ 

ஹரிச்சந்திரன்‌ [௮ங்கம்‌-? 

மன்னர்‌ மன்ன : எங்கள்‌ மனத்தில்‌ குறையொன்று 

ர்‌ னே! எங்க இல்‌ ௦ று 

ச 

மில்லை மன்னர்‌ மன்னனா தாங்கள்‌ செங்கோல்‌ 

ஈடாத்தும்பொழுஅு எண்ணுலூல்‌ யாருக்கு என்னகுறை 

யிருக்கப்‌ போகிறது 1 நாங்கள்‌ பரக சாஸ்திரம்‌ ஈன்‌ 

குணாந்த பாறையர்‌, அதில்‌ எங்கஞக்குள்ள ஈபமர்த்தி 

பத்தை உற்சளுக்குக்‌ சாண்பித்து உம்மைச்‌ ச௦)2தாஷிப்‌ 

க்க வேண்டுபென்பதே எங்கள்‌ கோரிக்கை. இுகலே, 

4 

அவ்வாறு செய்ய அடி£யங்களாக்கு விடையளிக்க வேண்‌ 

டுமென்று வேண்டும்‌ 


0 வ்‌ ம்‌ ்‌ 
ராஜாதிராஜனே, போஜனம்‌ சித்தமாவதகற்றாும்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ காலமாகும்‌ 


வ 


சரி, ஆனால்‌, உங்கள்‌ இஷ்டப்படியே செய்யலாம்‌ 
[சன்னிசைசள்‌ சர்ணாமிர்சமான 
ஒரு பாட்டைப்பாடி அபிநயம்‌ 
பிடிக்கின்‌ ஈனர்‌.] 
நல்லது ஈஃ்லத ! மிசவும்‌ நல்லது ! இப்படி ப்பட்ட கர்ண 
மிர்தமான கானத்தை இதுவரையில்‌ நான கேட்டதே 
யில்லை ; மிகவும்‌ ஈன்முயிருக்கிற த : 
[கன்னியர்‌ தர்‌ பாம்பாடி ஈடிக்‌ 
சன்றனர்‌.] 
சபாஷ்‌! சபாஷ்‌! மிசவும்‌ சந்தோஷ மாச்சு து ! போதும்‌ 
நிறுத்துங்கள்‌ நீங்கள்‌ எடித்‌அச்சொண்ட சஷ்டத்திற்‌ 
குக்‌ கக்கபடி, கைம்மாறு செய்ய தத்‌ரமயம்‌ அசச்தனு 
பிருக்கறேன்‌. ஒரு சமயம்‌ நிங்கள்‌ அயோத்திக்கு 
வரும்படி யிருந்தால்‌ அப்பொழுது உங்கள்‌ வித்தைக்‌ 
கேற்ற பரிசளிப்பேன்‌. அயினும்‌' சத்ப£ர்க்தி, இவர்களை 
வெறுங்கையுடன்‌ அனுப்பலாகாது. ஆகவே இவர்க 
விருவருக்கும்‌ ஈர மூடன்‌ கொண்டுவந்திருக்கும்‌ பொன்‌ 
னில்‌ ஆபிரம்‌ பொன்‌ கொடுத்தலுப்புவாய்‌-- 


சாஜாதிராஜனே, பென்‌ விரும்பி மாங்கள்‌ உம்மிடம்‌ 
“மற்ற மனிதர்கள்‌ எமக்களித்த பொன்‌ எம்‌ 


சாட்சி] ஹரிச்சத்‌ திரன்‌ 8 


ழக, 


சீத்‌, 


இ-க 


மிடம்‌ ௮பரிமிதமாய்‌ இருக்கறது. கொற்றவன்‌ கொடுக்‌ 
கும்படியான பரிசைக்‌ கோரியே, நாங்கள்‌ உம்மை நாடி 
ஜோம்‌. 

௮௫ என்னவோ? 


உமது பூ சக்ரக்குடையை எமக்குப்‌ பரிசாச அளிக்க 


வெண்டும்‌. 


*சன்னியர்காள்‌ ! ரீன்கள்‌ கேட்பது இன்னதென்று நீர்‌ 
களே நன்று யநிஎலீர்‌ போஜும்‌. அதைவிட நான்‌ 
அணியும்‌ முடியிளைக்‌ கேட்டிருக்சலா?ம' சக்ரவர்த்தி 
யா யுள்ளவன்‌ தாள்‌ அணியும்‌ மூடியினையும்‌, தனது சத்‌ 
சத்தையும்‌, பரீசாகச்‌ கொடுக்கலாகாது, கவே, நீம்‌ 
கள்‌ கேட்பதைக்‌ கொடுக்க என்னால்‌ ஏலாது ; உங்க 
ஞூடைய அந்தஸ்திற்குத்‌ தக்கபடியாயும்‌, நான்‌ கொ£டு 
க்கக்‌ கூடியதாயும்‌, ஏதாவது கேளுங்கள்‌. 

ஆயின்‌ ௮யோத்திமன்னா, எங்களுடைய முதல்‌ வேண்டு 
கோளைத்தான்‌ மறுத்தீர்‌, இரண்டாவதையாவது மறுச்‌ 
காதீர்‌-நாங்கள்‌ கன்னிகைகள்‌, உங்கள்மீது காதல்‌ 
கொண்டோம்‌, எங்களைக்‌ கடிமணம்‌ புரியும்‌. 

ந 


1 


என்ன! இவர்களுக்சென்ன பயித்தியம்‌ பிடித்திருக்‌ 


8 


ரியர்காள்‌, கஷத்துயாகள ஒரு தாரத்திறகுமேல்‌ 
பல தாரம்‌ கொள்ளலாமாயிலும்‌, ரான்‌ எகபத்னி விர 
தீம்‌ பூண்டவன்‌. ஆகவே, உங்கள்‌ வேண்டுகோளுக்கு 
நான்‌ இசைவது அடாது. 
அயோத்திமன்னா,; இந்த அறிதி மாத்திரம்‌ உமக்‌ கடுக்கு 
மோ? எம்கள்‌ கானத்தையும்‌ கடனத்தையும்‌ கேட்டும்‌ 
சண்டும்‌ களித்து, எங்களைப்‌ புகழ்ந்து, நாங்கள்‌ வேண்டு 
வதைக்‌ சொடுக்காது எங்களை வெறுங்கையுடன்‌ அனுப்‌ 


புவது தர்மமா?₹ 


க ௫. 


9 


ஹ, 


பி. 
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அதற்கு நான்‌ என்‌ செய்வேன்‌? £ங்கள்‌ கேட்பது சான்‌ 
கொடுக்கத்தக்கதா யில்லை. க. சான்‌ தர்ம வழி 
யில்‌ கொடுக்சுக்‌ கூடிய எதை? 2யலும்‌ தாராளமாய்க்‌ 
கேளுங்கள்‌, தருறேன்‌. ்‌ 
எங்களுக்கு வேடுருன்றும்‌ வேண்டாம்‌. 9சட்ட இரண்‌ 
ு லொன்றை எங்களுக்கு்‌. பொடம்‌. இல்லாவிடின்‌ 
இள்ளிடர்‌ விட்டப்‌ பெயராது எங்கள்‌. உயிரை உமது 
முன்னிலையில$ய விடுவோம்‌ 
பிரதான்‌, இப்‌ பேதைகளை என்‌ முன்னின்றும்‌ அழைத்‌ 
அச்‌ செல்‌. 


பெண்களே : ரீங்களாகப்‌ போிர்சளா, என்ன? 


இருவரும்‌. அப்படியா சமாசாரம்‌ ! அரசனே ! எங்களை அடித்‌ 


பி. 


சத்‌, 


தா துறத்தப்‌ பார்க்‌£றிர்‌! இதற்காக உம்மை என்ன, 
பாடு படுத்தும்‌ பார்ப்பி! £க்ரெம்‌ ! 


மூடுங்கள்‌ வாயை! என்ன £ அதிகமாய்ப்‌ பேசுகிறீர்கள்‌ 
போர்கள்‌ ! 

[அ.தத்திச்கொண்டு போடறான்‌. 
அளர்கள்‌ ஒல.மிட்டுக்சொண்டு 
போ௫ருர்கள்‌.] 

௪த்ய்சீர்த்தி! இதோ பார்‌! எனறு இடதுதோள்‌ அடிக்‌ 
கிறது ! ஏதோ எனக்கு விரைவில்‌ தீங்கு ெரிட$ம்போலத்‌ 
தோற்று றத. 

ஈசன்‌ கருணையினால்‌ அங்கனம்‌ இல்லாதிருக்குமாக ! 
அண்ணலே, ஈம்‌ இவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ போவோம்‌. இங்‌ 
மூ வந்தது முதல்‌ என்‌ மனம்‌ ஒருவாருய்த்தான்‌ இருக்‌ 
கிறது. 

அப்பா, அதில்‌ என்ன பிரயோஜனம்‌ ? ஈமது விதியை 
விட்டு விலகப்‌ போகக்‌ கூடுமா நம்மால்‌? உனது நிழலை 
விட்டு ஓடி ப்போக முடியுமோ உன்னால்‌ ? ஆகவே, வரு 
வது எங்கிருந்தாலும்‌ வர்துதான்‌ இரும்‌: . 
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விஸ்வாமித்சாரர்‌. கன்னியர்கள்‌ பின்‌ தொட 


விரைச்து ௮ருஇரூர்‌, 


(மிகுர்த கோபத்துடன்‌] அடே! ஹரிச்சந்திரா ! என்ன 
காரியம்‌ செய்பபம்‌ நீ$ இதுவா. உனக்கடுக்சு நிதி8 
இதுவோ ஈன்‌ ராஜ எர்மம்‌? இதுவோ நீ ளெல்மீகால்‌ 
கடத்தும்‌ முறைமை? அசன்‌ அன்னொறுக்தால்‌ தெய்‌ 
வம்‌ நின்டொறுக்கும்‌ என்பதை பறந்தனையா 8 தெய்வம்‌ 
ஒன்றிருக்கிறது, என்று, அதற்கு அஞ்சாவிட்ட। லும்‌, 
சான்‌ ஓருவன்‌ இருக்கிறேன்‌. என்று கொஞ்சமாயிலும்‌ 
உனக்கு பயமில்லாமற்‌ போச்சுதர்‌ 1 


[அவர்‌ பாதத்தில்‌ பாளிர்து] தவசிரஷ்டம ! தாம்சள்‌ இவ்‌ 
வாற. கோமிழ்தும்‌ கொள்ளும்படியாகக்‌ தமியேன்‌ 
செய்கு குற்றம்‌. இன்னொன்று அறிகிலேன்‌. நரன்‌ 
செய்த அபராகம்‌ இன்னதென்று திருவாய்‌ மலர்க்‌ 
திருளளேண்டும்‌. அு.ரற்குக்‌ ந£ஈப்‌ பிராயச்‌ சிச்தம்‌ செப்‌ 


இரேன்‌) விரைவிந்‌ கூறும்படி. வெண்டுஇிறேன்‌ , 


அமீடை! ஹரிச்சர்ோொ! இக்கன்னிகைகள்‌ யாசென்று 
தெரியுமா ₹ எனது ஆஸ்ரமத்தில்‌ விக்கும்‌ பெண்கள்‌ 
இவர்ஈள்‌, சற்று முன்பாக உன்னெதீரில்‌ தாங்கள்‌ கற்ற 
வித்தைகளைக்‌ காட்ட, அதைக்கண்டு களித்தும்‌, அவர்‌ 
கள்‌ கோரும்படியானதைக்‌ கொடேன்‌ என்று கூறிய 
துண்மைதானா? 


உத்தமரே, உண்மைதான்‌. யிலும்‌, அவர்கள்‌ கேட்‌ 
டதை தர்மப்படிக்‌ கொடுக்கடரான்‌ அசத்தனா யிருக்க 
தென்‌. ஆக ல, தாங்கள்‌ என்ன மன்னிம்சரள ண்‌ 
டும்‌. அவர்சள்‌ அச்சஸ்‌இற்குத தக்கபடியும்‌, எனது தர்‌ 
பத்திற்குத்‌ தச்கபடியும்‌, கான்‌ அவர்களுக்குக்‌ கொடுக்‌ 
கத்தக்க எதையாவது தாம்‌ குறிப்பிட்டால்‌, கொடுக்கச்‌ 
சித்தமா யிருக்கறேன்‌, தாங்கள்‌ சற்று கருணை கூச 
வேண்டும்‌. 
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ஹரிச்சத்திரன்‌ [அல்சம்‌-2 
கோபம்‌ பற்றி எரியும்பொழுது கருணை கூர்வசாவது ! 
இப்படித்தானே உனது ராஜ்யத்தை பரிபபலனம்‌ ; 
செய்துகொண்டு வந்தாய்‌ ! மன்னர்கள்‌ மன்னனாயிருக்‌ 
கப்பட்ட நீ, உன்னை நாடி வந்து உனது மனத்தைச்‌ 
சந்தோஷிப்பித்த கன்னியர்கள்‌ கேட்கும்‌ வரத்தைக்‌ 
கொடுக்க அசக்தனாயிருக்கறேன்‌ என்ுயா$ ஏதா 
யிரும்‌ த$பாதிலும்‌, இட்சணம்‌ அவர்கள்‌ வேண்டுகோ 
ஞூக்ணெய்குவாய்‌, இல்லாவிட்டால்‌ என்‌ கொடிய சாபம்‌ 
இற்காளாவாய்‌ ! 
முனிசிரஷ்டசே, தாங்கள்‌ வீணில்‌ என்மீது முனிய 
லாகாது ; அவர்கள்‌ விரும்பிய இரண்டையும்‌ கொடுக்க 
மான்‌ ௮சக்தனாயிருக்கறேன்‌. மானோ க்ஷத்ரிய குலத்‌ 
அதித்த அரசன்‌) அன்றியும்‌ ஏகபத்னி விரதம்‌ பூண்ட 
வன்‌. ஆகவே என்னை மன்னிக்கும்படி வேண்டுசரேன்‌. . 


௮டே! ஹரிச்சந்திர! ! என்‌ கட்டளையை மீறப்‌ பார்ஃகு 
முயா$ மான்‌ யாரென்பறை மறந்து பேசுகிருயா $ உன 
னுடைய தந்தையாகிய திரிசங்குவிற்குப்‌ புதிய சுவர்க்க 
மொன்றை, உண்டுபண்ணிய ஆற்றலுடையவன்‌ நான்‌ 
அன்பது உனக்கு ஞாபகமில்லையோ ? திரிலோகங்களையும்‌ 
அரை க்ஷணத்தில்‌ பஸ்மீகரப்‌ படுத்தும்படியான சக்தியு 
டையவன்‌ விஸ்லாமித்திரன்‌ என்பதை எண்ணின யில்லை 
போலும்‌ ! கோபத்தில்‌ ருத்திரன்‌ குரு விஸ்லாமித்திரன்‌ , 
என்னும்‌ மொழியைக்‌ சேட்டதில்லையோ ரீ? மும்தூர்த்தி 
களையும்‌ ஒூலல்‌ கொள்ளத்தக்க வன்மையுடைய எனக்கு 
வலம்‌ நீ எம்மாத்திரம்‌ £ மான்‌ பன்முறை கேளேனினி ! 
இதுவே என்‌ கடைசி வார்த்தை. இவர்கள்‌ வேண்டு 
கோளுக்‌ இசைந்து இவர்களை மணம்‌ புரிஒறாயா? அல்‌ 
லது எனது கொடிப சாபத்தைப்‌ பெறுகிருயா ? 


ஸ்வாமி, சான்‌ சத்தியத்தையே விரதமாகப்‌ பூண்டவன்‌, 
ஏக பத்னி விரதத்தை எடுத்துக்கொண்டபிறகு மழ்‌ 
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௨௩ 


உ 
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ஜொரு மனைவியைச்‌ கொள்ளல்‌ சாத்தியமாகும்‌. தர்ம 
வழியினின்றும்‌ தவறி ஈடப்பதைவிட, தக்தைபோல்‌ 
குரு ஸ்தானத்தி லிருக்கப்பட்ட தங்களுடைய சாபத்‌ 
கத வஹிப்பதே எனக்கு மேலாகும்‌, 

அனால்‌ ஹரிச்சந்திரா! குரு ஸ்தானத்தி லிருப்பவர்க 
ஞூடைய கட்டளைப்படி படக்கவேண்டியது சர்மமல்‌ 
லவாரி 

ஆம்‌) அதனால்‌ சத்தியத்தினின்‌ மும்‌ சவருிருப்ப தானால்‌. 
ஆனால்‌ உன்‌ சத்தியத்தினின்றும்‌ தவமுதபடி நான்‌ ஏதா 
வது கட்டளை யிட்டால்‌ ௮.தன்படிச்‌ செய்கிறாயா ? 
அதன்படிச்‌ செய்யச்‌ சத்தமா யிருக்வேன்‌. 


ஆனால்‌ நான்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌ --நாம்‌ ௮சசனு யிருக்‌ 

மேம்‌ என்னும்‌ ௮க்‌ கொழுப்பே உன்னை இவ்வாறு 
என்‌ கட்டளையை அ௮வமதிக்கச்‌ செய்றெது.--அதை 
முன்பு அடக்குகிறேன்‌. அடே ! ஹரிச்சந்திரா ! க்ஷத்‌ 
திரியர்களுக்குள்‌ ௮நேச௪ அரசர்கள்‌ அஸ்வமேதம்‌ முது 
லிய யாகங்கள்‌ இயற்றியபின்‌ தங்களுடைய சாஜ்யத்தை 
யெல்லாம்‌ ரிஷிகளுக்கு தானமாகக்‌ கொடுத்திருப்பதைப்‌ 
பற்றி நீ கேள்விப்பட்‌ டி.ருக்கரு யல்லவா ? அதல்‌ அதர்‌ 
மம்‌ ஒன்றுமில்லையே £ அசத்திய மொன்று மில்லையே ? 
“இல்லை ஸ்வாமி. 


அப்படி வர-- ஆனால்‌ உனது ராஜ்யத்தை யெல்லாம்‌ 
கான்‌ தானமாகக்‌ கேட்கிறேன்‌. இப்பொழுது என்ன 
சொல்லுகிழுய்‌ ? ஹரிச்சந்திரா ! 


ஸ்வாமி, நான்‌ சொல்வதழ்கு வேறன்ன இருக்கிறது 4 
இதோ கொடுக்கிறேன்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்‌. 


என்ன !- இப்பொழுதா 8 


ஆம்‌) ஸ்லாமி, இவ்கிடதச்திலேயே தாரை: வார்த்துக்‌ 
கொடுக்கி3றன்‌. இதப்‌ பேறு எனக்குக்‌ சட்டவேண்டு 
ஆக கர கவிப்‌ கம்ப தாகு 
இ. உலாவல்‌ பாவா, 
*ி இழிபு, நத்றிவகை-ரம்‌. 
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ஹரிச்ச,ந தரன்‌ [அல்கம்‌-2 


மே! இன்னும்‌ பொறுத்தென்ருல்‌, இல்‌ வரித்தியமாகய 
காயம்‌ ௮ரை நொடியில்‌ மாய்க்தால்‌ ௮ப்பேறு எனக்குக்‌ 
இட்டாமற்‌ போகுமே! என்னை மீன்ற தந்தையாகிய 
திரிசங்குவிற்கு வே.று சுவர்க்கத்தை சிருஷ்டித்து தான 
மாசக்‌ கொடுத்த, தயாபசனாயெ தமக்கு, இல்‌ வற்ப ராஜ்‌ 
யத்தைக்‌ கொடுப்பது ஒரு பெரிதே! ? கான்‌ கொடுப்‌ 
பது கஷ்டமல்ல, தாங்கள்‌ கேட்பது கஷ்டம்‌ ! காலம்‌ : 
கழிந்து, உமது மனம்‌ மாறி நீர்‌ வேண்டாமென்‌ றல்‌, இட்‌) 
பெரும்‌ புண்ணியம்‌ எனக்கும்‌ சிட்டாமற்‌ போருமே ! 
ஆகவே இர்த கூணமே பெற்றுக்கொள்ள 2 வண்டும்‌. 


[ஒரு புறமாக] என்ன ஆச்ச1யம்‌ ! கொஞ்சமாவது முகம்‌ ' 
கோணாது சொல்றொனே 1-- அப்பா, ஹரிச்சந்திரா, 
ஏதோ ௮வசரப்பட்டுக்‌ கொடுத்‌ துவிட்டதாக அப்புரம்‌ 
துக்கப்படப்‌ போகிறுப்‌ தானம்‌ கொடுப்பதென்றால்‌ : 
மன மொப்பிக்‌ கொடுப்பதுதான்‌ தானம £கும்‌. தக 
யோசித்துச்‌ செய்யவேண்டு பெதையும்‌, இல்லாவிட்டா ல்‌, 


கவலைக்‌ கிடங்‌ கொடுக்கும்‌ பிறகு, 


ஸ்லாமி, நான்‌ கவலைப்படுவதெல்லாம்‌, ௭ ங்கு தாம்‌ 
யோசித்து, இத வேண்டாமென்று வெறுக்கிரோ என்‌ 
பதே! பிறகு, எங்கு எத்பாத்திரமாயெ திங்களுக்கு இப்‌ 
படிப்பட்ட தானத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ புண்ணியம்‌ எனக்‌ 


குக்கட்டாமற்‌ போகிறதோ, என்றே ஏங்குகிறேன்‌. 


இரு புறமாக] என்ன ஆச்சரியம்‌ ! நாம்‌ அவளைக்‌ கொடுக்‌ 
கும்படி. வற்புறுத்துவதை லிட்டு, வாற்‌இக்‌ கொள்ளும்‌ 
படி என்லை பன்மோ. அவன்‌ வற்புறுத்துமிமுன்‌ (5 
ஆனால்‌ ஹரிச்சந்திரா, மாளைத்தினம்‌ உனது அரண்‌ 
மனைக்கு வந்து அளைவரும்‌ அறிய உன்‌ ௮ரசை தான 
மாகப்‌ பெறுகறேன்‌.--இப்பொழுது நீ விடை பெற்றுக்‌ 
கொள்‌ ; உன்‌ பரிவாரங்களை அழைத்துக்கொண்டு உட 

ஊர்‌ போய்ச்‌ சர்‌, இங்கு ௮லர்க ஸஎிருப்பது 
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ச்த்‌.்‌ 


“ஹ்‌, 


சத்‌, 


தபோ.தனர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ பெரும்‌ இடஞ்சலா யிருக்‌ 
சிறது. 

மஹரிஷி, கட்டளைப்படியே '--இவ்‌ விராஜ்ய பாரமா 
பெருஞ்‌ எமைபை என்‌ தோட்களினின்றும்‌ நீக்க 
இசைக்க உமச்கு மான்‌ என்ன கைம்மாறு செய்யப்‌ 
போடறேன்‌ ! தாம்‌ மறவாது நரளை அயோத்திக்கு வக்கு 
சேரவேண்டும்‌. 


அப்படியே ஆகட்டும்‌. ரீ உடனே புறப்பவொய்‌. 


[சன்னியர்சளை அழைக்‌ துச்?கொ 
ண்டு போ௫ரர்‌.] 


அண்ணலே! கான்‌ கேட்டதெல்லாம்‌ கனவோ? நினை 
வோ? 

நினைவுதான்‌ ; இன்றே என்‌ ஜன்மம்‌ சபலமாச்சுது. பஹ 
ரிஷிக்கு என்‌ தந்‌தையிட மிருர்கதைவிட என்மீது பிரீதி 
அதிகமா யிரச்சறது போலும்‌. 


நான ௮பபடி நினைக்கவில்லை. 


சத்ய£ர்த்தி, அப்படி. கூருதே : இப்பொழுதே இவ்‌ வர 
செனும்‌ பெரும்‌ பாரம்‌ என்‌ தோட்கிள எிட்டு நீங்யெது 
போல்‌ சந்தோஷப்படுகிறேன்‌.--சக்ரம்‌ நாம்‌ பரிவாரங்‌ 
களை அழைத்துக்கொண்டு அயோத்தி போய்ச்‌ சேர்‌ 
வோம்‌. 

[போடரார்கள்‌.] 


காட்கி மடிகிறது, 
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ஹரிச்சந்திரன்‌ [அம்சம்‌-2 
இரண்டாம்‌ காட்‌ 
இடம்‌--விஸ்லாமித்திரர்‌ ஆஸ்ரமம்‌. 
விஸ்லாமீத்திரர்‌ வருரொர்‌. 


என்னை ஆச்சரியம்‌ 1 நான்‌ கண்டது சனவோ என்று 
கானே சந்தேடக்கவேண்டி வருறது. சொன்னசொல்‌ 
,தவறலாகாதென்ற தனது ராஜ்ய முழுவதையும்‌ சான 
மாக, ஒரு காரணமு மின்றி, மனம்‌ கோணாது கொடுக்‌ 
கும்‌ மன்னவன்‌ எவன்‌ ₹ இப்படிப்பட்டவன்‌ ஒருவன்‌ 
இருக்கிறான்‌ என்று சற்று முன்பாக யாராவது கூறி 
யிருந்தால்‌, ௮தை நான்‌ ஈம்பி மிருக்கமாட்டேன்‌. இப்‌ 
படிப்பட்ட உத்தமனையோ, உண்மை நகெறியினின்லும்‌ 
பிறழச்‌ செய்யப்‌ போகிறேன்‌ நான்‌ 1--ஜெயம்‌ வ௫ஷ்டர்‌ 
பால்தான்‌; நாரதர்‌ கூறிய துண்மைதாம்‌. இவளை அசத்‌ 
தியம்‌ புசகலச்‌ செய்வதைவிட ௮ப்‌ பரம்பொருளின்‌ 
ஸ்வரூபத்தை மாற்றுவது இலேசான காரியம்‌ போலும்‌. 
-8ரன்‌ மேற்கொண்ட காரியம்‌ இப்படி. யாகுமென்று 
நான்‌ எள்ளளவும்‌ எண்ணியவனென்றே ! எனது தவத்‌ 
தில்‌ பாதி கொடுக்கவேண்டி வருறெதே என்று நான்‌ 
வருந்தவில்லை. அந்த வூஷ்டரிடம்‌ நான்‌ தோல்வி 
யடைர்ததாக ஒப்புக்கொள்ளுறெதா, என்பதே என்‌ 
மனத்தை வாட்டுகிறது. 8! நான்‌ ௮தைரியப்பட 
லாகாது! இன்னும்‌ ஒன்றும்‌ கெட்டுப்போ கவில்லை. 
ரான்‌ நாளைத்தினம்‌ ௮வனது ௮ரண்மனைக்குப்‌ போன 
வுடன்‌, அவன்‌ வாக்களித்தபடி தனது சாஜ்யத்தை தான 
மாகக்‌ கொடுப்பான்‌, அதைப்‌ பெற்றுக்கொண்டதும்‌ 
எம்‌! துதான்‌ யோசனை அவனிடம்‌ வைத்து 
விட்டுப்‌ போன ௮ப்‌ பெரும்‌ பொருளைக்‌ கொடுக்கும்படி 
யாகக்‌ கேட்டேன்‌ ! முன்பு கொடுத்ததும்‌ அவனது 
சாஜ்யத்தில்‌ உட்பட்டுப்‌ போன படியால்‌, வேறு ௮.த்‌ தனை 
பொருள்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று வற்புறுத்‌ துதேன்‌. 
அதற்கு என்ன சொல்‌ அகருனோ பார்ப்போம்‌, இதனால்‌ 


சாட்ரி] ஹரிச்சக் சரன்‌ 3 


வி. 


என்‌ உ ஙலைபில்‌ எப்படியும்‌ சிக்குலான்‌, பிறகு அவன்‌ 
வாயினின்‌ ஐம்‌ எ ள்ளிகமாவது ஓரு) அச ஈசிபக்தை எளி 
சில்‌ வச உடைத்‌. விடலார்‌ ௮ம்‌ ்‌ இக யோசனா 
அனர்கு என்‌ முன்பே சகோற்றுமற்‌ போர்‌ உது $._இனி 
என்‌ பும்‌ ஜெயம்‌ என்பதம்‌ சைய 


இனி 11 நிர்மடயா சுதி குப்‌ புறப்பட வர்ம பார்க்‌ 





ர்‌ ்‌ 
ல்லை: வஷ்டரே ! 


வெல்டியதுதான்‌ ! (விரைந்து போ௫ரூர்‌.] 
காட்சி புடிகிறகட 


பப டைய 


மூன்றும்‌. காட்ட 





பாஃ்கியில்‌ ஹரிகசர்ென்‌ மசொலுமண்டபம்‌. 
51 4ரததிம, நஆயப்ர்த்தி முதலிய மர்இரிகள்‌ புடைகுழ 
ஒரு பம்‌ ரன்‌, 
வ்ஸ்வாரித்கிரர்‌. கட்‌ ஈர்கிரோ மலிய. 
சி்பர்களுடன்‌. ஒருபுறம்‌. ந ப ரீரிருர்‌. 


பரிவாரன்கள்‌ இழுமரும இறும்‌ 2 /60ன்‌ ணர்‌. 


ரி? சக்தி 1, அலசப்பட்டு ஒன்றும்‌ செய்யாதே, 
துய்ட்‌ ] ஸு ாப்ந்து. பாராது ர ய்யும்‌ வ ச்கருமருத்‌ இ இறுதி 
யில்‌ துக்சத்தைத்தால்‌. விர்‌ நூர்‌. கவே ௨ னக்ஷ்ட 
ம ணள்விட்டான்‌ இப்பொழு சொ ல்லிவிடு; நரன்‌ வற்‌ 
புறத்‌ ஈஸி ல்லை, 

ஸ்வாரி, கொடுத்தது கொடும்‌ மூக! இல்லையென்‌ று 
வாம்‌ கூசாமு என்னா கூறுவது 6 


அணுல்‌-- பன இல்‌ ஐன்‌ இுமில்லயே உன ல்கூரி 





ச ௬௦ 4 ்‌ ௩ டல்‌ ட 
ஸ்வாமி, இரினா சத்தியாய்‌ மன ப்பூர்த்தியாகர்‌ கொடுக்‌ 


ரதன்‌ க கன ்‌ ட்‌ 
கிறே 5, பெற்றபகொவளும்‌ தியைசெய்து, 


சரி! உன்‌ இஷ்டம்‌-- 97 ம்‌ ஈப்படப்போகிருய்‌, 
இப்பொழுதே சொன்னேன்‌. 
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ஸ்வாமி, இதற்காக நான்‌ துக்சப்படமாட்டேன்‌ என்று 
இுதியாய்ச்‌ செல்லுகி?றன்‌--தாங்களும்‌ அதை உறுதி 


பரய்‌ நம்பலாம்‌, 
ம்‌ ்‌ கக 
ஆனால்‌ உன்‌ விதி--தரரை வா ர்த்துக்‌ கொடு, 


இதா, வார்சிக்கொள்ளுப, - விள்வாமிக இர முனிவரே! 
இதோ, அகாயவாணணி பூமி? பப எனறு அரசனை த்‌ 
தையும்‌ உம௱்கு தானமாகக்‌ செபடிப$தன்‌ : கொடுத்‌ 
தேன்‌ ! கொடுக்மீகன்‌ ! [மாரைலார்த்துச்‌ கொடுக்கிருன்‌.] 
மஹரிஷி, தாங்கள்‌ இங்கு அரி இனத்இினமிது அரோ 
ஹணிக்கவேண்டுஈ.. இக்ம ணிமுடியை  அணிற்து 
கொள்ள வேண்டும்‌. இஃ& செங்கோலைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌ 
ளும்‌. இர்த அரச சின்னங்ஈளை யெல்லார்‌. இனி அண்டு 
அனுபலியும்‌; இவையனைத்தும்‌ இனி உம்முடையவே-- 
மர்தரிப்‌ பீரதானிகளே ' மற்றுமுள்ள பிரதைகளே! இற்‌ 
றைத்தினம்‌, ரான்‌ இதுகாறும்‌ ஆண்டு வந்த அயோத்தி 
அசசை, வின்வாமித்தர பஹரிஷிக்குக்‌ தானமாய்க்‌ 
சொடுக்க, அவரும்‌ பெற்றுந்கொண்டபடியால்‌, இனி 
அவரோ உங்களுக்கெல்லாம.. அரசன்‌, நீய்களொல்லாம்‌ 
அ ரூ 9 

அவரது பரிஜைகளே. எனது ஆட்சக்குட்பட்டு அடங்க 
ஈடக்தது போல்‌ அது ஆட்டிக்குட்பட்டு அடங்கி 
டந்து. சகல வைபவங்களையும்‌ பெற்று சுகமாக நீடூழி 
அடியேன்‌ செய்ய 


5 0 


காலம்‌ வாழ்வீர்களாக !-- ப. ஹரிஹி 
வேண்டியது இன்னும்‌ ஏூசேனு மிருக்றேதோ? 
இல்லை--இனி நீ சமது சர்ரிரகான த்தை விட்டு ஏகலாம்‌ 
தங்கள்‌ சிக்ஈம்‌ என்‌ பாக்கியம்‌ 

பரமஸ்கரித்துப்‌ போசப்‌ புறப்படு 

இிருள்‌.] 
| ட ன்‌ ப்‌ 

பொறு பொறு! ஹரிச்ச கிரா, உள்னிடம்‌ ஒன்று கூற 
மறந்தேன்‌. 


ஸ்வாமி, கட்டளையைக்‌ காது நிற்றேன்‌. 
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வி 


வி. 


வி்‌ 


ஹரிச்சந்திரா, உ எனது ராஜ்யத்தின்‌ எல்லைக்குள்‌ 
வாழலாகானு. மீ இங்கிருச்தால்‌, எனது பிரஜைகளுக்குள்‌ 
எதாவது கலசம்‌ உண்டாயினும்‌ உண்டாகும்‌. ஆகவே 
உனது மனளைலி ஈக அழைத்துக்கொண்டு தாமதிக்‌ 
காமல்‌ எனறு ரர ஜபத்தின்‌ எல்லையை மிட்டகன்‌ ஸு 
போகவேஃபிம்‌. 

உற்கரவுபடி.. உடன புறப்படும்‌ அடியேன்‌ 


இனி ஏிடைபெர்க்செொல்ளலாமோ 





செய்‌ அப்படி யே.-இயினும்‌ ஹ்சிர்ச, இரா, இப்படி.வா * 


நு 
ய்து 29. 


உறு ரகர க்குரிய இக ஆடை பப பரணங்களொல்லாம்‌ உனம்‌ 
நனினி அவைகளை பெல்லயும்‌ அழுற்றிக்கொடுத்துவிடு, 
டக ட 
| ஊரிச்சக் தன்‌ அங்உனமே செய்‌ 
இருன்‌.] 
உன்‌ மணனி மக்களுடைய ௮ணி ஆடைகளையும்‌ என்னி 
டம்‌ ஓப்புலித்து விட வெண்டும்‌, அவைகமசொல்லரம்‌ 
ள்ன்னை / சேர்ற்தலை. 
அப்படியே செய்கிறேன்‌. 
அதுதான்‌ சரி, உங்களுடைய தற்கால நிலைமைக்கு த்‌ 
நிக்கசான ஆடைகள்‌ என்‌ பிரதம சிஷ்பனாயெ மஸ்த்‌ 
திரே*ன்‌ உங்கரம்கும்‌ பொடுப்பான்‌, அதைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு போங்கள்‌, 


மங்குல்‌ அணுக்கி! ஹப்படு இணி என க்கு உத்தரவு 


கானே 
ஆம இனி போகலாம்‌--அுடடா ! ஹரிசசகதிசா ! ஹரிச 
சந்திரா : இப்படிவா ரீ ' மோசம்‌ செய்வதில்‌ நிபுணன்‌ ந 
எனபதை இதுவரையில்‌ நினை 23த னில்லை, அவசரத்‌ 
தில்‌ ஒரு முக்யெமான விஷயத்தை அடியுடன்‌ மறக்‌ 
தேன்‌. எனது யாகத்திற்காக நீ கொடுக்க இசைந்த 


- பொருள எங்கே $ 


வி. 


ற்‌. 
்‌ 


உ % 


ஹ்‌. 


ஹரிச்சத் திரன்‌ [அக்கம்‌-3 


ஸ்வாமின்‌, அம்ருப் பென்‌ எல்லா அப்டி யே ஜாச்தீர 
த்‌ , தல நடத்‌ 

குபா பபப ம்ம்ம்‌ ட்ரீ யப்பா 939 ப ம்மா 72 
6 கர வ்‌ க்ப்‌ 


ட்ப, நும்க ற்ற 


பெபக்கா கஇல்‌ 1 ப நலா ப. பொச்மாக்கல்‌? எனறு 
பொய்க்‌ த்திவிருபபது னனுடையதாரும்‌, சற்று முன்‌ 
பாம உன்‌ அாரரையெல்லம்‌ எண க்கு ரி சானமாக னுவின்‌ 
திபொழுகுட அம்ரு அசல்‌ அப்பெயம்ப றும்‌ உய்பட்ட 


க்‌ ்‌ ள்‌ 
தன்பிரு £ பெபர்சசம உட்ப 





தால. அதிலுல்ல 
பொ ளும்‌ உட்பட்டதன்‌ 22 அம்ப்பொலப்‌றிங்கலாக 
ள்‌ 


்‌ ு வட்டடனு ௩ க ட்‌ 
வன்று கூ றிகரயில்லை ரி யவ வு உ வன்றுவை இர ஸ்‌ 





டு முறைகி வஎன்னபாகம்‌ பனங்‌ கொடுக்கலாம்‌ ஆகவ 


ட ரூ ம்‌ ன்‌ 
ரி முூனபு (ப்ரீ ய ஆஅய்ராம்‌ பணி அஞன்ம்‌ (6) ச [டு 








உட ிசைந்த 


ரி 
பொருளை என்‌ முன்பு கொணர்டிதுை.. பைக்துகிட்டு 
அப்பால்‌ அடி எடுத்துவை! பன்ற இலவ ரா மொகழ்‌ 


த்‌ ட ம்‌ ல ன லு . ்‌ 
செய்யலாபென்‌ 7 மண மனிளுப்‌ அடே! நரி ரம்திரா 1 





* 
ஸ்லாம்‌, இறைப்பு டை இவ ஐ யோகிம்‌ உனில்கம 


்‌ 2 வடர 4 கட பட 
ரீ ம்பா ப ்ற்ர லென்‌ 831 மயா தி சர்மி ட்டா கெ பல ப்‌ பத தய 





சகனா லாவகொன்‌ மில்லை, & ஆன்றைக்இனம்‌. கான்‌ 
குறிப்பிட்ட மிபொன்னை வன ்குக்‌ சொரடுத்‌ இரைக 


தாயா இல்லையா 8 


்‌ ்‌ க 
இசைச்தது உண்மையே. ரு 





ஆனால்‌ முல. அபபொரு£ாாம்‌ கொண்டுவஃது நாடுதறு 
விட்டுப்பே ம ஸ்ுடகெ வில்லை என்‌ முயா ட்‌ 
ஸ்வாமி, என்று டுள்ள வம இவவார்‌ ரந்கை என்‌ வாபி 
ணின்றும்‌ வப்படி வரும்‌ 
ஆனால்‌ கொடு அப்‌ பொருளை. 
தபல ்‌ தம 

[ஒரு புரமாச] சுணாகி9! என்னைச்‌ சாக்கருளும்‌-ஸ்வாமி, 
அடியேன்மீது கருணோ கூர்த்து ஏதாவது தக்கபடி தவனை 
கொடுப்பீராயின்‌ அதற்குள்‌ வக்‌ கஷ்டமாவது பட்டு 

ட ட ்‌ ரட்‌ வட்‌ 
அப்பொருளைச்‌ சேகரித்து உம்மிடம்‌ ஓப்புவிச்கி.2றன்‌ . 
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வி. 


, மம்‌ 4 
உணிக்குத தவனை... கொடுச்சென்ன பிரயோஜனம்‌ 8 





ச படக்‌ அ த ்‌ த 4 
அவனை புல்‌ வரப ற்ப பொருள்‌ செசரிம்மப்‌ 
போலழமுய்‌? 

எ கஷ்டமாவது பட்டு செரன்ன வார்த்தையைல்‌ 
காப்பாற்ற றன. 


தையில்‌ காசுமில்லாத ட, அவ்வளவு பொருளைச்‌ சேசரிப்‌ 





செ்விகப7 ஓரு மலை ிட்பை பெடிர்கலாம்‌. என்று 


ப்ரீ] ந்தி யா 1 அப்படி ரெ பப யினும்‌ எனது ரர 





இன்‌ எில்ளக்குள்‌ ெப்பலாகாத. என்னுடைய 





ர/ஐயச்திலு்ள செ "ஸூ. னலிலாம எனக்முரி தானு, 
யர நட்ட கபடி ல வட்ஸு ்‌ 
ஆவலை எ பொருளைக்கொண்டே 1 ப்பான அடைப்‌ 
பசென்பறு அடாது 
ள்‌ ர டல 2 ட ர கக ல்க 
ஆம்‌ தேனிசி வரில பீட கங்க ராஜப இன்‌ எல்லைக்கு 
ற டைட்டு , தி ங்‌ ்‌ 
வெளியே போப்‌ அப பொருளை யளளிதப வது 3தடி.த்‌ 


யல்‌ 
ப்பது 





ம்‌. அ டற்னு ஜூ பட்டைய 14 


ன்‌ டன [2 
வண்மிாா ர்க மலம ப்‌. 





ஒன்றுமில்லா. நிலாலாகய உண பார்திதகையை நம்பி, 


உன்னை எனது ராற்யத்திற்கு வெளியே அனுப்பிவிட்‌ 


டால்‌, என்‌ பொன்னை காம்‌ எப்பொழுது காண்பது 
உ 


ம ட ரப க ்‌ ்‌ இ ்‌ 
ன்வாரி, நாவ்தல்‌ அக்கம்‌ கொட்‌ மனு இயற 
வ்‌ ்‌ ட்டன 

20/௨! ஸி விம்மு டப ய பவுனு ப பனி்ரயா வ்து 


5 ு ர 
என்னுடன்‌ நாம. அனுபப் மை வத தால அவனிடம்‌ ழு 





ணைபபடி அப பொன்னைக்‌ நொடுத்தறுப்புக்றேன்‌. 
அப்படியே செய்வோம்‌ இயினும- ஹரிச்சஈதிரா, இத்‌ 
தனை பஷ்டம்‌ எல்லாம்‌ நீ என்‌ அனுபவிக்க3வேண்டும்‌, 
என்று யோ௫ுக்கி றன்‌ 

ஸ்வாமி, அரறற்குப்‌ பார்த்தால்‌ ஆகுமோ * எப்படியும்‌ 


சொன்ன பிெசொஃ்கில நிறைவேற வண்டாமா? வகைப்‌ 


ஹரிச்சத்திரன்‌ [அங்கம்‌.2 
பார்க்சிலும்‌ சந்தோஷமான வேலை என்ன இ 15க்கிற ஐ ₹ 
ஆகவே அன்பு கூர்ர்து என்னுடன்‌ ஒரு ஆளை அனுப்‌ 
புங்கள்‌, அடியேன்‌ உடனை புறப்பட்டு ௮௫. த வேலையை 
முடிக்க யத்னம்‌ செய்ய ஆவலாயிருக்கிதேன்‌, 


சமி! உனக்கு றலம்‌ தரும்‌ மார்‌ க்கத்தைக்‌ கோர உனக்க 
விருப்பமில்லாவிடின்‌, ஆதை நான்‌ கூறுவானேன்‌ உண்‌ 


ளிடம்‌ *--யார்‌ அங்கே, காடித்திரேசா 1 
ஸ்லாமின்‌ ! 


இப்படி.லா-- ஹரிச்சந்திரா, இந்தப்‌ பிராம்மணனை உன்‌ 
னுடன்‌ அனுப்புகிறேன்‌. என்னிடம்‌ ௪ வ்ளைவு பய பக்தி 
யுடன்‌. நடந்துகொள்வாயோ, அப்படியே இவனிடம்‌ 
நடந்துகொண்டு, பதஇனைந்கு. காள்‌ தவணை ச்குள்ளாக 
எனக்கும்‌. சேரவேண்டிய பொன்னை ஒன்றும்‌ குறை 
வின்றி வளிடம்‌ கொடுல்களுப்பிவிடு, வன்ன செரல்‌ 
1 அ்த்ணு 
னுகிமுய்‌ 2 
அப்படி.யே ஸ்வாமி. 


ஆனால்‌, இனி காலதாமதக்‌ செய்யாது நீ புறப்படலாம்‌ 
படல டட 2 தும ர ்‌ ்‌ ம்‌ 
உடனே போப்‌ உன்‌ மனைவி மக்களைத்‌ துரிதப்படுத்து. 
இதோ என்‌ பிசசம சிஷ்யணாயெ நட்சத்திரேசனுக்கு 
உங்களை இப்பஇனைந் ஏ நாட்கள்‌ வசையில்‌ காப்பதற்கு 
த்க்‌ புத்திமதிகளை* சொல்லி அனுப்புறேன்‌ உனது 


பின்னால்‌. இணி ரி விடை பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌. 


மஹரிஷி. அடியேன்‌. ஹரிச்சகதிரன்‌. மஸ்தரிக்கன்‌ 
றன்‌. எனது டை 2 வண்டுகோளஃ பவ லாமறிநத 
தங்களுக்குத்‌ தெரியாததல்ல, ஆயினும்‌ கூறு2றன்‌ 
மன்னிக்கவு /. இந்‌ காட்டின்‌ பிரஜைகளையெல்லாம்‌ த்ங்‌ 
கள்‌. குழந்தைகளைப்போல்‌ கருணையுடன்‌ காத்தருள 


வேண்டும்‌ தாம்‌. 


அப்படியே செய்?2வாம, அஞ்சாதே போ ! 
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ஹ்‌, 


சன்யனானேன்‌ ! விடைபெற்றுக்‌ சொள்ளுகிரேல்‌ 


[வணங்கிப்‌ போருன்‌ ; சத்ய 
£ீர்க்தி முதலியயர்திரிசள்‌ முத 
லாஜேர்‌ அகனைப்பன்‌ நொட 
ஏப்‌ பார்ச்சின்றனர்‌.] 

ஹோ! சத்பசர்த்தி! மர்‌இரிசள்‌ முருலியே ரே ! எல்லா 
ரூம்‌ வாருங்கள்‌ இப்பட. ! ரங்கள்‌ எல்லோரும்‌ வாரிச்சர்‌ 
டைன்‌ போய்விட்டால்‌ கான்‌ சன்னஈகளியாக இங்கு 
அ, 

சலிப்பதசோ? அவன்‌ பின்னால்‌. மீங்கள்‌ ஒருவனும 
போகக்கூடாதென்பது என்னுடைய ஆக்கை ! வதை 
மீறி ஈடக்கப்‌ போடுறிர்கள்‌ பத்திரம்‌! 

ஸ்வாமி, தங்கள்‌ கட்டளைப்படியே; ஆயினும்‌ அல்ரை 
இப்‌ பட்டணத்தின்‌ எல்லை வரையிலாவது வரி விட்டு 
வரும்படி எம்மீது சரணை கூர்ந்து உற்கர வளிக்க 
வேண்டும்‌. 

அப்படியே செய்யுங்கள்‌ போங்கள்‌ அதற்கப்புறம்‌ ஒரு 
அடியும்‌ எடுக்து வைக்சச்கூடாறு, 

கங்கள்‌ கட்டளைப்படி. ட்‌ ்‌ 


ஸட்சச்தி என்‌ தவிர. மற்றெல்‌ 
*, த 
லோரும்‌ போகிருர்‌ ப ] 


நிரப்ப சரி' 

“என்ன அப்படி சொல்லுஇிழுய்‌ 8 
வேறென்ன சொல்வதற்‌ இருக்கறது ₹ 
உனக்கு சான்‌ கொஞ்சம்‌ கஷ்டம்‌ கொடுக்கவேண்டி. 
யிருக்கிறதென்று நினை க்ேன்‌. 
கானும்‌ அப்படி.க்தான்‌ நினைக்கறேன்‌. 
என்ன₹ எதாவது ஜெயம்‌ உண்டாகுமென்று நினைக்‌ 
கிறுயா ? 
ஜெயத்திற்கு சந்தேகமென்ன 1௨ ங்களுக்குச்‌ சர்தேகமே 
வேண்டாம்‌. 


வி. 





்‌ 
ஹரிச்ச ர்‌ திரன்‌ [அங்கம்‌-2 
௦ ண்டாருமென்று நீ எண்ணுவதைக்‌ கேட்க 
இபமுணடர்குமென்று ு வணாணு , ட்‌ 

எனக்கு மிமவும்‌ ரக்‌ ரோஷமா யிருஈற ௮. 
எண்ணுவதாளது* எனக்கு 1,2௩3 மில்லையே 7 
எதைப்பற்றி? 
ஜெயம்‌ உண்டாகுப விவ்‌ டருர்ளென்‌ பதைப்பற்றி 
எசிஷ்டருக் ஈர] 
ளேோ௱யாருக்கெள்‌ ஐடறிரன ந்தி உவா க்க தஜெயமாண்ட, 
குமென்று டான நனளிலும்‌ பண்ண ?ன்டார்‌ 
அது என்‌ அபப்டி. ர்‌ 
ற ரிர்ருத்‌ இ ரன்‌ குனபம்‌ அப்படி 

்‌ பவ வட வக 
ஆயினும்‌ ச உ / பி 124 றில்‌ 


டஉாரனும்‌- பார்‌ 





டக்‌ விலகல்‌ 
கப பபான்‌. 


வீண்வாதம்‌ ஒருபுற மி ஈற்கட்டும்‌... இப்பெ முது ஹரிர்‌ 


ஈற்இரணைப் பில்‌ கொடியா? 


அகற்குக்கடையென்ன அப்பொழு மெ புகட்டும்‌ என்று 





ஓப்புக்பெப ங்டேோன இல்‌ நுணு வவும்‌ ரரபோ 





க ம ம்‌ ரபி 
ஜனமில்கட அ ன்று அன்று? பறி ௫ விய ர இலுபா. 


. ல்‌ ட ல்‌ ்‌ 
சரி, கரல ராத்‌ சரெப்பான உடன புறப்படு, இதுவே 
என்‌ சட்டலா. அத ஹரி ற்கிரயும்‌.. இன தூ 
மணனியையம்‌ பைந்ிகயா்‌ உணரும்‌ வியாது கஞ்டத்‌ 
ர ய்‌ கணியம்‌. உணரு பையாது உட 
இ நிருள்ளார்‌ 3. அவன்‌ வாயினின்றும்‌. ௭ ௮விதத்திலா 
உரு ு . க்‌ ்‌ 
அது ஒரு அசத்திய மொழி வருபபடிச்‌ செய்‌. னுள்‌ 
னுக்கும்‌ சொடுக்கனெ ற ரபறமம்‌ சய்த என்‌ பாதி 
தவப்‌ பயை உல்கு அளிக்கின்‌ றன்‌, 


ஆமாம்‌, இச பாபத்தகையெஃலாம்‌ ஆர்‌ பெறுவ ஏ 


அதற்மெல்லாம்‌ ௮ஞ்சச3 நானிருக்கிறேன்‌ பிருது 





ஹானி வரும்படி மாத்திரம்‌ செய்பாது, இதை ல்ட்டு 
றான ருப்பு பாததாம்‌ சுயடாறு, வதை ல்டடு, 
வேறு என்ன 0) ய்கபோதிலும்‌ செய்‌, அரத பாபத்‌ 


இற்கு நான்‌ உக்தரவாதம்‌, 
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௩. 


ர, 


எனக்கொரு சந்தேகம்‌--கருணாகிதி என்று உம்மை 
ஹரிச்சக்திரன்‌ ௮ழைத்தானா? அப்படி. அழைத்திழுக்‌ 
தால்‌, ஹரிச்சந்திரன்‌ பொய்‌ பேடவிட்டான்‌ என்று ௨9 
ஷ்டரிடம்‌ கூறி, பர்தயத்தைத்தாம்‌ ஜெயித்ததாகச்‌ பொ 
ல்லும்‌; நான்‌ அதற்கு சாட்சி வருகிறேன்‌ ! 

விளையாடாதே !--கட்டளையிடவேண்டியது என்‌ பாரம்‌, 
௮தை நிறைவேற்றவேண்டியது உன்‌ பாரம்‌. 
வாஸ்தவம்‌--நான்‌ உமக்குச்‌ சொல்லவேண்டியதும்‌ என்‌ 
பாசம்‌. 

்ன்னவென்று1 

நீர்‌ தோல்வியடையப்‌ போகிலிர்‌ என்று. 

பார்ப்போம்‌ அதை உன்‌ வேலையைப்பார்‌. இப்பொ 
முத வீணாகக்‌ காலம்‌ கழிக்கன்ராப்‌ இங்கே. 

அங்கே போய்‌ இன்னும்‌ ௮இகமாகக்‌ கழிக்கப்போகி 
றேனே விண. 

சரி, நான கூறியது ஞாபக மிருக்கட்டும்‌. 

கான்‌ கூறியதும்‌ ஞாபக மிருக்கட்டும்‌ [போகரன்‌.] 
என்ன எதிர்த்துப்‌ பேசியபோஇிலும்‌, ஈட்சத்திரேசன்‌ 
தின்னாலியன்ற ௮ளவு முயன்றே பார்ப்பான்‌ ! ஆயினும்‌ 
இதுவரையில்‌ என்‌ சூழ்ச்சிகளெல்லாம்‌ ஒன்றும்‌ பலிப்‌ 
பசாகக்‌ காணோம்‌. முகம்‌ கோணாது தனது ராஜ்ய 
முழுவதும்‌ தானாமாசக்‌ கொடுத்தவன்‌, எதற்கு ௮ஞ்சப்‌ 
போூருன்‌ இனி? ஆயினும்‌ எனத முயற்சியைக்‌ 
கைவிடலாகாது. அந்தக்‌ கடனை எப்படி இீர்ச்சிருனோ 
பார்க்கிறேன்‌. அந்த வசிஷ்ட முன்னிலையில்‌ நான்‌ 
சோற்றதாக ஒப்புக்சொள்வதேோ 8-௮. து தவிர வேறெ 
தையும்‌ செய்யத்‌ அணிவேன்‌! , [போட௫ுர்‌] 


காட்சி ழடிகிறது. 


ப அதை 


40 ஹரிச்சந்திரன்‌ [அக்கம்‌-2 
தான்காரம்‌ காட்டி, 
இடம்‌--அயோத் தியின்‌ எல்லைப்புறம்‌, 


ஸாரிச்சந்திரன்‌. சந்திரமத்‌, தேவதாசன்‌. அற்ப உடை 
யணிந்து வருகின்‌ ஈனர்‌, 
1த்யபி்ததி முகலிய மந்தீரிட்ட பிரகா எிசன்‌. நகாமாந்சர்‌, 


அழுசவண்ணாம்‌ பின்‌ கொடர்கின்னர்‌. 


னங்கள்‌, எங்ரிவை ய! எர்மியையே 1 நாக்கள்‌ இப்‌ பாழும்‌ 
நாட்டில்‌ இனி இருக்ஈாட்டோம்‌! இருக்கமாட்டோம்‌ ! 
நாங்களும்‌ உங்களுடன்‌ வந்து விடுதிரோம்‌! வந்து விடு 
கிறோம்‌ ! 


௩... அப்பா, ஈண்பர்களே, ௮து நியாயமல்ல! உமதரசனாகய 
விஸ்வாமித்திரர்‌, உங்களுக்கெல்லாம்‌ இச்‌ காட்டெல்லை 
வசையில்‌ சென்று வழிளிட்டு வரலாமென்று உத்தர 
வளித்திருக்கறார்‌. அக்கம்‌ கட்டளையை நீங்கள்‌ மீறி ஈடட்‌ 
புது கர்பமல்ல.-- இதோ, இர்ராட்டெல்லைச்கு வந்துலிட்‌ 
டோம்‌ அகவே நீங்களெல்லாம்‌ சுயவுசெய்து இரும்பிப்‌ 
போங்கள்‌ --அப்பா) சத்யசீர்த்தி, இவர்களையெல்லாம்‌ 
௮ழைத்துச்‌ செல்‌ நீ, 

ன, அந்தோ: அந்தோ! தாய்‌ தர்தையரைப்போல எம்மைக்‌ 
காத்து ரட்சித்த உம்மை விட்டு நாங்கள்‌ எப்படிப்‌ 
ரிந்து போவோம்‌ ! எப்படிப்‌ பிரிச்சு போவோம்‌ ! 


ஈ.... கண்பர்சளே, அச்சப்படாதீர்கள்‌,விஸ்வாமித்‌ இரமஹரிஷி 
அரசரா யிருக்தவர்‌. பிரஜைகளைப்‌ காப்பது அவர்‌ அறி 
யாத விஷயமன்று ஆகவே இனி நீங்கள்‌ விடைபெற்‌ 
அக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 

வர்‌. [ஹரிச்சச்திரன்‌ பாதம்‌ பணிர்து] அண்ணலே ! அண்ணலே ! 
ஈாங்கள்‌ விடைபெற்றுக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌ ! உமது திரு 
முக தரிசனம்‌ இனி எங்களுக்கு என்றுகிட்டுமோ 
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ஸ்திரீகள்‌, [சக தரமதியைப்‌ பணிர்த] தாயே! தாயே! எங்களைக்‌ 


காப்பாற்றுவார்‌. யாரினி? எங்களைக்‌ காப்பாற்றுவார்‌ 
யாரினி ? உம்மோடு இற்கு சாஜ்ப லட்சமி போப்‌ விடு 


கிறதே போய்‌ விடுகிறதே! 


சிறுவர்கள்‌. ௮ப்பா! தேளதாசா ! பிீதவதாசா! போய்‌ வர்‌ 


த. 


ட 


சத்‌. 


ஜன. 


ட்‌ 


கிழுயா ! போய்‌ வருகிழாயா! 


உஉம்‌--வ/சேன்‌. 


[ஹரிச்சர்திரன்‌ பாதத்தில்‌ வீழ்ச்து கதறியழுத] அண்ணலை ! 
கானும்‌ உங்களைப்பிரிய நேர்ந்ததே! நேர்ந்ததே! என்‌ 
பாவிக்‌ கண்களால்‌ உமது பாதார விக்தங்களை மறுபடி 


எப்பொழுது பார்க்சப்‌ போகிறேனோ * 


சத்யசர்த்தி, எல்லா மூணர்ந்த நீயே இப்படி. துக்கப்‌ 
படலாமோ $₹ பற்றவர்களுக்கெல்லம்‌ புத்திமதி கூறி 
அவர்களைத்தேற்று அமைத்துச்‌. செல்லவேண்டியறது 
உன்னை ப்போன்ற விமீவகியினுடைப கடமையன்‌ 3மு 8 
அப்பா, ஏன்‌ வநச்துஇழுய்‌ * வருவது வத்த திரும்‌, 
அதற்கு வருந்தியாவென்‌ ்‌ எழுக்தி. 

[சைசொடு செழுப்புஇிருன்‌ .] 
நண்பர்களே, மாகிறது. இனி என க்கு விடை 
கொடுங்கள்‌ புசைகூப்பி வணங்கி] 
இதுவரையிலும்‌ தெரிசதும்‌. தெரியமலும்‌ எதேனும்‌ 
உமச்சு மாங்கள்‌ பிழை ஈசய்‌இருந்தால்‌ அதற்காம மன்‌ 


னிப்புக்‌ கேட்கி2மும்‌--எ ங்களுக்கு விடை கொடுங்கள்‌. 


போய்வாருக்கள்‌ ! போய்வாருங்கள்‌ ! சக்ரெம்‌ சுகமாய்‌ 
வந்து சேர்விர்களாக-- உம்முடைய  ரரஜ்ய த்திற்கு ! 

[கண்ணீருடன்‌ பிரிகின்‌ தனர்‌.] 
என்ன ஹரிச்சந்திரா ! ுக்கப்படுருபே ; இவ்வளவு 
துயரமேன்‌ உனக்கு? இந்த ராஜ்பம்‌ உனக்கு மறுபடி 
யும்‌ வேண்டுமென்றுல்‌, ஒரு வார்த்தை சொல்‌, முனிவரி 


ஷ்‌ 
ஆ 


ர ஹரிச்சந்திரன்‌ [அம்கம்‌-2 
டம்‌ சொல்லி உனக்குக்‌ கொடுக்கும்படி. செய்தேன்‌... 
இதற்காக இவ்வளவு துயரப்படுவானேன்‌ ? 
ஸ்வாமி, இந்த ராஜ்யத்திற்காக நான்‌ துக்கப்படவில்லை 
இ௫ எனக்‌ சனி என்னத்திற்கு? கொடுத்தத கொடுக்‌ 
தீதே!--இதற்காக ரான்‌ இக்கப்படவில்லை, இத்தனை 
ஜனங்களும்‌ நமக்காகத்‌ அக்கப்படுகிருர்களே! என்று 
எண்ணி வருந்தினேன்‌ ; வேமழொன்றுமில்லை ஸ்வாமி, 
ஆனால்‌ இங்கேயே இுர்துகிடசற த தானே? வின்வாமில 
திரருக்குத்‌ தெரியப்போறெதா? நான்‌ ஓன்றும்‌ ௮வரிடம்‌ 
சொல்லவில்லை :-பணத்திற்கு வேண்டுமென்றால்‌... 
ஸ்வாமி | ஸ்வாமி! உங்களை மிகவும்‌ வேண்டிக்‌ கொள்ளு 
கிறேன்‌. இம்மாதிரியான வார்த்தைகள்‌ தாங்கள்‌ என்‌ 
னிடம்‌ கூறுதிருக்கவேண்டும்‌ நான்‌ அசத்தியத்‌ 
திற்கு என்றும்‌ அளாகமாட்டேன்‌ என்று உறுதியாப்‌ 
்மபும்‌. 
ஆனால்‌ உன்‌ இஸ்டம்‌, ஏதே. உன்‌ மனைவி மக்களோ 
கஷ்டப்படுகிழுயே என்று பரிந்து இவ்‌ வார்த்தையைம்‌ 
சொன்னேன்‌. பிறகு உன்‌ இஷ்டம்‌--புறப்படுவோ மினி, 
காலதாமதமாஇறது, 
அண்ணா, மாம்‌ வரவேண்டிய இடத்திற்கு வந்தவிட்‌ 
டோமா ₹ 
ஈசனே : ஜகதசா ! 
கஷ்டம்‌ ! கஷ்டம்‌ | சொன்னால்‌ கேளாலிட்டால்‌-உன்‌ 
பாடு | புறப்படுங்கள்‌ . 


த அயோத்யா தேவியே! *மஸ்கரிக்கறோம்‌! விடைபெற்றுக்‌ 


கொள்ளு ரும்‌! 
[எல்லோரும்‌ போ௫ருர்கள்‌ .] 


காட்சி மடிகிறது, 


வெந்‌ 


ஹரிச்சத்திரன்‌ ந்த 
ஓம்தாம்‌ காட்9, 
இடம்‌--காசியைச்‌ சார்ந்த ஐர்‌. காடு, 


ஹரிச்சந்திரன்‌, சந்திரமதி, தேவதாசன்‌, நட்சத்திரோன்‌, 


ஒருகிருர்கள்‌. 
க பிராணகாதா, சாம்‌ எப்பொழுது கார ஈகாம்‌ பொய்‌ 
சேர்வோமே ₹ என்‌ பல்கள்‌ சோர்கின்றன. நிற்பதும்‌ 


எனக்குக்‌ கஷ்டமா யிருக்கிறது --இ3த। பாழும்‌, நமது 
கண்மணி தேவதாசன்‌ பசியால்‌ களைப்புற்ற வருக்து 


இரன்‌, 


தேவ. ஆம்‌ அண்ணா, எனக்கு மிகவும்‌ பசியா யிருக்இற ஐ; 
எனக்கும்‌ அம்மாவுக்கும்‌ ஏதாவது கொண்டுவந்த 
கொடுங்கள்‌ புசிக்க. 


ற. அந்தோ! இக்‌ கானகத்தில்‌ எனம்சென்ன அகப்படப்‌ 
போதெது 1... 


௩, ஹரிச்சந்திரா, இங்கே வா இப்படி. ! என்ன செய்து 
கொண்டிருக்கறா பங்கே உன்‌ மனைவி மக்களுடன்‌ ₹ இனி 
மேல்‌ இந்தக்‌ கதையெவ்லாம்‌ உதண்‌ தூ. இந்தப்‌ பதினான்‌ 
கு ராட்களாக, சுறடு முநடு என்றும்‌ பாராமல்‌. காட்டு 

மிருகங்களையும்‌ பாராமல்‌, கானகம்‌ கானசமாகக்‌ கடக்‌ 
கச்‌ செய்தாய்‌, மேரு பர்வதம்‌ போன்ற மலைகளின்மீ 
தெல்லாம்‌ ஏறச்‌ செய்தாய்‌, ௮தி தீவரமாய்‌ ஒடும்‌ ஆறு 
களை யெல்லாம்‌ கண்டச்‌ செய்தாய்‌, இவ்வளவு நான்‌ 
கஷ்டப்பட்டதின்‌ பலன்‌, எள்ளளவும்‌ காணோம்‌. நீ 
கொடுப்பதாகக்‌ கூறிய பணத்தில்‌ ௮ரை பைசாவையும்‌ 
கண்டே. னில்லை, இந்த இடத்தைவிட்டு நான்‌ ஒரு 
அணுவளவும்‌ ஈகரமாட்டேன்‌. எப்படியாவது பணத்‌ 
தைக்‌ கொண்டுவந்து என்‌ முன்பாக வை, இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ உன்னால்‌ முடியாது என்று சொல்லிவிடு, நான்‌ 

னே திரும்பிப்‌ போய்‌ விஸ்வாமித்திரரிடம்‌ அவன்‌ 
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தேவ. 
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கொடுக்கமாட்டேன்‌ என்று சொல்ஓகருனெனக்‌ கூறி 


விடுறேன்‌. 
வேதியரே, என்மீது கொஞ்சம்‌ இரக்கம்‌ வையும்‌ ; நான்‌ 


குறித்த தவணைக்கு இன்னும்‌ ஒரு தினம்‌ இருக்கிறது. 
காட்டில்‌ கொஞ்சதூரம்‌ சடந்து செல்வோமாயின்‌ காதி 


வோம்‌. இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ சிரமப்பட்டு 


யை யடை 
எங்களுடன்‌ வருவிராஇல்‌, காளைத்தினம்‌ முனிவருக்குக்‌ 
கொடுக்கவேண்டி ய பொருளை முற்றிலும்‌ கொடுத்‌. விடு 
கிறேல்‌. 


இதுவரையிலும்‌ உங்கள்‌ பின்னால்‌ அலைந்தது போதாத, 
இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ ௮அலைய3வண்டுமா? அது முடி ய்‌ 
முடியாது. இவ்விடமிருந்து ஒரு அடியும்‌ எடுத்து 
வைக்சமாட்டன்‌. எனக்குக்‌ சேரவேண்டிய பணத்தை 
என்‌ முன்பாக நி வைக்குமளவும்‌ இவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ 
பெயரன்‌. 


அம்மா ! 


லுண்ணா : என்‌ கால்‌ எல்லாம்‌ கொ திக்கிறதுர்‌' 
கொதிக்கிறது ! , 

ல தட , தப்ப ர்த்ல உரக்‌ 
சோணகாதா, அதோ மித்கும்‌ அம்‌ மரத்தின்‌ நிழலில்‌ 
பம்‌ போய்த்‌ தங்கலாசாதா றிது பொழுது? இக்‌ கட்‌ 
டாம்‌. தை கொஇக்கெது, சூரிய பகவானும்‌. உச்‌௫யில்‌ 
கொஞத்துகிமுர, எல்‌ மாக்களே தள ளில்லையே--ரமது 

ஷ்ஷ்‌ 


குழற்தை-- 


ஸ்லாம்‌, ௮மீதா அந்த நிழலில்‌ போய்த்‌ தங்கி கொஞ்‌ 


"சம்‌ இளைப்பாறுவோமா ₹ 


அதெல்லாம்‌ முடியாது ! இந்த இடத்தை விட்டூ நக. 
மாட்டேன்‌; - இவ்விடம்‌ எனக்கு சவுக்கியமாகத்தா 
னிருக்கெறது, என்னை இங்கே தனியே விட்டுவிட்டு நீம்‌ 


ள்‌ எல்லாம்‌ ஜடிப்போகப்‌ பார்க்கிறீர்களா என்ன? 


ஸ்வாமி, ௮ப்படிப்பட்ட எண்ணம்‌ அடியேலுக்‌ கொன்று 
மில்லை. இந்த னது மேண்டுபோளுக்கு த்பசெய்‌.து 
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தேவ, 


க 


ந. 


இரங்கும்‌. இவள்‌ ஸ்திரி ஜாதி, இவன்‌ ஆறியாப்‌ பால 
கன்‌, இவர்களால்‌ இச்‌ சுடுசையும்‌ வெப்பமும்‌ தாங்க 


முடியவில்லை, 


, தரங்க முடியாமற்போனா லெனக்சென்ன * ரீ பாத்திரம்‌ 


சொன்ன சொல்‌ தவறலாகா தென்௫ருயே, இலவ்லிடம்‌ 


விட்டுப்பெயாமாட்டேன்‌ என்‌ றுநான்‌ சொன்ன சொல்லை 


ரன்‌ என்‌ தவற வேண்டும்‌ இவர்களுக்காச$ வன்‌ 


பணத்தைக்‌ சகொண்வெக்து எண்ணி வை இப்படி, நான்‌ 
ஈிழுச்து வருகிறேன்‌. 
௮ம்மா அண்ணா '--ப9! பச! (மூர்ச்சை யாறுன்‌..” 
பிராணராதா ! கமது குழந்தை படயால்‌ மூர்ச்சைய 
ஞன்‌ ! காலும்‌ மூர்ச்சையாவேவ்போ லிருக்கறைத ! ஷன 
னைச்‌ சற்றே தாங்கும்‌-- தாங்கும்‌ ! 

[ஹரிச்சர்தின்‌ அவளைம்‌ தாங்க 

விரைஒருன்‌.] 

பரி க. ட்‌ ஹரிர்‌ சந்திரா லா இப்படி! வா இப்‌ 
படி! என்‌ கால்‌ எல்லாம்‌ சக : சுடுகிறது ! ட்‌ 
தூக்கு என்னை ! |... 


- ட. இதோ வந்தேன்‌ ஸ்வாமி ! [ஈட்சத்திரேசனிடம்‌ போலிகள்‌] 


௫ வி்‌ 


என்னால்‌ எழுந்திருக்கவும்‌ மூடி யவில்லை, என்னை அட வ 
யே தூக்கிக்கொண்டு போய்‌ அந்த நிழலில்‌ வை. வன்ன 
உன்‌ பெண்சாதி பிள்ளைகளைப்‌ பார்த்துச்செடஸ்‌௦ நிற்‌ 
இராயே ! அவர்களுக்குத்‌ தெரியும்‌ அவர்‌. பளை ப்‌ பாது 

காத்துக்கொள்ள. எழைப்‌ பிராம்மணகுந்யெ என்னைக்‌ 
காப்பாற்றுவதுதான்‌ உனது முதற்‌ கடன்‌. 

(ஹரிச்சந்திரன்‌ ஈட்சத்திரேச 
ணைச்‌ பரக்க்கொண்டு போய்‌ 
மர நிரீழலில்‌ வைத்துவிட்டு சர்‌ 
.திரயத்‌இ- யிருக்குமிடம்‌ வருகி 
ர6ு.] 7 
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அந்தோ: என்‌ காதலிக்கும்‌ காதலலுக்கும்‌ இக்‌ கதி 
வாய்க்கவேண்டுமா ? - 

(சேவதாசனை எடுத்துத்‌ தோள்‌ 
மீது சாத்திக்கொண்டு, சந்திர 
மதிமுகத்தில்‌ சாற்றெழ தன்‌ 
மேலாடையால்‌ விசு றகிருன்‌.] 

[மூர்ச்சை தெளிர்த பிராணநாதா ' உங்களுச்கு சான்‌ எவ்‌ 
வளவு கஷ்டம்‌ சொடுக்கறன்‌ !-- கொஞ்சம்‌ ஜலம்‌ 
கொண்டுவா முடியுபா$ என்‌ நா உலர்ந்துபோ௫ற்து.-- 
குழந்தையின்‌ ரூசத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ தண்ணீர்‌ தெளிப்‌ 
போமாயில்‌ அவனும்‌ மூர்ச்சை செலிவான்‌. அவன்‌ 
முகத்தைப்‌ பாரும்‌ என்ன வெளூச்‌.துக்‌ காட்டுகிற ! 


ஹரிச்சந்திரா: என்ன சல்லாபமாய்ப்‌ பேரிக்கொண் 
டிருக்கிறா பங்கே உன்‌ மனைவியுடன்‌ $ வா இப்படி க்‌ 
திரம்‌. 


ஸ்வாமி, இதோ வருஈறேன்‌.--சந்திரமதி, கொஞ்சம்‌ 
பொறுத்துக்கொள்‌. அதோ, அந்த நிழலி னருற்‌ 
செல்யோம்‌ முதலில்‌. பிறகு, இக்‌ கோசமான சானகத்‌ 
தில்‌ எங்காவது ஜலம்‌ இருந்தால்‌ கொண்டுவந்து பு] 
கிறேன்‌, 

நாதா! காகா: நமக்கு இப்படிப்பட்ட கதியும்‌ வாய்க்க 
வேண்டுமா ! [கண்டரீர்‌ மிூஇருள்‌ ,] 


ஹ்‌... கண்மணி, சண்ணீர்‌ விட்டுக்‌ கலல்‌ டாதே. நம்மா லாவ 


ஜென்ன இருக்கிறது இர்‌ காநிலத்தில்‌£ யாது மவன்‌ 
செட்லென்று உறுதியாய்‌ ஈர்பி, என்ன கஷ்டம்‌ நேர்ந்த 
போதிலும்‌, நமது ஈன்மையின்‌ பொருட்டே அவ்வாறு 
ஈடத்துகிறுர்‌ பாமேஸ்வான்‌ என்று, நிச்சயமான புத்தி 
யுடையவர்களா யிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ காம்‌. ந: இது 
வரையில்‌ அனுபலித்த கஷ்டங்க ளெல்லாம்‌ இனிமேல்‌ 
நமக்கு கேர.விருக்றெ கஷ்டங்களை ௮னுபலிப்பதற்கு 
வழி, காட்டுச்‌ றன வல்லவா $ ஆகவே தைரியத்தைக்‌ 
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தேவ. 


சைவிடாதே. ஈம்மைப்‌ படைத்தவர்‌ அறிவார்‌ எ 
நமக்கு ஈன்மையானதென்று. இக்‌ கஷ்டங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ நாம்‌ அ௮னுபலிப்பது, காம்‌ முன்‌ ஜன்மங்களிழ்‌ 
செய்த பாப பரிஹாரத்தின்‌ பொருட்டா யிருக்கலாம்‌. 
அவர்‌ திருவுளத்தை அறிந்தார்‌ யார்‌ ஆகவே மெல்ல 
நடந்து லா. இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ தூரம்‌ செல்வே 
மாயின்‌ காசியை யடைவோம்‌. காட்டுத்‌ இயினின்றும்‌ 
தப்பினோம்‌, கடும்‌ பூதத்சின்‌ சையினின்றும்‌ பிழைத்‌ 
தோம்‌, சடுவாய்‌ முதலிய மிருகங்களின்‌ வாயினின்றும்‌ 
உய்ந்தோம்‌. இக்‌ கஷ்டங்களை பெல்லாம்‌ நீக்கியருளிய 
ஈசன்‌, மற்றவைகளினின்றும்‌ ஈம்மைக்‌ காத்திட மனம்‌ 
வையாசா ₹ ஆகவே மனதை அதைரியப்படுத்திக்கொள்‌. 


ஓ: ஹரிச்சந்திரா! இந்த தூரம்‌ ஈடக்து வருவதற்கு 
காலமா * நிலவில்‌ ஒய்யாரமாய்‌ ஈடப்பதுபோல்‌ 
கடந்து வருகிறாயே !--வா விரைந்து.--ஹரிச்சர்‌இரா, 
உடனே போய்‌ எனக்குக்‌ டிக்க ஜலமும்‌, புசிக்க ஏதா 
வது கனிவர்க்சமூம்‌ கொண்வொ. படியால்‌ சளைத்துப்‌ 
போறன்‌. நா வுலர்ந்து போசு ! சக்ரம்‌ 1 2 
சிரம்‌! ்‌ 


ஸ்வாமி, ௮ப்படியே ஆகட்டும்‌; கூடிய £க்ரெத்தில்‌ வரு 


இமறன்‌, ॥ 
(தேவதாசனைச்‌ சர்திரமீழஇியிடம்‌ 
கொடுத்துவிட்டு ௬ பலத்து 
போடரான்‌.] 


[மூர்ச்சை தெளி/த] ௮ம்மா !-- பர !-ப௫ ! 


கண்ணே, தேவதாசா, என்‌ சண்மணிடுப, கொஞ்சம்‌ 
பொறு அண்ணா உணவு கொண்டு வரப்‌ போயிருக்‌ 
இருர்‌. சீக்கரம்‌ வந்த விிவார்‌-கவ்மணி ! உன்‌ தலை 
விதியு இப்படியிருந்ததா ? மன்னர்‌ மேன்னனு: க்குப்‌ புதல்‌ 
வனாய்ப்‌ பிறந்தும்‌, மண்ணினில்‌ எஜ்ல.ச்‌ செல்வங்களையு 


_மிழந்து, காடு மலைகளெல்லாம்‌. , சால்‌ நோகக்‌ கடந்து 


பு 
நக்கிக்‌ வய கம்ப கற்க, 
ப. விய அவமாப மட புட 


ஹரிச்சந்திரன்‌ [அல்கம்‌-2 
சென்று, கடும்‌ பசியால்‌ களைப்புற்று, கட்டார்தரையிற்‌ 
படுத்துக்‌ கிடச்கும்படி உன்‌ தலையில்‌ பிரம்மதேவன்‌ 
வரைநுதானோ? கண்ணே! சண்ணே! என்பொருட்டு 
சான்‌ வருந்தவில்லை, பச ப€யென்று பரதேசயைப்போல்‌ 
பரிதபிக்கும்‌ பாலன்‌ உன்‌ முாத்கைப்‌ பார்த்து நான்‌ 
எப்படியடா ரப்பேன்‌ * பல்கோடி பெயர்சகளுடைய 
பதியை ஆர்றும்படி பான ஸ்‌இிஇியிலி நக்க நாங்கள்‌, 
பாலன்‌ ஒருவனாகிய உன்‌ பசியை ஆற்றுதற்கு ௮சக்தா்‌ 


களா யிருக்கிழோமே ! 


பரமேஸ்வரா! பரமேஸ்வரா " 
பானில்‌ எங்களைப்போன்‌ ந, செளர்பபாக்யெசாலிகளும. 
இருக்கிறார்களே. $ 
௮, பரபேஸ்லரா ' பரபேஸ்வரா' என்னைப்‌ பார்க்லெம்‌ 
தெளர்ப்பாக்ஃயசாலிய। யே பீரா..மணனும்‌ இப்‌ பமண்‌ 
க்‌ ஹ்‌ ஞ்‌ 
டலத்தில்‌ இருச்சுருனே?௮௪2 இல்‌ உட்காரந்துகொ, டு, 
அறுசுவை யுண்டியை அறுவேளை போஜலம்‌ செய்து 
சொண்டு, எஃலோரும்‌ என்‌ தாள்‌ பணிந்து தட்ணே 
கொடுக்க அசைப்‌ பெற்று$சொண்டு, சுகமா யிருக்க 
கான்‌, இநதப்‌ யாவிகளைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து, பரியால்‌. 
வருந்தி, பரசேசியைப்போல்‌ பரிதபிககலானேனே ' ஒரு 
கஷ்டமா படுச்தினா்கள்‌ இவர்கள்‌ என்னை $ ஆக்னி 
யாற்றில்‌ ௮மிழ்த்தப்‌ பார்த்தார்கள்‌, வன விலங்குகளின்‌ 
கையிற்‌ சீக்கச்‌ செய்தார்கள்‌, பூதித்தின்‌ வாய்ந்கு இரை 
்‌ யாக்இனார்கள்‌ ' இந்தப்‌ பதினான்கு தனமும்‌ நான்‌ பட்ட. 
னிட மிருக்ரெதே, ௮ந்த பகலாலுக்குத்தான்‌ தெரியும்‌! 
இர, கஷ்டங்களையெல்லாம்‌ கூட நான்‌ கவனிக்கமாட்‌ 
ஙு 
டேஷ்‌, ! ஒரு வேளையாவது கல்லது சாப்பாடு உண்டா 3 
ஒரு சி2்ழ.த்த போஜனமாவது சிடைத்ததா 1 பால்‌ பாயசத்‌ 
அடன்‌ மர்னன்‌ போஜனம்புசிச்த நான்‌, பட்டினியால்‌ 
வதங்கி வ தலாயுலர்‌£ து, காற்ாய்ப்‌ பறக்ன்றேனே ! 
ஒரு வேளை; ஒரு வீசை மெய்‌. இரஸ்டுபடி பால்‌, 
மூன்ற காக்ஞ் கோ அமைக்குச்‌ குறையாமல்‌ சாப்பிட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்த ரான்‌, காட்டில்‌ உலர்ந்த ௪ர.குகளை உண்டு 


சாட்சி] ஹரிச்சந்திரன்‌ நீர 


தேவ 


* தேவ 


சுசர்புக்‌ தண்ணிரைக்‌ குடிக்கவேண்டி பக்த இச்சுப்‌ 
பாழு1. பதினைகு சனங்கள்‌ (ப, ஓரு சிப்பு. ரமைப்‌ 
பழ. ஒழு மூ ௮௫ வடி ஓரு பல பபழம்‌, ஒரு 
பதுமா பழம, தபாது என பாலிகாண்களால்‌ 
சனவிலாவது கண்டேவில்லையே! என்ன தெளாப்பாச்யெ 
சாலி! எ॥ன கெளபபாககிபசாலி! இப்படியும்‌ என்‌ 
கலையில்‌ எழுதிலவைபபானு ௮௩த ஈஸ்வரன்‌ 4--இத்தனை 
கஷ்டடபடடும இதனால்‌ எதாவது பலா உண்டா? அது 
வும தடைபாது இதப்‌ பாழாய்பபோன ஹரிச்சந்தி 
சலா சொடுபபதா£ ஓபபுமொனண்ட பணுதை யென்‌ 


மோ நான்‌ பார போக இல்ல 
ஏன்யா என அல வைத இட்டுகிறாகள 7 


$ யாரடா என்ர்னார ாபபறழுர்‌ இவ்வளவு திறு 
பயம ந எவவளவு பெரிப வாய! இனமனாரு வாடி 


்‌ ட்‌ க 
டைபபேச் பலனை துவி 8 


ஏன்‌, 17௮ என்ன தபபிடிம்செ தகையா? 


கணசணை, பேசாமல 1. அ௮ருசகுக்‌ கோபம்‌ வருமபடி 
செய்யாதே, --ஸ ம்‌, அழ பம, எங்களமீது 
உமசகு ஏன்‌ இரகசமெ ப இதில மலிருகறெது 4 இது 
வரையில்‌ நாமகள்‌ அனுபசிததுவஈ த கஷ்டஙகளை யெல்‌ 
ஷாம்‌ தா கள்‌ சேம பாரதது வநதும, எங்கள்மீது பரி 
தாபபபட்டு ஒரு வாமை3யேனு , பட்சமாய்ப்‌ பகரவில்‌ 


லயே, காக்கள உமசகு என்ன பாபமிழைத்தோம? 


எனன பாப மிழைததீரகளா ! என்னப பட்டினியால்‌ 
வதைக்கப்‌ பார்க்கவிலலையா $ அச்னியால்‌ கொளுத்தப்‌ 
பாரககவில்லையா ? ஆறறில்‌ அமிழ்‌-&ப்‌ பார்க்கவில 
லையா? பூதததிற்‌ கரையாக்கப பாககவில்லையா$ கடுப 
புலிலாயிற குசுசசெய்யவிலலையா? அபபா --மூசசுத 
திணறுகிறதென கு, நீயகளிழைதத பாபங்களையெல 
லாம்‌ சொலவதென்றுல்‌ 


68 ்‌..... ஹரிச்சந்திரன்‌ [அம்சம்‌.8 
௪. மிராம்மணோத்தமரே, தாங்கள்‌ அவ்வாறு” சொல்லலா 
காது. ஆபத்துகள்‌ நேரிட்டபொழுதெல்லாம்‌, முதலில்‌ 
தங்களைப்‌ பாதுகாத்த பிறகே, எங்களைப்‌ பாதுகாக்க 
நாங்கள்‌ பிரயத்னப்பட்டது, தங்கள்‌ மனதிற்கு ஈன்‌ 
ரூய்த்‌ தெரியும்‌.-- 
ஹரிச்சந்திரன்‌, கொஞ்சம்‌ கனிவர்க்கத்தையும்‌ தண்ணீரையும்‌ 
கொண்டு வருகிறான்‌. 

நேல. அண்ணா! ௮ண்ணா' அந்த பழத்தைக்‌ கொடுங்கள்‌! பழத்‌ 
தைக்‌ கொடுங்கள்‌ ! 

௩. பொறு றரிச்சக்திரா : அந்தப்‌ பழத்தையெல்லாம்‌ 
முன்பு என்னிடம்‌ வை--மற்றவர்கள்‌ எல்லோருக்கு 
முன்பாக பிராம்மணன்‌ புசித்துப்‌ பசியாறவேண்டுமென்‌ 
இற ரீதி உனக்குக்‌ தெரியாதா * 

[பழங்களை யெல்லாம்‌ வாங்ட 
வைத்துக்கொண்டு விரைஷா 
கத்‌ தின்கிடுன்‌.] 

௪. ஸ்வாமி : குழாதை மிகவும்‌ பசியோடிருக்கிறான்‌. களைத்‌ 
துப்‌ போகிறான்‌. அவன்மீது கமுணைகூர்ந்து ஒரு கனி 
மாத்திரம்‌ அவலுக்கு தயவு பண்ணுங்கள்‌! ஸ்வாமி! 
ஸ்வாமி -- 

ந. அதெல்லாம்‌ உதவாது, சான்‌ பரியால்‌ செத்‌.சப்‌ போகி 
றேன்‌ ! என்‌ பசி பத்திலொருபங்கு கூட இரலிகலை. ௮வ 
ஸனுக்கென்ன, யார்‌ வேண்டுமென்றாலும்‌ உணவு கொடுப்‌ 
பார்கள்‌) ௮ரசாதையான எனக்கு யார்‌ கொடுப்பார்கள்‌ 4 
இந்தா, இதில்‌ மெஞ்சம்‌ தண்ணீர்‌ இருக்கிறது அதைக்‌ 
குடித்து கலைதீரச்‌ சொல்‌ துடுக்குப்பயல்‌! என்ன பேசி 
ஞன்‌ முன்பு? 

6. [அதை வார்ச்கொண்டு] ஸ்வாமி! இவ்வளாவாவ'து தயவு 
பண்ணினீரே :! ்‌ ்‌ 

[தேவதாசனுக்கு அதைக்‌ கொடுக்‌ 

சப்‌ போூருள்‌,] 


சாட்சி] ஹரிச்சந்‌ இரான்‌ ஐ 


தே. 


௪. 


௪. 


நீற. 


ஹ்‌. 


அடடா! கொண்டுவா இப்படி! கொண்டுவா இப்படி 
அர்த ஜலத்தை என்‌ சைசளைக்‌ முய மதர்‌ போனேன்‌, 
கொடு கொடு இப்படி ! 
[அர்த ஜலத்மை லாங்க்‌ தன்‌ 
சைகளைச்‌ கழுவிக்‌ கொள்ளு 
கிரான்‌.] 


அண்ணா !--என்ன பேசாசை பிடித்த பிராம்மணன்‌ | 


ஸ்‌! ஸ்‌ --கண்‌2ண' அப்படியெஃலாம்‌ வெளியில்‌ செ.ல்‌ 


லாதே! 


அப்பா !-இப்பொழுதெல்ல ரம்‌ சரியாகிவிட்டத--நேர 
பாற௪) புநப்படுிபோம்‌. மருக்கள்‌. இருட்டு முன்‌ 


காசிப்பட்டணம்‌ ே ாய்ச்‌ சச3வண்டு4 புரப்படுங்கள்‌ 


பு;ப்படுகஈள்‌ 


ஈசனே ! ஐசதீசா ! [கண்ணீர்‌ விஜெருள்‌.] 


ரூ ப்‌. தற்‌ ௪ ௫. ச ம ௪. வ்‌ 

பாமேஸ்வசா ! பர.மஸ்வரா எம்த ஜன்மத்தில்‌ என்ன 
பாபமிழைத்தோம்‌ நாம்கள்‌ இக்க இய ர்கு$? நால 

ழைத்தோம்‌ நாங்கள்‌ இக்கதியடைவதர்கு? நான்‌ 
செய்த பாபமே என்‌ பணவி மக்களைப்‌ பிடிக்கிறதோ * 
இருக்கட்டும்‌! உம்முடைய இரவுள படியே நடப்ப 

ஸ்‌ 

தெல்லாம்‌ நடக்கட்டும்‌ இரனு. வார்மை எக்கோலம்‌ 
கண்டபோதிலும உமது பாதாரளிந்தங்களை விடப்‌ 


யோடிறதில்லை 

இதாபார்‌ ஹரிச்சசர்திரா! இவ்வளவு சஷ்டமும்‌ நீ ௨௫ 
வித்துக்கொண்டமே : இபபொழு ௪ம்‌ எனன கெட்டுப்‌ 
போச்சு து$ உன்னுல்‌ மொடுக்க முடியாது என்று ஒரு 
வார்த்தை சொல்‌, நான்‌ உடனே உங்களை விட்டுப்‌ போய்‌ 
விடுசறேன; உன்‌ மனைவி ல. நீ எம்கேயாவது 
போய்ச்‌ சுசமாய்‌ வாழலாம்‌.” 

வேதியசே ! தயவுசெய்து இயவா*த்தையை எ . செலி 
யிற்‌ போடவேண்டாமென்று தங்களை எத்தனை முறை 
வேண்டி மிருக்கறேன்‌ முற்று முூணர்ந்த தாம்‌ 


ஹரிச்சந்திரன்‌ [அல்கம்‌-2 


சள்‌ என்னை இப்படி வற்புறுத்துவது : தங்களுக்கு 
௮டாஅ--உடனே புரப்படு?லாம்‌ - வாருங்கள்‌ 


உன்னுடைய ஈலத்தைக்‌ சோரி கான்‌ சொன்னேன்‌ , 
கேளாபற்‌ போனால்‌ உன்பாடு பழிச்கஞ்” சொன 
னேன்‌, பிறகு அந்தப்‌ பாபம்‌ உன்‌ தலைமேல்‌. பதிய 
ராஜன்‌ புகஃவியாய்ப்‌ பிறந்து, மன்னர்‌ மன்னனாகிய 
உன்னை மணந்த உன்‌ மனைவியின்‌ கஇியைப்பார்‌ ' உல 
கத்தும்‌ ஒருதனிக்‌ குடைச்சம்‌ ஆண்ட சக்ரவர்த்தி 
யின்‌ ஒரு புத்திரணய்ப்‌ பிறந்த உன்‌ மைந்தன்‌ தியை 
கவனி! இவர்களா இர்சஷ்டங்களை யெல்லாம்‌ அனுபலிக்‌ 
கத்‌ தக்கவர்கள்‌ * கு இவர்களைக்‌ கொன்ற பாபம்‌ 
உன்னைச்‌ சூழும்‌ நான்‌ சொல்வதைக்கேள்‌ - வீகைப்‌ 
பிடிவாதம்‌ செய்யாதே வாஸ்தவத்தில அவ்வளவு 
பெருந்தொகையை முனிவ ॥ங்குச்‌ செலுத்த உனக்குச்‌. 
சக்தியில்லை, அதுவும்‌ இன்னும்‌ ஒரு இன ்கிற்குள்ளாக 
எப்படி செலுத்தப்போகமுமப்‌? இலும்‌ ஏதாவது 
தவணை வேண்டியிருந்தால்‌ சொல்‌. ட்‌ 


வேசமுணர்ந்த வேதிய! உம்டை வேண்டிச்கொள்ளு 
கிறேன்‌. வீணாக என்‌ இவ்வாறு வார்த்தை யாடுகிறீர்‌ 
கள்‌ ? என்னுயிருக்‌ குயிராகிய மனைலியும்‌ மைந்தனும்‌ 
என்‌ கண்‌ முன்‌ ஈக சடும்பசியால்‌ உயிர்‌ அதபினும்‌ 
துறக்ஈட்டும்‌!ா..॥ இதுவரையில்‌ பட்ட சஷ்டத்தைப்‌ 
பார்ர்கிலும்‌. பரினாயிர மடரு அதிக கஷ்டம்‌ அனு 
பவிக்கும்படி நேர்ந்தாலும்‌ கோட்டும்‌! நான்‌ கூறிய 
மொழியினின்றும்‌ தவறமாட்டேடன்‌! தவணைப்படி முனி 
ருக்குச்‌ சேர வேண்டிய பொருளை ஈசல்‌ கருணையினால்‌, 
கொடுததே தீர்ப்பேன்‌. போவோம்‌ வாரும்‌ காசி நகரத்‌ 
திர்கு--பெண்ணே சந்திரமதி, கண்ேே தேவதாசா ! 
உங்2ள்‌ பஷ்டங்களைப்‌ பார:மல, காதிலிஸ்‌ வசன இக்‌ 
கரத்தில்‌ தரிசக்கட்போகேேரம்‌ என்னும்‌ குதூஹலச்‌ 
துடன்‌ புறப்படுங்கள்‌ உடனே. 
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ச்‌. 


தேவ, 


ஆம்‌, பிராணராதா, எங்கள்‌ சஷ்டத்தைக்‌ ௬ தராதர 
என்று மழீயா உமது வாய்பையினை ச்‌ சாத்தீடும்‌ அடி 
யாளைப்பற்றி உமககும்‌ சொஞ்சமெனும்‌ கவலையே வேண்‌ 
டாம்‌. இதோ புறப்பட்டுவிட்டேன்‌. 

ண்ணா. என்னைப்பற்றிச்கூட உமச்கு கவலைவேண்‌ 


டாம்‌: நாலும்‌ புறப்பட்டுவிட்டேன்‌. 


சரி, ஆனால்‌ வாருங்கள்‌. [ஒரு புறமாக] 
விஸ்வாமித்திரரே இதை எல்லாம்‌, இங்கிருந்து கேட்டி 
ருப்பீராயின்‌ அப்பொழுதாலது 2 மச்கு. உண்மை 
விளங்கும்‌ ! ்‌ [எல்லோரும்‌ போ௫ருர்கள்‌ ] 


காட்சி ழடிகிற த்‌ 


1, 


ஸா 
ல்‌ ஸர்‌ ௫ “ர 


வி ன்‌ நட்‌ 
ப்பு 





ஹரிச்சத் திரன்‌ 
யூ ன்‌ ரும்‌ அங்கம்‌ 


முதல்‌ காட்சி 


இட.ம்‌--காசியில்‌ விஸ்வேஸ்‌வரர்‌ கோயிலுச்‌ கருலுள்ள வீதி, 


தேவ. 


ஸச்சந்திரன்‌, ஈந்திரமதி, தேவதாசன்‌, நட்சத்திரேசன்‌, 


வருடழர்கள்‌. 


சந்திரமதி, தேவதாசா, புண்ய க்ஷேக்‌திரமாயெ காசிக்கு 
வந்து விட்டோம்‌. ௮$தா பாரும்கள்‌, விஸ்வகாதரு 
டைய கோயில்‌ கோபுரம்‌ தெரி த, ஈம்முடைய சஷ்‌ 
டங்களினின்‌ ௬ம்‌ நம்மைக்‌ காப்பாற்றி யருளுஃ்படி 
காசி விஸ்லேசளைத்‌ கொழு ஈம்‌--காசிவாம்‌ சண்ணு 
தலே! எண்ணரிய ஜீவ சோடிஈளையும்‌ படைத்‌ தளித்‌ 
தழிக்கும்‌ பரமனே ! உமது பாதாரலிந்தங்களைப்‌ போற்‌ 
அடிறோம்‌ அடியேங்களின்மீது அருள்‌ வளைத்து எங்கள்‌ 
சஷ்டங்களைக்‌ கமர்து சடை த்‌ சுறும்படி குடாட்டுச்‌ 
தீருளும்‌. அடியேம்பளுச்சு என்ன மெடுதி ரிட்ட 
போதிலும்‌ அ தநெறியினின்‌ றும்‌ அணுவளமேனும்‌ தவறு 
மலிருச்கும்படி ௮னுக்செஹப. செய்யும்‌ ! 

தேர்க்கு மூசலே தேவதேவனே ! மும்‌ பிறப்பிலும்‌ 
இப்பிறப்பிலும்‌ அ௮டியேங்கள்‌ செய்த பரபலகளையெல்‌ 
லா: பரிஹரித்து, பரலியேங்கள்‌ மீது பட்சம்‌ வைத்துப்‌ 
பாது சாரும்‌. எனது கணவர்‌ தன்‌ வாய்‌ மொழியினின்‌ 
௮ம்‌ தவரு வண்ணம்‌ கருணை கூரும்‌ எனக்குப்‌ பதி 
விரதை யென்கற பெயர்‌ பழுதடையாதபடி பாலித்‌ 
தீருளு 1. தேஜோமயாகந்தனே ! ஓன்றும்‌ தெரியாப்‌ 
பாலனாயே தேவதாமன்‌ நாங்கள்‌ செய்த பாபத்திற்‌ 
காசத்‌ துபருருவண்ணம்‌ தியைகூரும்‌. 

சாமி, என்‌ ௮ண்ணவையும்‌ அ௮ம்மாவையம்‌--எல்லாக்‌ 
கஷ்டங்களினின்றும்‌ கா. பாற்றுங்கள்‌! இந்த பிராம்மண 
ரிடத்திலிருர்‌ துகூட காப்ப ற்‌.றுங்கள்‌ ! 
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ந. 


ச்த்‌ 


சத்‌ 


பார்த்தாயா, ௮ந்த அதனப்பிரசங்கியை !-- இருக்கட்‌ 
டும்‌ --ஹரிச்சந்திரா, என்ன செய்துகொண்டிருக்கறாய்‌ 
இங்கே,? என்‌ கையினின்றும்‌ எப்படித்‌ தப்பித்துக்‌ 
கொண்டோடிப்‌ போய்விடலாம்‌ என்று யோசித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறாயா$ இதோ பார்‌, இதுதான்‌ என்‌ 
கடைசி வார்த்தை! நீ கேட்டுக்கொண்டபடி எவ்‌ 
வளவோ கஷ்டப்பட்டு உன்‌ பின்னால்‌ இந்தப்‌ பதினைந்து 
தினங்களாக ஊணுறச்கமின்றி, பஞ்சையைப்‌ போல்‌ 
தொடர்ந்து வந்தேன்‌. இனிமேல்‌ ஒரு அடியும்‌ எடுத்து 
வைக்கமாட்டேன்‌, காசி ஈகரம்‌ வர்தாச்சுது ! காசைப்‌ 
பார்க்கும்‌ மார்க்கம்தான்‌ காணேன்‌ ! சேரவேண்டிய 
பணத்தை யெல்லாம்‌ சேர்த்துவை உடனே, இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ இல்லையென்று சொல்லிவிடு, இனி தாமதியேன்‌ 


நான்‌. 


ஸ்வாமி, கொஞ்சம்‌ பொறுங்கள்‌, இன்றைத்தினம்‌ சூரி 
யன்‌ அ௮ஸ்தமிக்குமுன்‌ எக்‌ சஷ்டமாவது பட்டு முனிவர்‌ 
பொருளைச்‌ சேர்த்துவிடுகிறேன்‌ உம்மிடம்‌, 


சத்யகீர்த்தி வரென்‌. 

அரசே! அரசே! உம்மைக்‌ காணப்பெற்றேனே | 
[ஈமஸ்கரிச்சிருன்‌.] 

ஊத்யகர்த்தி! எதற்காக இங்கு வந்தாய்‌ ₹--விஸ்வாமித்‌ 

திரருடைய கொலுவைவிட்டு வரலாகாதென்று உனக்கு 

உறுதியாய்க்‌ கூறியிருச்தேனே ! 


அரசே, தங்களுடைய கட்டளையை மீறி ஈடர்ததற்காக 
என்னை மன்னியும்‌. நீர்‌ இல்லாத அயோத்தியில்‌ ஒரு நிமி 
ஷம்கூட நிற்பதற்கு என்‌ மனம்‌ பிடிக்கவில்லை. ஆகவே 
எப்பொழுது சமயம்‌ வாய்க்குமோ என்று ஏங்கியிருந்து, 
சடின சத்தமுடைய அந்த காதி மைந்தரிடமிருந்து 
விடைபெற்றே, வேசமாய்‌ இங்கு உம்மைப்‌ பின்‌ தொடர்ர்‌ 


தேன்‌. வருறெ வழியில்‌ 8ீங்கள்‌ காசிக்குப்‌ போனதாசக்‌ 
8 


88 


6 


சத்‌. 


ஹரிச்சந்திரன்‌ [அம்சம்‌-3 
கேள்விப்பட்டு இங்கு வந்தேன்‌, உங்களைக்‌ கண்டேன்‌, 
என்‌ கவலை யொழிந்தேன்‌. 
அப்பா, சத்யசர்த்தி, அ௮ம்மட்டும்‌ ரீ எங்களை முன்பே 


வந்து சந்தியாதது ஈலமே. முன்பே சந்தித்திருப்பாயா 
யின்‌ நாங்கள்‌ ௮னுபவித்த கஷ்டங்களையெல்லாம்‌ நீயும்‌ 


'அனுபவித்திருக்கும்படி நேரிட்டிருக்கும்‌; அதனின்றும்‌ 


தப்பினாயே ௮ம்மட்டும்‌ ஈசனருளால்‌ !- 


ாசே பிராம்மணருக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய பணம்‌ 


்‌ செலுத்தியாய்விட்டதா ? 


இல்லை, இன்னும்‌ தீர்க்கவில்லை. ஆயிலும்‌ இன்றுபொழுது 
போவதன்‌ முன்‌ ௮க்‌ கடனை எப்படியாவது இர்க்கவேண்‌ 
டும்‌. அங்ஙனம்‌ செய்வதாக வாக்களித்திருக்கிறேன்‌ 
ஆகவே அப்படிச்‌ செய்தே தரவேண்டும்‌, யிலும்‌ இப்‌ 
பெருக்‌ “தொகையை அடையும்‌ மார்க்கம்‌ ஓன்றும்‌ 
தோன்ருதவனாய்த்‌ திகைத்து நிற்ேன்‌. இத்தொ 
கையை யார்‌ எனக்கு கடனாகக்‌ கொடுப்பார்கள்‌ 8 ௮ப்‌ 
படிக்கொடுத்தபோதிலும்‌ ௮தில்‌ என்ன பிரயோஜனம்‌ ? 
முனிவர்‌ கடனினின்றும்‌ நீங்‌ மற்றொருவருக்குக்‌ கடன்‌ 
பட்டதே யாகுமன்றோ?--யாரிப்பது க்ஷத்ரிய தர்ம 
மன்று, ஆகவே ௮தைச்‌ செய்யேன்‌, வேறு நான்‌ என்‌ 
செய்வது ?--மூவர்க்கு முதலே ! முத்‌இக்சரசே ! முனி 
வர்க்கு நான்‌ பட்டுள்ள கடனைத்‌ இர்க்கும்‌ மார்க்கம்‌ 


ஏதாவதொன்று கடாட்சித்தருளும்‌! நீரேகதி! நீரேகதி! 


ஹரிச்சந்திரா ! இப்பொழுதாவது என்‌ வார்த்தையைக்‌ 
கேள்‌. ' அந்த ஈஸ்வரனால்‌ உனக்கு உதவி செய்ய முடி 
யாது--என்னால்‌ முடியும்‌. 


ஸ்வாமி, இக்‌ கடனைத்‌ தீர்க்கும்படியான மார்க்கம்‌ தமக்‌ 
,கேதாவது தோன்றினால்‌, தயைசெய்து. என்னிடம்‌ கூறு 
ங்கள்‌, உமக்கு மிகவும்‌ புண்யமாம்‌. 


சாட்சி-1] ஹரிச்சத்‌ திரன $0 


அ 


டச்த்‌ 


கடனைத்தீர்த்து இக்கஷ்டங்களினின்றும்‌ கடைத்தேறும்‌ 
மார்க்கம்‌ மிகவும்‌ சுலபமானதொன்‌ நிருக்றெது. அப்‌ 
பொழுஅதான்‌ கேட்கமாட்டேன்‌ என்முய்‌, இப்பொ 
முதாவது கேள்‌.-- 


பிராம்மணோத்தமசே, முன்பு கூறியதைத்‌ தாம்‌ மறுபடி 
யும்‌ கூறுவதானால்‌, தயைசெய்து அதைக்‌ கூழுதிரும்‌. 
அதைகான்‌ கேட்பதும்‌ தர்மமன்று, தாங்கள்‌ எனக்கதை. 
க்கூறுவதும்‌ தர்மமன்று. அதைவிட, எங்கள்‌ குலத்தில்‌ 
மற்‌ பிறந்தோனாகிய சிபி சக்ரவர்த்தி ஒரு புறுவிற்காகச்‌ 
செய்தபடி, எனது தேகத்திலுள்ள தசையைக்‌ துண்டம்‌ 
அண்டமாக்க விற்றுவறு, என்‌ கடனைத்‌ தீர்க்கும்‌ மார்க்‌ 
சுத்தைத்‌ தேடுவேன்‌ நான்‌ !-- 


பிராணராதா, தாங்கள்‌ அவ்வாறு ஒன்றும்‌ கஷ்டப்பட 
வேண்டியதில்லை அதைவிட சுலபமான மார்க்கம்‌ ஓன்று 
எனக்குத்‌ தோற்றுகறது ௮தை இதுவரையில்‌ கூறுக 
தற்காக என்னை மன்னிக்கவேண்டும்‌ பதிலிரதையின்‌ 
முக்கியமான கடமை என்னவென்றால்‌, தன்பதிக்கு ஏதே 
னும்‌ கஷ்டம்‌ நேரிடுங்கால்‌, தன்‌ உயிரையாவது கொடு 
த்து ௮வீரை ௮க்கஷ்டத்தினின்றும்‌ விடுவிக்கவேண்டி 
யதே; புத்திரனுக்கும்‌ அம்மாதிரியாகக்‌ கடமை யுண்டு, 
“அகவே என்னையும்‌ தேவதாசனையும்‌ அடிமைகளாக 
விற்று ௮ப்பணத்தைக்‌ கொண்டு முனிவர்‌ கடனைத்‌ 
நீர்த்‌ தவிடும்‌. 


என்ன ! கான்‌ கனவு காண்டுறேனா என்ன? சந்திரமதி, 
என்ன சொன்னாய்‌ $ உங்களிருவரையும்‌ விற்பதா ர 
உன்ளையும்‌--தேவதாசனையும்‌--நான்‌ விற்கவா ?-. பர 
மனே ! பரமனே ! உமது பாதாரவிந்தங்களை மறவாது 
பக்தஞாய்த்‌ தொழுது வர்ததற்குப்‌ பலன்‌ இதுதானோ ₹ 
என்‌ மனைவி வாக்னின்றும்‌ இவ்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்‌ 
கும்படி அனுக்கிரஹம்‌ . செய்தீரே ! பாவி நான்‌ எந்த 


ஹரிச்சந்திரன்‌ [அம்சம்‌-3 


ஜன்மத்தில்‌ என்ன பாப மிழைத்தேனோ இக்‌ கதி அனு 
பவிப்பதற்கு ₹ [கண்ணீர்‌ விடிருன்‌.] 


பிராணராதா, சுக்கப்படாதீர்‌, என்மீது கோபமும்‌ 
கொள்ளாதீர்‌ ; நீரே எனக்கு எத்தனை முறை சொல்லி ' 
யிருக்கிறீர்கள்‌, மண்ணுலகில்‌, உற்றார்‌ உறவினர்‌ மனைவி 
மக்கள்‌ மற்றெச்‌ செல்வமும்‌ சாஸ்வதமல்‌ஷ சத்ய 
மொன்றே சாஸ்வதமானது, என்று, நாங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
நடுவழியில்‌ நிற்பவர்களே, வேறு உலகத்திலும்‌ உம்மை 
விடாது தொடர்வது அந்த சத்ய மொன்றே ஆகவே 
முனிவருக்குத்‌ தாம்‌ கொடுக்க இசைந்த பொரு 
ளைச்‌ கொடுத்து, உமது சத்யத்தைக்‌ காப்பாற்றும்‌ 
பொருட்டு, எங்களை பெல்லாம்‌ துறப்பதும்‌ தர்மமாகும்‌. 
தர்ம சாஸ்திரங்கள்‌ இங்கனம்‌ ஒருவன்‌ செய்யலாமென்‌ 
றும்‌ ௮னுமதி கொடுக்கின்றன. அன்றியும்‌ பிராண 
ராதா, உமது மனைவியாகய எனக்கும்‌, உமது மைந்த 
னாகிய தேவதாசனுக்கும்‌, உமக்கு நேரிட்ட கஷ்டத்தி 
னின்றும்‌ உம்மை அகற்றி, உமது சத்தியமொழியைக்‌ 
காப்பாற்றுவதற்கு உதவினோம்‌ என்றெைதைகிட, மேலான 
பேறு இவ்வுலகில்‌ வேறு என்ன சட்டப்‌ போடறது ? 
பாவிகளாகய எங்களுக்கு இந்தப்‌ புண்ணியமாவது 
கிடைக்கட்டும்‌. எங்கள்‌. கடனை நாங்கள்‌ தர்க்கம்‌, 
உமது கடனை நீர்‌ நீரும்‌. பன்‌ 

சந்திரமதி! சந்திரமதி! அதை நினைக்கவும்‌ என்‌ கெஞ்‌ 
சம்‌ துணியவில்லையே, நான்‌ எவ்வாறு மனமொப்பிச்‌ 
செய்யத்‌ துணிவேன்‌ ! பாவி கான்‌ ! பாவி நான்‌ ! 


பிராணநாதா, தாங்கள்‌ இவ்வாறு துயரப்படுதல்‌ நியாய 
மன்று. இதைவிட வேறு வழியில்லை தம்முடைய சத்ய 
மொழியைக்‌ காப்பதற்கு. ஏன்‌ தாமதிக்கறீர்கள்‌ 1 
இதில்‌ ௮தர்ம மொன்று மில்லையே. இதை கான்‌. சொல்‌ 
லவேண்டமா எல்லா முணர்ந்‌த தங்களுக்கு £ எங்களு 
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தேவ, 


டைய்‌ அனுமதி யின்றியே தாங்கள்‌ இதைச்‌ செய்ய 


லாமே. என்னுடைய தர்தையாயே மதிதய ராஜன்‌ 


- என்னை உமக்கு அக்னி சாட்சியாகத்‌ தாரை வார்த்துக்‌ 


கொடுத்தபொழுதே, உமக்கு அந்த சுதந்தர முண்டா 
யிற்றே. அப்படியிருக்க, கானே உங்களை வேண்டும்‌ 
பொழுது உமக்கென்ன அட்சேபளை * என்‌ வேண்டுகோ 
ளுக்‌ கிசைந்து எங்களை விற்பனை செய்‌ தவிடும்‌ விரைவில்‌, 
பொழுது போூற து. 

அந்தோ ! அந்தோ! அகாதரட்சகா ! ஆபத்பாச்தவா ! 
அடியேனை இக்‌ ஈஇக்குச்‌ கொண்டுவந்து விட்டீரே ! மன்‌ 
னர்‌ மன்னர்கள்‌ அறிய, வேள்வித்‌ தீயின்‌ முன்‌ எக்‌ கரத்‌ 
தால்‌ என்‌ மனைவிக்கு மாலைமிட்டேனோ, ௮க்‌ கரத்தின 
லேயே, அவளை அனைவருமறிய அடிமையாக விற்பனை 


செய்வதோ நான்‌ ! பாலிக்‌ சாமே! 


நீ என்ன பாப 
மிழைத்தாய்‌ ! என்ன பாப மிழைத்தாய்‌ இச்‌ செய்சை 
புரிவதற்கு! 
பிராணராதா, அதை வையாதீர்‌; அது என்னை விற்று, 
உமது சத்யத்தைக்‌ காப்பாற்றும்படியான பேருதவி 
செய்து பெரும்‌ புண்ணியம்‌ சம்பகஇக்சப்‌ போகிறது ! 
(அக்‌ கரத்திற்கு ரர ககன்பு 
இனி துக்கப்படாதீர்கள்‌, நேரமாகிறது. 


ஆமாம்‌ ௮ண்ணா, நீங்கள்‌ துக்கப்படாதீர்கள்‌. என்னை 
யும்‌ அம்மாளோடு விற்று, கடனைக்‌ கொடுத்துவிட்டு 
'இந்த பிராம்மணரை அனுப்பி விடுங்கள்‌ ஊருக்கு. 


[அவனைச்‌ கட்டி யணைத்து] பாலா ! பாலா ! மழலைச்‌ சொல்‌ 
மாறாத உன்‌ அமுத வாயினின்றும்‌ இம்‌ மாற்றத்தைக்‌ 
கேட்கும்படி நேரிட்டதே! எத்தனையோ தெய்வங்களுக்‌ 
குப்‌ பிரார்த்தனை செய்து, எத்தனையோ நோன்பியற்றி, 
எத்தனையோ தவஞ்செய்து ௮ருமையாகப்பெற்ற உன்னை 


. எனுடிமையாக நான்‌ விற்பதோ ? என்னை ௮டிமையாக 
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தேவ, 


ஹரிச்சந்திரன்‌ [அஸ்கம்‌-5 
வில்லும்‌, என்று உன்‌ ௮ருமை வாயினால்‌ கூறக்‌ கேட்டும்‌, 
ஆவி போகாது இருக்கிறேனே பாவி நான்‌ !'--பரமனே ! - 
பரமனே ! இதையும்‌ உமது கண்ணால்‌ பார்த்துக்கொண்‌ 
டிருக்கதீசே ! தயை புரிந்து பேரிடி யொன்றை இப்‌ 
பாவியின்‌ தலைமீது விழச்செய்து பஸ்மீச ரப்படுத்தமாட்‌ 
டீரா ்‌ [தேம்பி அழுகிறான்‌.) 


ஓஹோ ! அப்படி தப்பித்துச்‌ ரன்ன ராடு பார்க்‌ 
இருயோ முனிவர்‌ கடனைக்‌ கொடாமல்‌? ஓ! இப்பொ 
முது தெரிறறது உன தெண்ணம்‌! இந்த யுக்தி செய்‌ 
யப்‌ போகிறதாக முன்பே சொல்லியிருக்கக்‌ கூடாதா? 
இவ்வளவு கஷ்டமெல்லாம்‌ பட்டிருக்கமாட்டேனே ! 


பிராம்மணேத்தமரே, என்னை இந்த ஸ்‌இிதியில்‌ கண்டும்‌ 
மன மொப்பி ஏளனம்‌ செய்சறீரே !-- இனி உங்க 
ளுக்குக்‌ கஷ்டம்‌ கொடுக்கவில்லை, இதோ என்‌ மனைகி, 
மக்களை விற்று உம்மிடம்‌ தட தகர்‌ பொரு 
ளைச்‌ செலுத்துகிறேன்‌. 
சரி, உன்‌ இஷ்டம்‌ சக்கரம்‌ ஆகட்டும்‌, நேரமாகிறது. 
ஆம்‌ பிராணராதா, நேரமாகிறது இனி தாமதியாதீர்‌. 
ஆமாம்‌ ௮ண்ணா. 
தேவதேவனே ! உமத திருவுள்ளம்‌ நிறைவேடட்டும்‌ ! 
[ஒரு வைக்கோலை எடுத்து சர்‌ 
இரமதியின்‌ தலைமீது வைத்‌ த] 
வாரணாசிவா௫களே ! கேட்பீர்களாக ! ஒருகால்‌ ௮யோத்‌ 
தியில்‌ ௮அரசனாயிருந்த ஹரிச்சர்தினாயெ கான்‌, வாக்‌ 
களித்தபடி மஹரிஷியான விஸ்வாமித்திரருக்குக்‌ கொடு 
க்கவேண்டிய்‌ கடனைத்‌ நீர்க்கும்பொருட்டு, வேறு வகை 
யில்லாதவளுய்‌, எனது மனைவியாகிய இதோ நிற்கும்‌ சந்‌ 
திரமதியையும்‌, மைர்‌ தனாகய தேவதாசனையும்‌, அடிமை 
களாக விற்கிறேன்‌; கான்‌ கேட்கும்படியான விலையைக்‌ 
கொடுக்கக்‌ தக்கவர்‌ யாரேனும்‌ இவர்களைக்‌ கொள்ள 
லாம்‌! 
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ஒரு மனிதன்‌, இது யாரடா ௮து! பெண்சாதி பிள்ளையெ லிக்‌ 
கரவே? 

இ-ம. அடெடே! அரிச்சந்திர மஹாராஜாடா ! நானு பாத்து 
கிறேண்டா முன்னே ! 

மூ-ம. ஏன்‌ இக்து ஸ்திதிக்கு வந்‌தாரானா 8 

இ-ம, விஸ்வாமித்திரருக்கு ராஜ்யத்தெ கொடுத்தாட்டாருண்‌ 
ணு கேள்விப்பட்டெ. 


நா-ம, இன்னும்‌ என்னமோ கடன்‌ கொடுக்கணு மிண்ராரே? 
இ-ம ௮து எனக்கு தெரியாது. 
மூ-ம, இதெல்லாம்‌ பொய்யா யிருக்கும்‌ ! 


'இ-ம. ஏண்டாப்பா! சத்யத்தெ காப்பாத்தணும்‌ இண்ணு 
பெண்சாதி பிள்ளையெ விக்க அணிஞ்சவரு பொய்‌ பேசு 


வாரா₹ 


மும்‌, என்னாண்ணாலும்‌ பெண்சாதி பிள்ளையெ விக்கலாமா 

ஐயா? 
“ம. அவருக்கு தெரியாக நியாயமா அப்பா $ 

நா-ம, பாவம்‌ ! கொழந்தையெ பாத்தாதான்‌, எனக்கு பரிதாப 
மா "இருக்குது ! 

ஐம்‌, அந்தம்மாளெ பாத்தா லட்சுமியாட்ட இருக்குது ! 
அவங்களுக்கும்‌ இந்தக்‌ கதி வந்துதே 1 

இ-ம, யார்‌ விதி யாரை விட்டதப்பா ! 

எல்லோரும்‌. பாவம்‌ ! பாவம்‌ ! 

காலகண்டையர்‌ வருஒருர்‌. 

கா. அ தடக்‌ அது கும்பல்‌? என்னா சமாசாரம்‌ ₹.- 
அப்‌! ! நீ யார்‌₹ வ்த்ரீக்‌ 
*ஹவமமகள0 017 


நரி. 
௬௩ 0.1.5. பை பப்பி 
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கா, 


கா, 


கா, 


ஹரிச்சத்திரன்‌ [அச்சம்‌ 


பூஜ்யசே,. நான்‌ ஹரிச்சந்திரன்‌, ஒருகால்‌ அயோத்தியை 
யாண்ட அரசனா யிருந்தவன்‌; கான்‌ விஸ்வாமித்திர 
முனிவருக்குக்‌ கொடுக்க இசைந்த கடனைத்‌ தீர்க்கும்‌ 
பொருட்டு, என்‌ மனைவி மக்களாக இவர்களை அடிமை 
களாக விலை கூறுகிறேன்‌. தர்ங்கள்‌ தயவுசெய்து - 

அப்படியா சமாசாரம்‌ ₹--உம்‌--என்‌ ஆத்அக்காரிக்கு 
வேண்டி யிருக்கு-- இந்தப்‌ பய, என்‌ 
கைகால்‌ பிடிக்க ஓதவுவாம்போ லிருக்கு--அ திருக்கட்‌ 


ஒரு வேலைக்காரி 


டம்‌. அடிமையா நான்‌ வாங்‌கனாகே, என்னா வேலை செய்‌ 
வா இவா? 

ஒருவனுக்கு வாழ்ச்கைப்பட்ட ஸ்திரீ, அடிமையாக வி. 
கப்பட்டால்‌, தர்மப்படி ௮வள்‌ என்னென்ன வேலைகள்‌ 
செய்யலாம்‌ என்று சாஸ்திரங்கள்‌ விதித்திருக்சனெறன 
வோ, அவைகளை யெல்லாம்‌ செய்வாள்‌--இவனு மப்‌ 
படியே. 

௮து கெடக்கட்டும்‌, நீர்‌ என்னா வெலெ சேக்கதீர்‌? 
உயர்ந்த யானையொன்றின்மீ தேறி, வல்லான்‌ ஒருவன்‌ 
வலுக்கொண்‌ டெய்யும்‌ மாணிக்கம்‌ செல்லும்‌ உயரம்‌ 
அளவு பொன்‌. 

ஐஜயோ ! எங்காணும்‌, வெளையாடரீரா என்ன ₹--இவ்‌ 
வளவு பொன்‌ என்னிடத்திலெ எங்கே இருக்கு? ஸ்ரா 
தீத தட்சணையைக்‌ கொண்டு ஜீவிக்கும்படியான நேக்கு, 
இத்தனெ பொன்‌ எங்கிருக்து கெடைக்கும்‌ *--அப்பப்‌ 
பா! இது ஈமக்குக்‌ இட்டாது--ஏன்‌ ஐயா, ஏதாவறு 
கொஞ்சம்‌ கொறச்சி பாருமேர்‌ 

௮ந்தணரே, அரைக்‌ காசும்‌ குறைக்க முடியாது. என்‌ 
ளை மன்னிக்கவேண்டும்‌. ஐயா காசிவாசிகளே ! இந்த 
விலையைக்‌ கொடுத்து என்‌ மனைவியையும்‌ மைந்தனையும்‌ 
அடிமையாக்கிக்‌ கொள்வார்‌ எவரேனும்‌ உளரோ இவ்‌ 


விடத்தில்‌ ? 
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ஜனங்‌ கள்‌. இவ்வளவு வெலெ யாரசையா கொடுப்பா $ 


கா, 


ஹ. 


கா, 


கா, 


கா. 


இல்லாவிடின்‌ வேறு இடம்‌ போய்ப்‌ பார்க்றேன்‌- 


சத்தெ பொறுங்காணும்‌ ஹரிச்சர்திரரே,-- என்னா 
சொம்ப ௮வசரமா யிருக்கு ? 


ஆம்‌, எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ அவசரம்தான்‌, இன்று 
பொழுது போவதன்முன்‌ இக்கடனை கான்‌ இர்க்கவேண்‌ 
ட. யிருக்க த-- ஆகவே-- 


ஆனாகெ--நான்‌ ௮ந்த பொருளெ கொடுத்து வராங்க 
கள்ளே--அனாகே ஒரு சமாசாரம்‌, உம்‌ பெண்சாதி 
கான்‌ சொல்ர வேலெ யெல்லாம்‌ செய்வா இண்ணு 8 உத்‌ 
தரவாதம்‌ செய்யணும்‌. 


ஸ்வாமி, எனது கணவர்‌ உமக்கு முன்பே கூறியிருக்‌ 
கன்றனசே. தர்ம விதிப்படி, சாஸ்திரத்திற்கு விரோத 
மில்லாமல்‌, பதிலிரதையாகயெ நான்‌, அடிமையாகக்‌ 
கொண்ட உங்கள்சட்டளைகளில்‌, என்னெ ன்னறிறைவேற்‌ 
ற்‌ நியாயமுண்டோ, அவற்றையெல்லாம்‌ மனம்‌ கோணாது 
செய்வேன்‌. இதில்‌ உமக்குக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ சந்தேக 
மே வேண்டாம்‌. என்‌ வார்ச்கையை சம்பும்‌, 


சரி ஆனாகே, ஒப்புக்‌ சொள்தேன்‌--ஹரிச்சந்திரசே, யாரி 
பத்திலெ இச்சு பணக்கெ கொடுக்கணும்‌ 8 


இதோ இருக்கும்‌ /9சாம்மணராயெ ஈட்சத்திரேசரிடம்‌. 
-- விஸ்வாமித்திர முனிவர்‌ இவரிடம்‌ ௮க்கடனைச்‌ செலு 
தீதும்படி உத்தாவு செய்திருக்கிறார்‌. 


ஐயா, உம்ம பேரென்ன ₹ நட்சத்திரேசரா இப்படி 
வாருங்‌ காணும்‌, உமக்குச்‌ சேரவேண்டிய பணத்துக்கு 
வகை சொல்?ேன்‌. 
[சட்சத்திரேனை அழைத்துச்‌ 
கொண்டுபோய்‌ ஒரு புறமாக 
அவனுடன்‌ பேசு$ரார்‌.] 


6 


ளு 


கா. 


ஹரிச்சந்திரன்‌ [அல்கம்‌-3 


பிராணநாதா, அம்மட்டும்‌ நீர்‌ வாக்களித்தபடி. முனி 
வருக்குச்‌ சேரவேண்டிய கடனைத்‌ இர்ப்பதற்கு வழி 
யினைக்‌ கொடுத்தருளினாசே பாமேஸ்வான்‌ ! 


பரமேஸ்வரா! பரமேஸ்வரா ! 


[திரும்பி வரது] சரி, ஹரிச்சர்திரா, அர்தப்பணத்தை என்‌ 
னிடம்‌ சேர்ப்பதற்கு இக்சப்‌ பிராம்மணர்‌ ஏற்பாடு செய்‌ 
அளிட்டார்‌. அதை உன்னிடமிருந்து பெற்ற௮ுக்கொண்ட 
தாக கான்‌ ஓப்புக்கொள்ளுறேன்‌. உன்‌ கடன்‌ இர்ர்‌ 
௮; அவர்‌ இனி எனக்கு ஜவாப்தாரி. 

ஓய்‌! ஹரிச்சந்திரரே, கேட்டீரா? இனிமே இவாளெ 
எம்பின்னாலே அனுப்பும்‌, எனக்கு தேச காலமாகுது. 
சீக்ரமா ஆத்துக்குப்‌ போகணும்‌. ஆத்துக்காரி காத்‌ 
திண்டிருப்ப--கொஞ்சம்‌ கோவக்காரி, அதிலேயும்‌. 
அதிக நேரம்‌ சழிச்சிபோனா எரிஞ்சி விமுவள்‌. 


சந்திரமதி--தேவதாசா--இனி நீங்கள்‌ இந்த ௮ட்‌த 
ணருடைய அடிமைகள்‌--அவர்‌ பின்‌ சென்று, அவர்‌-- 
வீட்டிலிருர்‌.த--அவர்‌ சொன்னபடி ஈடர்து--அ௮வரிடும்‌ 
உணவை உண்டு--ஜச௪தசன்‌ இருபையால்‌--வாழ்ர்‌ 
திருங்கள்‌ !-- 

நாதா, எங்கள்‌ பொருட்டு அக்கப்படாதீர்கள்‌. உங்கள்‌ 
மனைவியாயும்‌ மைந்தனாயும்‌ வாய்த்ததற்கு, உங்களுக்கு 
இவ்வளலாவது உபசரரம்‌ செய்யும்படி ஸ்வாமி தயை 
கூர்ர்தாரே என்று சந்தோஷப்படும்‌. காதா, நீர்‌ 
அறியாத நியாயமல்ல, மனைவியும்‌ மக்களும்‌ மற்றுமுள்ள 
வாழ்வும்‌, என்றைக்‌ இருந்தாலும்‌ ஒரு காள்‌ உம்மை 
விட்டுப்‌ பிரிவனவே; என்றைக்கும்‌ உம்மை வீட்டுப்‌ பிரி 
யாத்து உம்முடைய சத்தியம; ஆகவே, என்ன நேர்ந்த 
போதிலும்‌ அதைக்‌ காப்பாற்றும்‌. எங்கள்‌ பொருட்டு 
அச்யொதீர்‌ இனி--எங்களுக்கு விடை யருளும்‌, காக்‌ 
கள்‌ போய்‌ வருகிறோம்‌. 
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தேவ. 


ஆமாம்‌ அண்ண, நீங்கள்‌ சந்தோஷமாயிருங்கள்‌; கான்‌ 
அம்மாளூடன்‌ போறன்‌ இத்த பிராம்மணர்‌ வீட்டுக்கு. 
அவர்‌ சொல்கறெபடி நடக்கிறேன்‌ அந்த ஈட்சத்திரே 
சரைவிட இவர்‌ ஈல்லவர்‌ அண்ணா. காரங்கள்‌ போய்‌ 
வரவா? 


[அவனைக்‌ கட்டியணைத்து] தேவதாசா ! தேவதாசா!-அப்பா, 
இனி உன்னை என்‌ மைந்தா என்றழைப்பதற்கும்‌ நான்‌ 
சுதந்தர மற்றவ னானேன்‌ ! அருந்தவ மியற்றி அருமை 
யாய்ப்‌ பெற்ற உன்னை அன்னியர்பால்‌ அடிமையாய்‌ 
கான்‌ அனுப்பச்‌ காலம்‌ வந்ததே! இக்கதி யனுபலிப்‌ 
பதற்கோ பாவி என்‌ வயிற்றிற்‌ பிறர்தாய்‌ 84 


நாதா !காதா ! 


௫. 
[அவளையும்‌ சட்டியணைத்து] சந்திரமதி! சந்திரமதி! இக்‌ 
கதிக்கு வாவோ பாவியாயெ என்னை மணந்தாய்‌ ? 
அந்தோ ! அந்தோ ! ௮க்னி சாட்யொய்‌ மணந்த மனைவி 
யையும்‌ அருமைப்‌ புதல்வனையும்‌ அடிமையாக விற்றும்‌-- 
ஆவி தரித்திருக்கிறேனே ! அந்தோ ! பரமேஸ்வரா! பச 
மேஸ்லரா! இவ்வுலகத்திலேயே இத்துயாம்‌ அனுபவிக்க, 
பாவி நான்‌ எந்த ஜன்மத்தில்‌ என்ன பெரும்பாவம்‌ 


இழைத்தேனோ *--பாவி! பாவி! 


9 தா ட நனவு சேஜ்‌ வழா ணா வவர அவ்‌ (பற நடா மபர்‌ அய மவ 
ஒரு பாபமு மிழைத்திருக்கமாட்டீர்கள்‌, அடி யாள்‌ இழை 
தீத பாபமே உம்மை இவ்வாறு சூழ்ந்தது போலும்‌ 
அந்தணர்‌ காத்திருக்கின்றார்‌, மனதைத்‌ தேற்றிக்‌ 
கொண்டு எங்களுக்கு விடையளியும்‌--சண்ணே ! தேவ 
தாசா! உன்‌ தகப்பனார்‌ பாதத்திற்கு ஈமஸ்காரம்‌ செய்‌, 
[இருவரும்‌ ஹரிச்சச்திரன்‌ பாதத்‌ 
இற்கு ஈமஸ்காரம்‌ செய்றார்‌ 

சள்‌,] 
ரதா! நாதா! இப்பாத தர்சனம்‌ எங்களுக்கு மறுபடி 


ட்க் 
ந்கவதங கறு கைருபரா க்‌ 
வட ட்ப வப ரம்ய ரிம்‌, 


08 


தா, 


மா, 


ஹரிச்சந்திரன்‌ [அக்சம்‌-$ 


யும்‌. எப்பொழுது கிடைக்குமோ * எப்பொமுது 
இிடைக்குமோ ? [துச்ச்றாள்‌.], 


என்ன சந்திரமதி விடை பெத்திண்டு வர்‌ரக்கு எத்‌ 
தினெ நாழி* ரேக்கு ௮டிமையானபின்‌ புருஷனின்‌ 
னும்‌ தகப்பனின்னும்‌ இரந்த பற்றெல்லாம்‌ வைத்திண்‌ 
டிருக்தா முடியுமோ * வாருங்க சீக்‌ரம்‌--என்ன ஹரிச்‌ 
சர்திரரே, அனுப்பும்‌ அவர்களைச்‌ க்சேம்‌. 


ஸ்வாமி, இதோ அனுப்புகிறேன்‌. கோபித்துக்கொள்‌ 
ளாதீர்கள்‌; மன்னியும்‌ இவர்களை; விவாசுமாயெபின்‌ 
பேதையாகய இவள்‌ என்னைவிட்டு ஒரு நாளும்‌ பிரித்‌ 
திருர்தவளல்ல. இவனும்‌ பிறந்தது முதல்‌ ஒரு நாளும்‌ 
என்னைவிட்‌ டிருந்தவனல்ல. ஆகவே, ஏதோ தும்‌இக்க 


ர்கள்‌; எனக்கும்‌ துக்க மேலிடு£றது--மன்னியும்‌ 


கள்‌... 
[அவர்கள்‌ கபத்தைப்பற்றி அந்த, 
ணரிடம்‌ அழைத்துப்‌ போய்‌] 

ஸ்வாமி, இதுவரையில்‌ இவர்கள்‌ என்‌ மனைலி மைந்த 
ஞய்‌ இருந்தவர்கள்‌--இனி தங்கஞ்டைய பொருள்‌-- 
அழைத்துச்‌ செல்லுங்கள்‌--ஆயினும்‌ ௮ர்தணசே, அடி. 
யேன்‌ விண்ணப்பம்‌ ஒன்று--இக்கஇிக்கு வருமுன்‌ இம்‌ 
மாது, மதிதயராஜன்‌ புத்திரியாய்ப்‌ பிறந்து ,ஹரிச்சந்‌ 
திரன்‌ மனைவியாய்‌, சகல ரரஜ்யபோகங்களையும்‌ சம்பூர்ண 
மாய்‌ அனுபவித்து வாழ்ந்தவள்‌,--இப்பாலன்‌ சக்ரவர்த்‌ 
தியின்‌ ஏகமகனாய்ப்‌ பிறந்து, தேவர்களுக்குரிய சுகத்திலி 
ருந்தவன்‌, கஷ்டம்‌ என்பதைக்‌ கனவிலும்‌ கண்டறியாத 
வன்‌, ஆசவே இவர்களை அடிமைத்‌ தொழில்‌ புரியும்படி. 
கட்டளையிடும்பொழுதெல்லாம்‌ கருணை என்பது உமது 
மனதில்‌ கொஞ்சம்‌ இருக்கட்டும்‌, 


ஹரிச்சர்திசே .-- இதெல்லாம்‌ கேக்குத்‌ தெரியாதோ ₹* 
நீர்‌ சொல்லவேண்டுமோ ₹ 
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ஐ. ஸ்வாமி, உமக்குத்‌ தெரியாது என்று நான்‌ சொல்லக்‌ 
கூடுமோ ? அச்தணராகய நீர்‌ அறியாததன்று இது-- 
ஆயினும்‌--என்‌ பொருட்டு இவர்கள்‌ இக்கதிக்கு வந்த 
படியால்‌, என்னதான்‌ தடுத்தபோதிலும்‌ என்‌ பேதை 
மனம்‌ கேளேன்‌ என்றது; இதை உமக்குச்‌ சொல்றதும்‌ 
படியாக உந்தியது. ்‌ 

கா, சரிதான்‌ -- சொம்ப நேரமாச்சு இனியாவ௫ புறப்‌ 
படுங்கள்‌, சந்திரமதி, தேவதாசா, 

௪. [பணிர்து] சாதா, சான்‌ போய்வருறேன்‌. 

தேவ, [பணிந்து] ௮ண்ணா, கான்‌ போய்வருேன்‌. 

”ஹ.  போய்வாருங்கள்‌ ! எல்லாம்‌ வல்ல கடவுள்‌ உங்களுக்கு 
இரங்கி ௮ருள்வாசாக ! 

[காலகண்டையர்‌, ச்‌ திரமதி தே 
வதாசனை அழைத்துச்சொண்டு 
போகருர்‌.] 

தேவதேவனே ! யாவும்‌ உமது திருவுளப்படியே ஆகுக | 
சத்‌. அரசே, வாரும்‌, காம்‌ €க்சரம்‌ இவ்விடத்தை விட்டுப்‌ 
போவோம்‌--௮ ங்காவது. 
ஹ. ஸ்வாமி, உமக்குச்‌ சேரவேண்டியதெல்லாம்‌ சேர்ந்து விட்‌ 
டதே ; இனி எனக்கு விடை கொடுக்கறீரா * 


ந்‌: ஆ ஆஹா! என்ன ஹரிச்சந்திரா, கடைசியில்‌ இப்படிச்சொல்‌ 
லிவிட்டாய்‌ ₹ எனக்குச்‌ சேரவேண்டியதெல்லாம்‌ சேர்ந்‌ 
அவிட்டதென்ராயே? எங்கே சேர்ந்தது ? என்‌ தாகு 
எங்கே? அதைக்‌ கொடுப்பதன்‌.முன்‌ உன்னை விட்டுவிட 
எனக்குப்‌ பயித்தியம்‌ பிடத்ததென்று நினைக்கிறாயா ? 

ஹ. ஸ்வாமி, உமக்கு கான்‌ தரகு ஏதேனும்‌ கொடுப்பதாச 
ஓப்புக்கொண்டேனா ₹ 

ந. ஒப்புக்கொள்ளாவிட்டால்‌ என்ன $ தரகனுக்குச்‌ சேர 
வேண்டிய தாரகைக்‌ சொடுக்கவேண்டியது தர்மமல்‌ 


லவா? இது தெரியாதா உனக்கு ₹ உன்‌ பின்னால்‌ இத்‌ 


10 


சத்‌. 


சத்‌, 


ஹரிச்சத்திரன்‌' [அக்சம்‌-3 
தனை நாளாக நான்‌ எத்தனை கஷ்டப்பட்டு வந்தேன்‌, நீ 
சான்‌ கண்ணாப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்‌ தாயே. 
ஸ்வாமி, ௮.து உண்மையே- ஐயினும்‌ இக்த வழக்கம்‌ 
எனக்குச்‌ தெரியாது. நீங்கள்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ என்று 
சொன்னால்‌ கொடுக்கத்‌ தடை யில்லை, எவ்வளவு உங்க 
ளுக்குத்‌ தரகுக்காகச்‌ சேரவேண்டும்‌ ? 


என்ன ௮ரசே அப்படி கேட்டீர்கள்‌? முன்பு தரகு பேச' 
யிராவிட்டால்‌ நீர்‌ கொடுக்கவேண்டியஇல்லை. அன்றியும்‌ 


' சாதாரணமாகப்‌ பணம்‌ பெற்றுக்கொள்பவர்களே தரகு 


கொடுக்கவேண்டும்‌; அகவே விஸ்வாமித்திரர்‌ கொடு, 
ரர்‌. விணாக இன்னும்‌ கஷ்டத்திற்குள்ளாக்கெ கொள்‌ 
ளாதீர்கள்‌! இதுவரையிற்‌ பட்டது போதும்‌--நீர்‌ 
வாரும்‌. 

ஹரிச்சந்திரா, நீ உன்‌ வாயால்‌ சற்று முன்பாக, ரான்‌ 
கொடுக்கவேண்டுமென்று சொன்னால்‌ கொடுக்கத்‌ தடை 
யில்லை என்று சொன்னாயா இல்லையா? கான்‌ கொடுக்கத்‌ 
தான்‌ வேண்டுமென்று சொல்லுறேன்‌. 


கான்‌ கொடுக்கவேண்டியதில்லை என்று சொல்லுகிறேன்‌. 


அப்படி. ஹரிச்சந்திரன்‌ சொல்லிவிடட்டும்‌, சான்‌ போய்‌ 
விடுறேன்‌. ௩ 


சத்யகீர்த்தி, சற்று முன்பாக நான்‌ அவ்வாறு கூறி 
யது உண்மையே. ஆகவே, என்‌ வார்த்தைப்படி கான்‌ 
நடக்கவேண்டியததான்‌. சரி வருவதெல்லாம்‌ வரட்‌ 
டும்‌--ஸ்வாமி; தங்களுக்குத்‌ தரகுக்காக எவ்வளவு 
சே ரவேண்டுமென்தீர்‌ 1? 

அதிகமாக எனக்கு வேண்டியதில்லை. ரீயோ கஷ்ட திசை, 
யிலிருக்கிருய்‌-- தகவே, ஒரு லட்சம்‌ பொன்‌ கொடுத்து 
விடு, போதும்‌. ௮திக அசைகூடாது ௮ந்தணனாகய 


எனக்கு; அது கொடுப்பது உனக்குக்‌ கஷ்டமா 
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சத்‌, 


சத்‌. 


ஹ.. 


சத்‌. , 


யிருந்தால்‌ சொல்‌, மூனிவருக்குச்‌ சேரவேண்டிய பொன்‌ 
னிலிருந்து லட்சம்‌ பொன்னைக்‌ தரகுக்காகக்‌ கழித்‌ 
அக்கொண்டு, நீ மிகுதியைக்‌ கொடுத்ததாக அவரிடம்‌ 
கொடுத்து விடுறன்‌. அவருக்கென்ன கணக்கா 
தெரிடயப்போறது * தெரிந்தாலும்‌ இதென்ன ௮வ 
௫க்கு ஒரு வரவு லவா? 

ஸ்வாமி, ௮க்ஙனம்‌ செய்யவேண்டாம்‌. து தர்ம 
மல்ல, பெரும்‌ தவறாகும்‌. சான்‌ ௮ச்க லட்சம்‌ பொன்னை 
உமக்கு வேமுகக்‌ கொடுக்ேேன்‌. 


அரசே, இதென்ன பேதமை? எங்கிருந்து கொடுக்கப்‌ 
போ?தீர்‌ ? உம்மிடம்‌ என்ன இருக்கறெது கெர்டுக்க $ 


சத்யர்த்தி, ௮து ஒருநியாயமாகாதே ! சமுத்திரத்தைக்‌ 
கடக்க வழி காட்டிய தயாநிதி, சிறு கால்வாயைக்‌ கடக்க 
வழி காட்டுவார்‌--௮ப்பா, சத்யசர்த்தி, என்னை யாருக்‌ 
சேனும்‌ அடிமையாக விற்று--இவருக்குச்‌ சேரவேண்‌ 
டிய தரசைச்‌ கொடுத்‌அகிடு....- 


அந்தோ! சிவ வ! சான்‌ என்ன வார்த்தைகளைக்‌ கேட்‌ 
இறேன்‌--௮ரசே! உம்மையரீ கான்‌--அடிமையாக 
9 ்‌ 


அப்பா, சத்ய£ர்த்தி, என்‌ மனைவி மக்களை விற்றபின்‌ 
என்னுடலையும்‌ கான்‌ என்‌ விற்சுலாசாது ? என்மீது அன்‌ 
புள்ளவனாயின்‌ ஒரு ஆட்சேபனையும்‌ சொல்லாது, ஆலஸ்‌ 
யமின்றி என்னை விற்று, ௮ப்‌ பணத்தை இவ்‌ வர்தண 
ரிம்‌ சொடு, 


அரசே, அப்படி. நீர்‌ கட்டாயமாய்க்‌ கொடுக்கவேண்டு 

மென்முல்‌, தங்கள்‌ ஊழியன்‌ சானிருக்கறேன்‌. என்னை 

அடிமையாக விற்று இப்‌ பணத்தைச்‌ செலுத்திவிடும்‌.-- 

உம்மை வேண்டிக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌, இர்த வேண்டுகோ 
சையும்‌. 
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சந்‌. 


சத்‌. 


சத்‌, 


ஹரிச்சத்திரன்‌ [அல்கம்‌-8 


சத்ய£ர்த்தி, உனதன்பை மெச்சினேன்‌-- ஆயினும்‌ 
அப்பா, நீ இப்பொழுது என்‌ ஊழியன்‌ அல்லவே, விஸ்‌ 
வாமித்திரருடைய ஊழியன்‌ என்பதை மறவாதே. ஆக 
வே, என்‌ கடனைத்‌ தர்க்க உன்னை விற்பது தர்மமல்ல்‌, 
அப்படி தர்மமா யிருர்தபோதிலும்‌, விற்ச இர்சு கட்டை 
யிருக்கும்பொழுது, உனக்கேன்‌ நான்‌ கஷ்டம்‌ வைக்க 
வேண்டும்‌ * சத்ய£ர்த்து, இனி தாமதிக்காதே. தயவு 
செய்து என்னை இக்‌ காச நகரத்திலேயே எவருக்காவது 


"விற்றுவிடு; இக்‌ கடனையும்‌ தீர்த்துவிடு 2க்ரெம்‌, 


௮ரசே, உமதிஷ்டப்படி. இனி கான்‌ என்ன சொல்‌ 
வது *--வாரும்‌ போவோம்‌. 

ஸ்வாமி, தாங்கள்‌ தயவுசெய்து இந்த சரமத்தையும்‌ 
மேற்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌.--கூட வாருங்கள்‌ கொஞ்சம்‌. 


[மூவரும்‌ போரர்சள்‌.] 
காட்சி மடிகிறது, 
ஆழ்க 
இரண்டாம்‌ காட்சி. 
இடம்‌--காசியில்‌ மற்றொரு வீதி, 


ஸரிச்சந்திரன்‌, சத்யகிர்த்தி, நட்சத்திரேசன்‌ 
வருகிறார்கள்‌, 


'அண்ணலே, இக்‌ காசிப்‌ பட்டணத்து வீ.திகளையெல்லாம்‌ 


கடச்தாயிற்று. உம்மை விலைக்குக்‌ கொள்வார்‌ ஒரு 
வரும்‌ ௮கப்படாதது நம்முடைய துர்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ 
போலும்‌. 

இதோ, இந்த விதிக்குள்‌ போகவில்லையே நாம்‌ 8 
ஸ்வாமி, இது கடையர்கள்‌ வாழும்‌ வீதி. இதிற்‌ போவ 
திற்‌ பிரயோஜனமில்லை. அன்றியும்‌ பிராம்மணராயெ 
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சத்‌. 


சத்‌. 


சத்‌. 


தாங்கள்‌ இதில்‌ அடியெடுத்து வைக்கவும்‌ தசாதன்றோ ? 
தகவே வேறு எந்தப்‌ பட்டணத்திற்காவது போய்ப்‌ 
பார்ப்போம்‌. 

காலொடிய உங்கள்‌ பின்னால்‌ இதுவசையிலும்‌ சுற்றியது 
போதாதோ? இன்னுமா சுற்றவேண்டும்‌? அது முடி 
யவே முடியாதென்னால்‌; இதைவிட்டு கான்‌ ஒரு அடியும்‌ 


, எடுத்து வைக்கமாட்டேன்‌. ஹரிச்சந்திரா, உனக்காக 


நான்‌ கஷ்டப்பட்டது போதும்‌. பாச்சேரியின்‌ எல்லை 
யில்‌ என்‌ பாதம்‌ பட்டதற்காக சான்‌ பிராயச்‌ சித்தம்‌ 
செய்து கொள்ளவேண்டும்‌.--௮.து போனாற்‌ போகட்‌ 
டும்‌. உடனே, இவ்விடத்திலேயே எனக்குச்‌ சேரவேண்‌ 
டிய லட்சம்‌ பொன்னையும்‌ கொடுக்கிருயா * ௮ல்லது-- 


ஸ்வாமி, போதும்‌ நிறுத்துங்கள்‌, மற்ற வார்த்தைகளையும்‌ 
இன்னொரு முறை கூறி என்‌ மனசைப்‌ புண்‌ படுத்தார்‌, 
அவைகளைக்‌ கேட்கவும்‌ என்‌ மனம்‌ புண்படுகிற து.-- 
சத்ய£ர்த்தி, இவ்விடத்திலேயும்‌ என்னை விலைக்குக்‌ 
கூறிப்பார்‌. 


அண்ணலே, இது கடையர்‌ வாழும்‌ சேரியாச்சுதே-- 


இருந்தாலென்ன ? அப்பா, இக்கட்டை யாருக்கு அடி 
மைப்பட்டாலுமென்ன ? குறுக்காக ஒன்றும்‌ இனி தயவு 
கதெப்து பேசாதே--உன்னை வேண்டிக்கொள்ளுறேன்‌. 


அண்ணலே; ஒரு புலையனுக்கு அடிமைப்பட ஓப்‌ 
புகறீரா ₹ 

இந்த அந்தணர்‌ கூறும்படியான வேறு மார்க்கத்தை 
ஒபீபுக்கொள்வதைவிட இதற்கே உடன்படுகிறேன்‌. 

பப 
என்‌ நா எழவில்லையே! [தக்கிக்கருன்‌.] 
அப்பா, சத்ய£ர்த்தி, ஏன்‌ துக்இக்கிராய்‌ ர இக்கட்டை 
யேறும்‌ கட்டை யாருக்கு அ௮டிமைப்பட்டாலென்ன ₹ 
10 ்‌ 


ர்க 


சத்‌, 


சத்‌. 


ஹரிச்சந்திரன்‌ [அம்சம்‌-3 
மனமானது, சத்தியத்தை நிலை நிறுத்தி சத்தியத்திற்கு 
நாதனாகிய சர்வேஸ்வரனுடைய பாதங்களுக்கு அடிமைப்‌ 
பட்டிருக்கவேண்டு*, அவ்வளவே, இனி காமதியாதே-- 
இந்த உபசாரம்‌ எனக்குச்‌ செய்‌. 
சர்வேஸ்வரன்‌ என்னை மன்னிப்பாராக !-- இவ்விடத்தில்‌ 
வாழும்‌ காசி ஈகரவாசிகளே ! நான்‌ சொல்வதைச்‌ கேட்‌ 
பீர்களாக '--அயோத்திக்கு வேர்‌ தனாயிருர்‌ அ, விதியின்‌ 
கொடுமையால்‌ இக்கதிக்கு வந்த ஹரிச்சக்தரரை, அவர்‌ 
அனுமதியின்மீது அடிமையாக விற்ேன்‌; அவர்‌ இந்‌ 
தீப்‌ பிராம்மணருக்குக்கொடுக்க இசைந்த லட்சம்‌ பொன்‌ 
னைக்‌ கொடுப்பவர்‌--எந்த ஜாதியாமிருந்தபோ திறும்‌- 4 
இவரை அடிமையாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


[கும்பல்‌ சேர்கிறது, பெரும்‌ கூச்‌ 
சல்‌ உண்டாகித.] 


வீரபாஹ்‌ு வருகிருன்‌. 


ட்சேயப்பா ! கொம்ப கூச்சலா தெ ! யாரானா செத்து 
இத்து பூட்டாங்களா என்னா? ஆண்டே, நீயாராண்டே 8 
மின்னையெ எங்க சேரியிலெ கொளப்பமா£து. நீம்கல்லா 
வந்து இன்னும்‌ கூச்சல்‌ போட்ரைங்களே ! என்னா 
சங்கக₹ 


அண்ணலே, ௮வனுடன்‌ பேசவும்‌ பேசாதீர்‌, அவனைப்‌ 
பார்த்தால்‌ சண்டாளனளைப்போல்‌ இருக்றெது. 

ஐயா, காசிவாசியாரே, நீர்‌ யாராகவிருந்தபோதிலும்‌, 
என்‌ வாலாற்றைக்‌ கேளுங்கள்‌. நான்‌ ஹரிச்சந்திரன்‌, 
ஒருகால்‌ அயோத்திக்கு ௮ரசனாயிருந்தவன்‌, இந்தப்பிரா 
ம்மணருக்கு ரான்‌ செலுத்தவேண்டிய லட்சம்பொன்னுக்‌ 
காக, என்னை, என்‌ அ௮னுமதியின்மீது என்‌ தோழனாகிய 
சத்ய&ர்த்தி, ௮வ்‌ விலைக்கு அடிமையாக விற்பதாகக்‌ 
கூறியிருக்கிறார்‌. ௮த்தொகையைக்‌ கொடுத்து என்னை 
அடிமையாகக்‌ தாங்கள்‌ கொள்கிறீர்களா ₹ 
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வீ, 


சத்‌, 


சத்‌, ர 


தென்னாடாது? விந்தையாதே! லச்சம்‌ பொன்னா? 
ஏம்‌ யப்பா, நீ என்னா எங்க ஊர்லே என்னமானாலும்‌ 
வாந்திபேதி சந்திபேதி வந்து லச்சக்கணக்கா மனசர்ங்‌ 
கொசெத்துபூட்சாங்கீஇண்ணு நெனைச்சளெயா என்னா£ 
சுகொட்லெ ஒயெக்கிற வெட்டியானுக்கு அம்மாத்தம்‌ 


பொன்னு எப்படியப்பா கெடைக்கும்‌ ? 


அண்ணலே, அவன்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டீரா £ இங்கே 
இடுகாட்டைக்‌ காத்து அதன்‌ வரும்படியினால்‌ ஜீவிக்கும்‌ 
சண்டாளன்‌ இவன்‌. அவனோடு இனி தாம்‌ வார்த்தை 
யாடுவதும்‌ இழிவாகும்‌. 

யாராகவிருந்தாலும்‌ இருக்கட்டும்‌--ஐயா காவொ௫யே, 
நான்‌ கேட்ட கேள்விக்குத்‌ தாங்கள்‌ இன்னும்‌ பதில்‌ 


ஏயப்பா! வெலெ' ரொம்ப சொல்ரையேப்பா !--ரவெ 
கொறச்சிகோயப்பா. 


ஐயா, அது முடியாது. 


ட்ரியப்பா ! கொம்ப சண்டிப்பா$தெ!--இக்கட்டும்‌- 
நானு இம்மாத்தம்‌ பொன்னு கொடுத்து அடிமெயா 
வாங்கனா, நீ என்னு என்னா வேலெ செய்வேயப்பா ₹ 


தர்ம சாஸ்திரப்படி. ௮டிமையாசக்‌ கொள்ளப்பட்டவன்‌ 
தன்‌ எஜமானனுக்கு என்னென்ன வேலைகளைச்‌ செய்ய 
வேண்டுமோ, ௮வைகளை யெல்லாம்‌ செய்யச்‌ சித்தமா 
யிருக்கறேன்‌. 

அந்த சாத்தாம்‌' £த்தரம்‌ அல்லாம்‌ எனக்கு தெரி 
யாதுயப்பா, நானு கேக்கர தென்னாுண்ணா, எனக்கு 
பதுலா, சுகொட்லெ இந்துகினு, அங்கே வர்ர பொணங்‌ 
களெயெல்லா சுடுவையா? 


௮ச்தோ ! ௮ந்தோ! ஈஸ்வரா! 
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சத்‌. 


ஹரிச்சந்திரன்‌ [அக்சம்‌-8 
ஹரிச்சந்திரா, உனக்கென்ன பயித்தியமா? இத்தொழி 
லைச்‌ செய்வதற்கா உடன்படப்போூருய்‌? அயோத்தியில்‌ 
அரசர்க்கரசனாய்‌ தண்ட ஹரிச்சந்திரன்‌, சுகொட்டைக்‌ 
காத்து பிணங்களைச்‌ சுட்டெரிப்பதா? ஹரிச்சந்திரா, இப்‌ 
பொழுதாவது என்‌ வார்த்தையைச்‌ கேள்‌.--உனக்குப்‌ 
பதிலாக நான்‌ பதில்‌ சொல்லுறேன்‌.-௮டேய்‌ !இவசால்‌ 
அந்த வேலை செய்ய முடியாது--உன்‌ பணமும்‌ வேண்‌ 
டாம்‌--உன்‌ ஜோலியும்‌ வேண்டாம்‌! நீ பேரய்வா.. 
ஹரிச்சந்திரா, இக்‌ கஷ்டத்தை யனுபவிப்பதைவிட, 
உன்னால்‌ கொடுக்க சக்தியில்லையென்று ஒரு வார்த்தை 
சொல்லிவிடு, கான்‌ போய்விடுகிறேன்‌. 


ஸ்வாமி, தாங்கள்‌ கூறவேண்டியதெல்லாம்‌ கூறியாயிற்றா$ 
இன்னும்‌ ஏதாவது மிகுதி யிருக்கிறதா? இருந்தால்‌ 
ஒரே விசையாய்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கூறிவிடும்‌. அடிக்கடி 
ஏன்‌ சமப்படுவறீர்கள்‌ --எல்லாம்‌ முடிந்ததா ?-ஆயின்‌ 
தயவு செய்து சான்‌ கூறுவதைக்‌ கேளுங்கள்‌--ஐயா, 
காசிமா நகரத்தின்‌ ஸ்மசானத்தைக்‌ காத்தருள்பவசே, 


நீர்‌ குறிப்பிட்ட வேலையைச்‌ செய்ய ஓப்புக்கொள்ளு 


கிறேன்‌. தயவு செய்து உடனே என்னை வாம்‌இக்‌ 


இதென்ன இ? கனவு காண்டுேநேனோ? 


கொம்பசரி--ஐ-௭--இர்த பணத்தெ யார்சட்ட கொடுக்‌ 


ட கனும்‌₹ 


ஐயா, இந்தப்‌ பிராம்மணரிடம்‌. 


ஆனா; ஐயா, பாப்பரையா, யாங்கூட கொஞ்சம்‌ வாங்க, 
எங்க ஊட்லெ இக்கு, தர்சேன்‌. 


சரி, அது ஒன்று செய்யவேண்டுமோ 4 ஹரிச்சந்திரா, 
உனக்காக நான்‌ எவ்வளவு சுஷ்டப்பட வேண்டியதா 
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சத்‌. 


யிருக்கிறது பார்‌.-எட்டிப்போடா பறையா ! இண்டப்‌ 
போூருய்‌ என்னை ! : 


ஏன்‌ சாமி, சும்மா, கொம்ப கோவிச்ரைங்க ! என்னெ 
மாத்திரம்‌ தீண்டக்கூடாது, எம்‌ பணத்தெ மாத்திரம்‌ 
மூட்டெ கட்டினு தோளுமேலெ போட்டுனு போவ 
லாமோ? வா சாமி, சும்மா. 


[ஈட்சத்தோரோசனை அழைத்துச்‌ 
சொண்டு போடருன்‌.] 


அண்ணலே! அண்ணலே! இதுவோ உமக்கு ௮யன்‌ 
விதித்த விதி! இக்‌ கதியி லும்மைக்‌ காணும்படி நகோர்ர்‌ 
1ம்‌ உம்மைக்‌ கரையேற்ற ௮சக்தனா 

ரக்சன்றேனே ! பாவியேன்‌ ! பாவியேன்‌ ! ்‌ 
[அமுகிருன்‌.] 


அப்பா, சத்ய£ர்த்தி ஏன்‌ அக்கப்படுகிராய்‌ ₹ உன்‌ துக்‌ 
கத்தை ௮டக்கிக்கொள்‌. என்பொருட்டு உனக்கு துக்க 
மென்பதே வேண்டாம்‌. எங்கும்‌ நிறைக்தபொருள்‌ 
எண்ணியவாறு இவ்வுலகில்‌ எல்லாம்‌ கடந்தேறுகிறது. 
அதன்பொருட்டு பேதை மாந்தர்களாகிய நாம்‌ பித்தர்‌ 
களைப்போல்‌ மனத்துயாடைந்து என்ன பயன்‌? ஈம்மைப்‌ 
படைத்தவர்‌ அறிவார்‌ நம்மைக்‌ காத்திடும்‌ வசையினை. 
அவர்‌ ஈமக்கு விதிக்கும்‌ விதியினைக்‌ குறித்து வெந்துயர்ப்‌ 
படுவதிற்‌ பிரயோஜனமில்லை, ஈமக்கு நன்மை ஏதேனும்‌ 
நேரிடுங்கால்‌, காம்‌ புண்ணியம்‌ செய்தோம்‌, ௮தன்பொ 
ரட்டு இக்‌ஈலனை ஜக$சன்‌ ஈமக்களுப்பினார்‌, என்று சந்‌ 
தோஷப்படுிறோமே, அம்மாதிரி, இமை ஏதேனும்‌ நேரி 
டுங்கால்‌, நாம்‌ ஏதோ பாபம்‌ செய்தோம்‌, ௮ப்பாப நிவா 
சணத்தின்பொருட்டு தீங்கே அனுப்பினார்‌ ௮வர்‌, என்று 
ஏன்‌ சந்தோஷிக்கலாகாது* க்ஷணத்தில்‌ அழியும்‌ இவ்‌ 
வுலக வாழ்வினை ஒரு பொருட்டாக எண்ணி, ௮தை 
பிழந்சோமே, என்று, . அதன்‌ பொருட்டு அக்கப்பவன்‌ 
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ட்‌ 
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.மூட்னாகும்‌. என்றும்‌ ௮ழியாதிருப்பது சத்தியம்‌ ஒன்றே. 


அதன்‌ ஓளி குறையாது ௮தை நான்‌ காத்துவரும்‌ வரை 
யில்‌, கான்‌ துக்கப்பட நிமித்தியமில்லை. என்‌ பொருட்டு 
நீயும்‌ துக்கப்பட நிமித்‌ தியமில்லை...... 


வீரபாஹுவும்‌, நட்சத்திரேகனும்‌ மறுபடி. 
வருகறொர்கள்‌. 


ஸ்வாமி, தங்களுக்குச்‌ சேரலேண்டியதெல்லாம்‌ செர்ந்து 


விட்டதோ₹ 


ம்‌) சேர்ந்து விட்டது--இனி ரான்‌ விடை பெற்றுக்‌ ்‌ 
கொள்ளுறேன்‌, அப்பா, உன்‌ மனோதிடத்தை மெச்ச 
னேன்‌. நீ காத்திடும்‌ சத்தியம்‌ உன்னை என்றம்‌ காத்‌ 
திமொக ! ௮ப்பா, உன்னை நான்‌ பலவாறு துன்பத்துக்‌ 
குள்ளாக்ளேன்‌, அவற்றையெல்லாம்‌ நீ மறந்து என்னை 
மன்னிப்பாயாக ! 


ஸ்வாமி, தங்கள்மிது என்ன குற்றம்‌? எல்லாம்‌ என்‌ 
ஊழ்வினைப்‌ பயனாகும்‌! தங்கள்‌ பாதங்களுக்கு ஈமஸ்கரிக்‌ 
இறேன்‌. விஸ்வாமித்திர முனிவரிடம்‌ அடிமை ஹரிச்சக்‌ 
திரன்‌ திக்குநோக்கி கர்டடடட்‌ சதக க்தக்‌ 
சொல்லும்‌. 


அப்படியே, அப்பா சான்‌ போய்‌ வருரேன்‌. 
[போருன்‌.] 

டேயப்பா, உம்பே ரென்ன சொன்னெ ? 

ஹரிச்சந்திரன்‌. ' 

தென்னாடா எய்வாது? அத்தினி ரீளம்பேரு எம்‌ வாய்‌ 


லெ கொழையலெ--அஈத பேரெ சொல்லப்போனாகா, 
௮ர்சி துண்ரவன்‌, இண்ணு வருது!. அப்பொறம்‌ அந்த 
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உ ௩ 


௨௫ உர 


சத்‌. 


பேசெ வைச்சிஏலு, சொடலையிலெ வார ௮ர்சி யெல்‌ 
லாம்‌ ரீ துண்ணுட்டேண்ணா, அப்றம்‌ ரான்‌ என்னா செய்‌ 
யாது? நான்‌ செல்ரத்தே கேஞு--ஒன்னெ--அரிச்சா, 
இண்ணு கூப்பிட்ரேன்‌ ! 

எஜமானனுடைய இஷ்டம்‌. 

நல்ல பேச்சு சொன்னெ !--நீ இந்த கம்பிளியையும்‌ 
கோலெயும்‌ எடுத்துனு, நேரா சுடுகாட்டுக்குபே; அங்‌ 
கே வீரவாவு இண்ணு எம்பேசெ சென்னெ இண்ணா, 
நானிருக்கெற எடத்தெ காட்டான்‌ எம்மவன்‌ வீரன்‌, 
இந்தப்‌ பொணங்களெ யெல்லாம்‌ கொளுத்திர வெசம்‌, 
அவெ உனக்கு கத்து குடுப்பான்‌--கத்துகோ. நானு 
ஊட்டுக்குப்‌ போயி கஞ்சி குடிச்9ட்டு அர்த டக்‌ 
பொறப்புடு, 

அப்படியே. 

டெடெடே! இது யார்ரா உம்‌ பின்னாலெ ஓர்த்தன்‌? 
இவர்‌ என்‌ தோழர்‌, ்‌ 
தோயென்‌ ! தோயென்‌ என்னா&ா அடிமெக்? டீ என்‌ 
வேலெயெ செய்யாமெ, கூட உக்காந்துனு கதெபேச, 
ஒரு ஆளுகூட இட்டினு போரையோ? அதெல்லாம்‌ 
ஒதவாது. இப்பவே அனுப்பிச்சூரு ௮ர்த மவனெ. 
அப்பா, சத்ய£ர்த்தி, ஆண்டவன்‌ சொன்னபடி அடிமை 
கேட்கவேண்டியது--நீ விடை பெற்றுச்செல்‌, 

அப்பா, வீரபாஹு- இதோ கான்‌ போய்‌ வருகிநேன்‌-- 
ஆயினும்‌ இவர எப்பொழுதாவது பார்த்துப்போகும்‌ 
படியாக எனக்கு உத்தரவளிக்கவேணும்‌. 

ஆ! அப்டி கேளு--எப்பதாச்சிலும்‌ ஓர்‌ மாசத்திலெ ' 


ஒருதாட்டி வந்து பாத்துட்டுப்போ; அடிக்கடி வராதே, 
பத்திரம்‌, போ, 


சீத்‌. 
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அண்ணலே, விடைபெற்றுக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌, 


அப்பா, போய்வா, [சத்ய£ர்த்தி போகிருன்‌.] 
ஆண்டவரே, அந்த சுடுகாடு எப்‌ பக்கம்‌ இருக்கறது ? 


இப்டி கேரா போயி, பிச்சகைபக்கம்‌ திரும்பன--கங்கெ 


கரெ யிக்குது, அதுக்குட்ட தாம்‌; விசாரிச்சலு 


போ. 
உத்தரவு. 
[ஹரிச்சக்தின்‌ ஒரு பக்கம்‌ 
போூருன்‌...] 
விஸ்வாமித்தா முனிவர்‌ சப்தம்‌ நிறைவேறினாற்போல்‌ 
தான்‌! [போகிருன்‌.] 
காட்சி மடிகிறது. 


கோ. 


ரா. 
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நான்காம்‌ அங்கம்‌ 





முதல்‌ காட்டி 
இடம்‌--காரக்கடுத்ச ஒர்‌ வனம்‌. 
கோபாலன்‌, ராமசேஷீன்‌, வரதன்‌, முதலிய 
பிராம்மணப்‌ பிள்ளைகளுடன்‌ தேவதாசன்‌ தர்ப்பை சமித்து 
முதலியன சேகரித்துக்சொண்‌ டிருக்கிறான்‌, 


அடே, வாதா, ௮ந்த சின்னபய தேவதாசனெ பார்‌. 
தர்ப்பெயெ சரியா வெட்ட தெரியலெ ; நாம்பள்ளா 
செய்யாத்தெ பாத்து, தானும்‌ அப்படியே செய்ய பாக்‌ 
கரா.-முடியலெ ஆனா பாவம்‌! ரொம்ப சின்ன பயடா ! 


ஆமாம்‌ பாவம்‌. ௮வனெ பாத்தா ரசேக்கு பரிதாபமா 
யிருக்கு. இவ்வளவு சன்ன பயலெ, ௮ர்த காலகண்ட 
பிராம்மணன்‌, காட்டுக்கு ௮னுப்பிச்சாசெ ஈம்மோடெ! 
கல்‌ நெஞ்சுடா அந்த பிராம்மணனுக்கு, இந்த பயலெ 
யும்‌ ௮வா அ௮ம்மாளையும்‌ என்னா கஷ்டப்படுத்தரான்‌ 
தெரியுமா நோக்கு ₹ காம்‌ பக்கத்து ஆத்துலெ இருந்‌ 
திண்டு அல்லாம்‌ பாத்திண்‌ டி.ருக்கெ. 

எண்டா அவாளெ கஷ்டப்படுத்தக்கூடாது$ அவா 
என்னா பிராம்மணாளோ ₹ ௮தல்லாமெ ௮வா, வெலைக்‌இ 


வாங்கெ ௮டிமைதானே ₹ ஈம்மெப்போலவா ? 


சேஷா! நேத்து ஈம்ம வாத்தியார்‌ சொல்லிக்கொடுத்‌ 
ததெ யெல்லாம்‌ ஈண்ணா கத்திண்டிருக்கெ! நாம்‌ வந்து 
எல்லார்‌ பேர்லேயும்‌ தயவோ டி.ருக்கணும்‌, என்னா ஜாதி 
யா யிருந்தாலும்‌ சரி, ஆமொடா யிருந்தாலும்‌ சரி, 
இண்ணு சொன்னாசெ, ௮த்தெ இதுக்குள்ள மறந்து 
பூட்டையொ? நீயும்‌ பெரியவனான்‌, இன்னொரு கால 
கண்டப்‌ பிராம்மணனாவெ ! 
1. 
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கோ. 


ரா. 


கோ, 


ரா. 


கோ. 


தேவ, 


ஹரிச்சந்திரன்‌ [அக்கம்‌-4 
என்னாடா ௮து விருதா வார்த்தெ! ௮ந்த சேஷனொடு 
நோக்கென்னாடா பேச்சு? வாங்க ௮ல்லாம்‌. சக்கரம்‌ 
இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ தர்ப்பெ அறுத்து, ஆளுக்கு கொஞ்‌ 
சமா, ௮ர்த தேவதாசனுக்குக்‌ கொடுப்போம்‌, 
முட்டா பசக! செய்யுங்க நீக்க. நான்‌ கொடுக்கமாட்‌ 
டேன்‌. ்‌ 


உன்னெ யாரும்‌ கொடுக்சவும்‌ சொல்லலெ--8ீ கொடுக்‌ 


கவும்‌ வேண்டாம்‌ போ. போன மாசம்‌ காய்ச்சல்‌ வந்த 


_ மாதிரி இன்னொரு தரம்‌ நோக்கு காய்ச்ச வரட்டும்‌, 


அப்ப எங்க இட்ட வந்து தர்ப்பெ கேப்பெ--ுப்ப எங்‌ 
களுக்கு பதில்‌ சொல்ல தெரியும்‌. 
இல்லெ இல்லெ இல்லெடா ! கோபாலா, எம்பேர்லெ 
கோவிச்கொதைங்க.--நானு என்னா சொல்ல வந்தேண்‌ 
ணா, நம்மெப்போலெ ௮வனலும்‌ கஷ்டப்பட்டா, £க்கிரம்‌ 
தர்ப்பெ சர்ப்பெ அறுக்க கத்துகவா இண்ணு; உக்க 
பேர்லெ கான்‌. ஒண்ணும்‌ சொல்லலெடாப்பா. 
சரிதான்‌, உன்‌ சமாசாரம்‌ எங்களுக்கு நன்னா தெரியும்‌-- 
அனா௮ம்‌ இப்பவெ ஒரு வார்த்தெ சொல்ரேன்‌ கேளு. 
இந்த மாதிரி ஒனக்கு கெட்ட புத்தி பக வாணாம்‌ 
எ௮த்தெ உட்டூடு, 

[எல்லோரும்‌ தர்ப்பை சேகரிச்‌ 

சன்றனர்‌.] 

[பெருமூச்சுவிட்ட] அம்மா ! அம்மா ! [சண்ணீர்‌ விடிருன்‌.] 


ஐயோ பாவம்‌! அவங்க அம்மாளெ செனைச்சிண்டு அழ 


மாம்‌ பைய அவளுக்கு எவ்வளவு வருத்தமா யிருக்‌ 


கும்‌. இந்த று பயலெ அட்டு அனுப்பனோமே 
இன்னு! 


்‌ மாம்‌,' ௮ந்த அம்மாளெ ப்ரத்தாதான்‌ கேக்கு சொம்‌ 


ப வருத்தமா யிருக்கு, "இவன்‌ அறியாத பய, கஷ்‌ 
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ரா. 


கோ. 


ரா. 


கோ. 


டம்‌ இண்ரது அவ்வளவா தெரியலெ. அந்தம்மா, அந்த 
பிராம்மணனிடத்திலெ ராவாப்‌ பகலா, என்னு ஒழைக்‌ 
கரா, என்னா கஷ்டப்படரா, தெரியுமா? நான்‌ என்ன 
தான்‌ பாவம்‌ பண்ணாலும்‌, மறுஜன்மத்லெ காலகண்டனு 
மாத்திரம்‌ பொறக்கக்கூடாது.--ஒரு ரகஸ்யம்‌ தெரியு 
மாடா? அந்தம்மா, அயோத்திக்கு ராஜாவா யிருந்த 
ஹரிச்சந்திரருடைய ஆத்துக்காரியாம்‌ ! இந்த பயலும்‌ 
அவா அம்மாளும்‌ என்னா செல்வத்திலெ இருந்திருக்‌ 
சணும்‌ ? அதையாவது யோடுச்ச ௮ர்த பிராம்மணன்‌ 
கொஞ்சம்‌ உன்னா நடத்தக்கூடாதா ௮வாளெ ! பாவம்‌ | 


அல்லாத்தையும்‌ ஈம்பிவிடராம்‌ இவன்‌ ! அவ ஹரிச்சர்‌ 
சந்திரர்‌ ஆத்துக்காரியா யிருந்தா, அடிமையா போவா 
னே? அதுக்கு பதில்‌ சொல்லு பாப்போம்‌. 


தீன்‌ வாக்கெ காப்பாத்தரத்துக்காக, ஹரிச்சந்திரன்‌, 
தீன்‌ நாடு நகரத்தெ யெல்லாம்‌ விஸ்வாமித்திரருக்கு 
தானமாகக்‌ கொடுத்துட்டு, அப்புறம்‌ அவருக்குக்‌ 
கொடுக்கவேண்டிய கடனுக்காக, இவாளெ அடிமையா 
வித்தூட்டார்‌ இண்ராக. 


அதையெல்லாம்‌ ஈம்பாதெ! அவளளவும பபாயயா 
யிருக்கும்‌--௮ப்படி செய்யாத்துக்கு ஹரிச்சந்திரன்‌ 
என்னா மடையனா $ 

அடா சேஷா ! நோக்கு ரொம்ப தெரியும்‌, நீ ரொம்ப 
புத்திசாலிதான்‌.--நீ ஒறக்கக்‌ கத்தாதெ, பாவம்‌, ௮ரத 
பய சேக்கப்‌ போரான்‌ !--வாடா கோபாலா, அவன்‌ 
இட்ட.போவோம்‌. [தேவதாசனிடம்‌ போுருர்கள்‌.] 


தேவதாசா, இண்ணைக்கு நீ அறுத்தது .போதும்‌. 
உனக்காக நாங்க கொஞ்சம்‌ அறுத்திண்டு வந்திருக்‌ 
கோம்‌, இந்தா வாங்கிச்க.--இதை யெல்லாம்‌ சேத்‌ 
, திண்டுபோனா, ௮ந்த கெழம்‌ கோவிச்சிக்காது-- 
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ஹ்ரிர்ச்சந்திரன்‌ (கீடம்‌ 


தேவ, அப்பா, உங்களுக்கெல்லாம்‌ நமஸ்சாசம்‌-- யிலும்‌ இன்‌ 


கோ. 


தேவ. 


கோ. 


ரா, 


கோ. 


தேவ. 


னும்‌ கொஞ்சம்‌ தர்ப்பை சேகரித்துக்‌ கொள்ளேன்‌. 
இரு சுமை தூக்கிக்கொண்டு வசாவிட்டால்‌ என்னையும்‌ 
என்‌ தாயாரையும்‌ அடித்துத்‌ துரத்திவிருவசாகச்‌ சொன்‌ 
ஞர்‌ ஐயர்‌. என்னை யடித்தாலும்‌ பெரிதல்ல, என்‌ தாயா 
ம்‌ அடிப்பது எனக்‌ இஷ்டமில்லை. 


அப்படி உங்க செண்டுபேரையும்‌ ஆத்தெ விட்டு அடிச்ச 
தொசத்திகிட்டா, உங்களுக்கு நல்லதுதான்‌ , அந்த கஷ்‌ 
டமெல்லாம்‌ இல்லாமெ இருப்பைக. 
தேவதாசா, நீ ஒன்றும்‌ பயப்படாதே, உன்னெ பய 
மூறுத்துறச்துக்கு ௮ப்படி. சொல்லி யிருக்கும்‌ அந்தக்‌ 
கெழம்‌. உங்சு அம்மாவெ அடிக்காது அது, நாக்க 
சொல்சோம்‌ வா--ரொம்ப நேரமா போச்சு. 
ஓரு நிமிஷம்‌ பொறுங்கள்‌--இதோ வந்துவிட்டேன்‌. 
அதோ பாருங்கள, அந்தக்‌ குன்‌ நின்பேரில்‌ ஈல்லதர்ப்ஃப 
இருக்கிறது பச்சென்று, ஓடிப்போய்‌ ஒரு நொடியில்‌ 
அதை அறுத்துக்கொண்டு வருறேன்‌. அதைப்‌ பார்ப்‌ 
பாராயின்‌ ஐயர்‌ சந்தோஷப்பட்டு என்‌ தாயாரை அடிக்‌ 
காம லிருப்பார்‌. [தூூரன்‌.] 
ஒடடடெ நில்‌ நில்‌௮'--கேட்காதெ ஒடர்£ம்‌ பாரு! 
கால்‌ தடுக்க விழுந்தா னிண்ணா என்ன செய்யரது * 
புத்தி வரும்‌ ௮ப்போ. 
உனக்கு இவ்வளவு வயசாஇயும்‌ இவ்வளவு புத்தி வர்‌ 
துதெ! 
என்ன பச்சென்‌ நிருக்கிறது ! காலையில்‌ இவ்வழி வந்த 
பொழுது இதை நான்‌ எப்படிப்‌ பாராது விட்டேன்‌ ? 
[சர்ப்பையை அறுக்கிறான்‌.] 
ஐயோ ! பாம்பு! பாம்பு! பாம்பு என்னைக்‌ கடித்‌.துவிட்‌ 
டது! கடித்துகிட்டது !--௮தோ ஓடுது ! ஒடுெ2 


காட்சி.1] ஹரிச்சந்திரன்‌ 8% 
மற்றவர்‌. ஆ ! ஆ1 எங்கே? எந்கே$ [.அவனருடில்‌ ஒடன்றனர்‌.] 
தேவ, ஐயோ! அம்மா! அம்மா ! விஷம்‌ ஏறுறெதே! ஏறுறெ 


தே! ௮ண்ணு ! அண்ணா ! ௮ம்மா--௮ப்பா ! 
[மரிச்சிருன்‌.] 


மற்றவர்‌. ஐஜயோ ! தேவதாசன்‌ செத்துபூட்டான்‌ ! நாம என்‌ 


ரா. 


ன செய்யரதுடா ! 


;, காமெல்லாம்‌ ஒடி.ப்பூடலாம்‌ வாக்கடா ! இக்க இருக்‌ 


கக்‌ கூடாது. 


என்னாடா இத * பாவம்‌ ! இரத பயலெ இங்கெ இப்படி 
யாவிட்டுப்‌ போரது? 


மறீறவர்‌. நாம வேறெ என்னா செய்யலாம்‌ * 


ரா. 


அடே, நான்‌ சொல்ர்த்தெ கேளுங்க. இக்செ இந்த 
மாதிரி நிண்ணுனு பேஏலு இருந்தைகளா, அந்த 
பாம்பு வந்து ஈம்மெயெல்லாம்‌ க3.ச்சூடும்‌. நான்‌ 
போரென்‌, நீங்கல்லா வர்ரைகளா இல்லையா *--பொங்க 
ஆனால்‌ ! [தடிப்போரருன்‌,] 
அடே, கோபாலா, பய செத்துப்பூட்டான்‌.-- நாம 
இங்கெ ௮ழுதுகனு இருக்காத்துலெ பிரயோஜனமில்‌ 
லெ.--இவனெ தாக்கெனு போக ஈம்மாலெ முடியாது. 
அதுவுமில்லாமெ, பொணத்தெ ஆத்துக்குக்‌ கொண்டு 
பாகக்கூடாது இண்ணு சாஸ்‌ திரமில்லெ ? ௮த்தொட்டு 
இந்த கொடிகளாலேயும்‌ எலைகளாலேயும்‌ இவனெ 
மறச்சி வைச்சூட்டு, நாம ஆத்துக்குப்‌ போயி, அவா 
அம்மா இட்ட ஈடர்த சேதியெ சொல்லிவிடுவோம்‌. 


மற்றவர்‌. அ த்தான்‌ செய்வோம்‌. 


வ, 


பாவம்‌ ! அவங்கம்மா எட்ட போயி எப்படி சொல்ரது 
இண்ணு இருக்குதுடா எனக்கு இந்த சமாசாரம்‌ 
கேட்டா அவளுக்கு எவ்வளவு துக்கமா யிருக்கும்‌? 
சின்ன வயசுடா! புத்திசாலி பய! இப்பகூட என்னா 
அழகா யிருக்சாம்‌ பார்‌! 


தோ. 


ஹரிச்சத்திரன்‌ [அக்கம்‌-& 


அவன்‌ தலைவிதி இப்படி இருந்துதாக்கும்‌! ௮ர்‌தமட்டும்‌ 


அர்தப்‌ பிராம்மணன்கிட்ட கஷ்டப்படாத்தெவிட, செத்‌ 
து சொர்க்கம்பூட்டான்‌ இவன்‌--இவனுக்காக நாம 


- வருத்தப்பட வேண்டியதில்லெ--௮வா ௮ம்மா கதியெ 


நெனைச்சிண்டாதான்‌ நேக்கு துக்கம்‌ வருது!--போ 
லாம்‌ வாங்க ! சாழியா போச்‌9,--கரம்‌ போவோம்‌-- 
[போ௫ருர்கள்‌.] 
காட்சி மடிகிறது, 
வஆத்வை 
இசண்டாம்‌ காட்ச, 
இடம்‌--௮தே வனம்‌, இரவு, 
சந்திரமதி தேடிக்கொண்டு வருருள்‌, 
சண்ணே! கண்ணே ! தேவதாசா ! எங்கே யிருக்கிரு, 
யடா என்‌ கண்மணி ! உன்‌ உடல்‌ எங்கே சடக்றெதோ3 
இப்பேருலகல்‌ என்னிலும்‌ பெரும்‌ பாவியாரேனு 
முண்டோ ₹ என்‌ அருமை மைந்தனைப்‌ பறிகொடுத்தது 


மன்றி, அவனதுடலையும்‌ காணாது சுதறவேண்டி 
வந்ததே !--ஈசனே ! ஜகதீசா ! இந்த அ௮டர்ச்த காட்டில்‌, 


... இச்‌ கருக்கருட்டில்‌, என்‌ கண்மணியின்‌ உடலை சான்‌ 


எங்கென்று தேடிக்‌ கண்டுபிடிக்கப்போறெேேன்‌ ! ஐயோ! 
என்‌ மனம்‌ போல்‌ இவ்வாகாயமும்‌ இருண்டிருக்றெதே ! 
ஒரு நட்சத்திரத்தையும்‌ காணோமே ! அந்தோ ! வை 
களெல்லாம்‌ பாலனை யிழக்த இப்பாவியைப்‌ பார்ப்பதும்‌ 
பாபமென்றெண்ணி மறைந்திருக்கன்றனவோ $ கருணை 
யில்லாத ௮ப்பிராம்மணன்‌ சூர்யாஸ்‌ தமனத்திற்குமுன்‌ 
எனக்கு உத்தரவு கொடுத்திருப்பாராயின்‌ என்‌ கண்‌ 
மணியின்‌ உ.உ லிருக்கு :மிடத்தைக்‌ கண்டுபிடி த்திருப்‌ 
பேனே, அந்தோ! என்‌ கண்மணியின்‌ உடலைக்‌ கட்டி 
யமுதாவத என்‌ : துயாம்‌ கொஞ்சம்‌ இீர2 


ன்‌ ஹர்ச்சத்தரன்‌ ௭ 
வைக்காத பாவியானேனே !--பிராம்மணப்‌ பிள்ளைகள்‌ 
குறித்த இடம்‌ இதுதான்‌ என்று நினைக்றேன்‌, அதில்‌ 
சந்தேகமில்லை--.ஐயினும்‌ இங்கே ஒன்றும்‌ என்‌ கண்‌ 
க்குப்‌ புலப்படவில்லையே--எல்லாம்‌ காடாந்த காரமா 
யிருக்கிறதே !--இது என்ன காலில்‌ தட்டுப்படுசிறது 1 
கட்டையா *4--௮ன்று! அன்று! கண்ணே! கண்ணே! 
தேவதாசா ! மைந்தா !,மைந்தா! 

[உடலின்மீது வீழ்ந்து மூர்ச்சை 
யாக, பிறகு சற்று பொறுத்து 
தெளிந்த] 

மைந்தா ! என்‌ ௮ருமை மகனே ! என்‌ சண்மணி! தேவ 
தாசா! தேவதாசா ! மடிந்தனையோ * மடிர்தனையோ 8 
[தன்‌ மடிமீது'அவனுடலை வளர்ச்‌ 
திச்சொண்டு] 

கண்மணி ! இச்சிறு வயதில்‌ நீ இறக்கவேண்டுமென்று 
உன்‌ தலையில்‌ பிரமன்‌, வரைர்தனனோ? அரசர்க்சகரசனா 
யெ அயோத்தி மன்னன்‌ புதல்வனா யுஇத்த 8, அடிமை 
யாய்‌ விற்கப்பட்டு, கட்செவியினால்‌ கடி க்கப்பட்டு, ஆரும்‌ 
துணையின்றி ௮ராதையாய்‌ அருங்‌ கானகத்தில்‌ மடிந்து 
படெக்கவேண்டுமென்று, உன்‌ தலையில்‌ எழுதப்பட்டி. குந்‌ 

£* கண்ணே! மைந்தா ! இது அ௮நியாப்‌ பாலகனாயெ 
4 ,இமைத்த பாபத்தின்‌ பயனன்று,; தர்ம சொரூபி 
யாயெ உன்‌ தந்‌ைத மிழைத்த தவறுமன்று! மஹா பாபிஷ்‌ 
டியாகய உன்‌ மாதாவான என்‌ உதரத்தில்‌ உதித்த 
பாபமே உன்னை இவ்வாறு பற்றியது | கண்ணே! தேவ 
தாசா! உன்‌ கனிவாய்‌ திறந்து ஒரு வார்த்தை கூறி, இக்‌ 
காதகயின்‌ கவலையையெல்லாம்‌ போக்கமாட்டாயா ₹$ 
மைந்தா! மைந்தா ! உன்‌ மாதாபடும்‌ துயரத்தைப்‌ பார்த்‌ 
அக்கொண்டு சும்மாயிருக்கலாமா 8? இக்கடுங்‌ கானகத்‌ 
தில்‌ ஈமது தாய்‌ .கதறியமுது தலிக்கன்றாளே யென்று 
உன்‌. மனம்‌ கரையவில்லையா ? கண்ணே! கண்ணே! 


எனக்கு ஒரு வார்த்தை கூறடா ! ஒரு உறுதி மொழி 
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. சொல்லடா! என்மீது உனக்கு இரக்கமென்பதில்லாமற்‌ 
போயிற்று$ ௮ல்லத,"ஈம்மை இக்கஇயில்‌ சண்டும்‌ உயி 
ருடனிருக்றெ இக்‌ கடின சித்தமுடைய காதூயுடன்‌ 
பேசுவது பாபமென்றெண்ணி வாளா யிருக்கன்ற 
ளையோ* அப்பா, கண்மணி, உனதன்னை யென்று 
பெயர்‌ வைத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ இம்மஹா பாத௫க்கு, 
மரிக்கவும்‌ சுதந்தரமில்லையே ! ௮யலாருக்கு அடிமைப்‌ 
பட்ட கான்‌ என இச்சைப்படி: உயிர்‌ அறக்கவும்‌ சுதந்தர 
மற்றவளே !--அராதரட்சகா ! அபத்பாந்தவா ! பேரிடி 
யொன்றை இப்பெரும்‌ பாவியின்‌ தலையில்‌ விழச்செய்து 
இவளை பஸ்மீக்கரப்படுத்‌ துமே இட்சணம்‌! பாலனைப்‌ பறி 
கொடுத்த பாபி இப்பாரினில்‌ இருர்சென்ன பலன்‌ ₹ 
ஜக்தீசா ! இதுவரையில்‌ எனக்கு நேரிட்ட துன்பங்களை 
யெல்லாம்‌ எனது கணவர்‌ பொருட்டும்‌ என்‌ அருமை 
மைந்தன்‌ பொருட்டும்‌, பொறுத்து வர்தேன்‌. இனி 
என்‌ ௮ருமைக்‌ கண்மணி மடிந்தபின்‌, கான்‌ ஆருயிர்‌ 
தீரிப்பானேன்‌ *--ஐயோ ! என்‌ பாலனைக்‌ கடித்த பூ 
விஷமுடைப்‌ பாம்பே, நீ எங்கிருக்கிருய்‌ * ஒரு பாபமும்‌ 
அறியாத ௮வனைக்கொன்ற நீ, மஹா பாபிஷ்டியாயெ 
பவப்‌ கடித்து மரிக்கச்‌  ெப்பர்ப் ௮ப்படியா 
வதூ இத்‌ துயரமெல்லாம்‌ நீக்க, சுவர்க்கம்‌ போப்‌ என்‌ 
சுந்தர குமாரனைக்கண்டு டய த்து மகிழ்வேனே !- 
இல்லை 1 என்னை நீ கடிக்கமாட்டாய்‌ என்று தெரியு 
மெனக்கு; புண்ணியம்‌ செய்தவர்களே இப்பாழுலகத்தை 
, விட்டு விரைவில்‌ £ங்‌9, சுவர்க்கம்‌ புகுவார்கள்‌. என்னைப்‌ 
போன்ற கொடும்பாமிகள்‌ பல வருடங்கள்‌ இப்‌ பாரினில்‌ 
உழன்று நரசுவேதனையை அனுபவித்துப்‌ பரிதபிக்கவேண்‌ 
டுமன்றோ ? ௮ந்தோ! இவ்வி2ாழ்‌ புவனங்களிலும்‌ என்‌ 
ளைப்போன்ற கெடும்பாபி எவரேனு முண்டோ? இல்‌ 
லாவிடின்‌ மதிதயன்‌ புத்திரியாய்‌ மண்ணினி அதித்து, 
மன்னர்‌ மன்னனான அயோத்தி அரசன்‌ அருந்துணைவி 
யாய்‌ வாழ்க்கைப்பட்டும்‌, சாடு ஈகரத்தையெல்லாம்‌ 
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ழந்து, நாயகனிடமிரும்து பிரிக்கப்பட்டு மையாய்‌ 
ழற்னு, ரு டி 
விற்சப்பட்டு, ௮ருமை மைந்தனையும்‌ பறி கொடுத்து, 
அகாதையாய்‌ அருங்‌ கானகத்தில்‌ ௮மு௮ நிற்கச்‌ காலம்‌ 
வாய்த்ததே! ௮க்கோ! பரமேசா! எந்த ஜன்மத்தில்‌ 
என்ன பாபமிழைக்கேனோ இக்கதிர்கு வா ₹--அந்சோ ! 
௮க்தோ! அந்த பரமேஸ்வரன்‌ ஈருணையினால்‌ என தூ 
நாதன்‌ ஈற்கதி யடைற்னு, என்‌ அடிமைத்தனச்சதை 
விடுவிச்। ஒருகால்‌ வந்து, என்‌ அருமை மைந்தன்‌ 
எங்சே, என்று சேட்பாராயின்‌, ருக்கு கான்‌ என்ன 
பதில்‌ உரைப்பபேனட। ஈண்மணி ! ரஈண்ணி [நீ இறர்து 
போற்‌ என்ற என்‌ வாயால்‌ எப்‌ (டி அவருக்குச்‌ 
சொல்லுவேன்‌? அப்படி கான்‌ சொல்வேனாயின்‌-- 
அருமை மைந்தன்‌ இறந்தும்‌ ஆவி தரித்திருக்கிறாள்‌ 
இப்‌ பாபி, இவளை இணி ராம்‌ சண்ணெடுக்துப்‌'பார்‌ 
ந்கலாகாது, என்று கன்‌ ஆவி துறப்பாரே ! அதற்கு 
மான்‌ என்‌ செய்வேன்‌ ? என்‌ செப்வேன்‌ ? பிராம்மணர்‌ 
உன்னைக்‌ காட்டிற்‌ கனுப்பினார்‌ என்று கூறுவேனாயின்‌, 
நீயும்‌ துணையாக ஏன்‌ செ ல்லவில்லையென்று சேட்பாரே ! 
ஐயோ! அச்ஈடின ஈத்தமுடைய பிராம்மணன்‌ அறியாப்‌ 
பரலி ப உன்னை இவ்வருங கானக்த்திற்‌ சனுப்பினாசே ! 
அவரை கொச்தென்கா பலன்‌? இவ்வாறு நீ இறக்க 
வேண்டுமென்‌ ௮ பிரமன்‌ உன்‌ தலையில்‌ எழுதியிருத்தால்‌ 
அசை மாற்ற ஆராலாகும்‌ *? எல்லாம்‌ வல்ல கடவுளே ! 
இப்படியும்‌ உபாது திருவும்‌ இருக்குதே ! எழையென்‌ 
செய்வன்‌ $ எதும்‌ உமதிச்சைப்படியே ஆகுச1--அயி 
னும்‌ --ஆயினும்‌, சருணைக்‌ கடலெனப்‌ பெயர்‌ பூண்ட 
உமக்கு என்‌ அருமைப்‌ பாலகன்மீது மாத்திரம்‌ கருணை 
யென்ப?ேன்‌ இல்லார்‌ போயிற்று *-- இனி ழுது 
பயனென்ன * (எழுர்‌ இருக்கிறாள்‌] 
ஸ்‌ 
ஆண்டாண்டு கோழுதாலுர்‌ அருமைப்‌ ட.தல்வன்‌ ஆரு 
யிர்‌ பெறப்போகிறுனா்‌ அப்படிப்‌ - பறுவகாயின்‌ எ ன்‌ஆயு 
ளெல்லாம்‌ அமுது கழிப்பேனே!--இவனுக்கு௪ செய்ய 
12 
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வேண்டிய ஈமச்‌ சடங்குகளை யெல்லாம்‌ சீக்கிரம்‌ செய்து 
விட்டு, சான்‌ ௮ர்தணர்‌ வீட்டிற்குப்‌ போகவேண்டும்‌. 
இந்தச்‌ சமயத்திலும்‌ சக்கரம்‌ ஒரும்படி சட்டளை யிட்‌ 
டாரே! என்‌ பாபம்‌ ௮து! மைந்தா! மைந்தா ! நீ எனக்‌ 
குச்‌ செய்யவேண்டி ய கர்மத்தை, கான்‌ உனக்குச்‌ செய்ய 
வேண்டி வந்ததே! கண்ணே வா, உன்னைச்‌ சுகொட்டிற்‌ 
குச்‌ சுமந்து போடறேன்‌ ! பரமனே ! பரமனே ! உமது 
பாதாரவிந்தங்களைப்‌ பற்றியதற்குப்‌ பாவி கண்டபலளிது 
_ கானோ? 
ு [தேவதாசனைக்‌ தாச்சக்கொண்டு 

அழுதலண்ணம்‌ போூரள்‌ ] 


காட்சி மடிகிறது. 
வதத்ஷயைய்‌ 
மூன்றாம்‌ காட்சி 
இடம்‌---காசியில்‌ சுகொடு. 
ஷரிச்சந்திரன்‌ அசைச்சாத்து நிற்ொன்‌. 


ஈடு ஜாமமாயிற்று--ஈரமனிதர்கள்‌ ஓசையெல்லாம்‌ ௮டன்‌ 
கிவிட்டது--பேய்சளின்‌ கொக்கரிப்பும்‌ பிணங்கள்‌ எரி 
யும்‌ சப்தமும்‌ தவிர, வேறொன்றும்‌ என்‌ காதிற்‌ பட 
வில்லை--ஆகாயமும்‌ என்‌ அன்மாவைப்போல்‌ அந்த 
காரத்தில்‌ மூழ்சியிருக்றெ.௫.--சூரிய வம்சத்தில்‌ மன்ன 
ஞயுதித்த சான்‌, சுகொட்டைச்‌ காத்து நிற்கின்றேன்‌, 
தின்னர்சனியாக!'--தேவதேவனே, .உன்‌ திருவிளையாட்‌ 
டின்‌ திறத்தை அறிந்தார்‌ யார்‌ 8 அழிவிலாப்‌ புசமுடை 
ஆதித்ய வம்சத்தி ஓுஇிக்அ, அயோத்தியை ஒருகால்‌ 
ஆண்ட ஹரிர்சந்திரன்‌, பிறகு சடையனுக்‌ சடிமையாக), 
கபந்தங்கள்‌ வாழும்‌ ஸ்மசானத்தில்‌ சவங்களைக்‌ சட்டெ 
ரித்துக்‌ சாத்து நின்றான்‌, என்று கனவிலும்‌ எண்ணப்‌ 


பட்டிறாக்குமோ? ௮ன்றைத்தினம்‌ அயோத்தியில்‌ சான்‌ 
ஏறுக்கு அனறைத மயா 
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கனவிற்‌ கண்டதெல்லாம்‌ நடந்தேறிகிட்டது.-- ஆயினும்‌ 
இவ்விதம்‌ நேரிடுமென்று எள்ளளவும்‌ எண்ணின 
வனல்லவே ! அம்மட்டும்‌ பின்னால்‌ வரப்போறெதைப்‌ 
பேதைமாந்தர்கள்‌ முன்னால்‌ அறியாதபடி. பேரருள்‌ புமிக்‌ 
தனரே, பேயோயாடி பினாகபாணி! பின்பு வரப்போகி 
றை முன்பு அறியாதிருத்தலே மேலாகும்‌ ௮வது 
தீமையேயாயின்‌ ௮ வராமலிருக்கச்‌ செய்ய வகை 
யார்‌ அறிவார்‌? அுதுவுமன்றி அது வர ப்போகிறதே 
யென்று நினைத்து நினைத்து முன்பே அல்லலிற்‌ படுவோ 
மல்லவ ₹ வருவது ஈன்மையாயின்‌, அதை முன்பே 
அறிக்து விடுவதினால்‌ ௮ கேரிடுங்கால்‌ அத்தனை சந்தோ 
ஷத்தைத்‌ தராது. ஆகவே, ஈடப்ப தெல்லாம்‌ நமது 
நன்மைக்கே, என்றுநாதன்‌ திருவடிகளில்‌ ஈம்பிக்மை யுள்‌ 
ளவர்களாய்‌, ராம்‌ சந்தோ கஷக்‌திலிருப்பதே ஈன்‌ மரீர்க்க 
மாகும்‌. எந்த ஸ்‌ இதியில்‌ ஈசன்‌ ஈம்மை வைத்தபோஇிறும்‌, 
இதைப்பார்க்கிலும்‌ இழிந்த ஸ்திதியில்‌ வைச்காமலிருக்‌ 
கன்ருசே, அன்று அவரை வாழ்த்தவேண்டும்‌. பாழான 
எம்ககி வாய்த்த$போஇலும்‌, பரிசுத்த ஆத்மாவையுடைய 
வன்‌, பரமேஸ்வரன்‌ காம்‌ முன்‌ ஜன்மங்களிற்‌ செய்த 
பாபங்களெல்லாம்‌ பரிஹாரமாகுமீபடி. இதை ஈமக்‌ களுப்‌ 
பினார்‌, என்று முக மலர்ச்சியோடு முற்றும்‌ பொறுத்து, 
அவரது பாதார விந் தங்களைப்‌ போற்றுதல்‌ வேண்டும்‌, 
அதுதான்‌ நாம்‌ உயர்‌ பதவிக்குச்‌ செல்ல ஊன்று கோலா 
கும்‌, அமித்தியமாய்‌ இல்வுலசு வாழ்க்கையில்‌ ஈமக்‌ 
குள்ள ஆசையாம்‌ பற்றினை, அறவே நீக்ிட, இக்கதியே 
நமக்கு நந்ததியல்லவா 1 இக்கதிக்கு நான்‌ வர்‌இிராகிட்‌ 
டால்‌, இல்‌ வுண்மைகளை யெல்லாம்‌ இப்பெபழுது கான்‌ 
அறிக்திருக்கமாட்டேன்‌ அல்லவா? அகவே, பூதா 
தனே; இர்த ஞானத்தைப்‌ புகட்டவேண்டி ' புலைய 
னேற்கு இக்கதி யளித்தீர்‌ ! உமது போருளை சான்‌ 
என்னென்று புகழ்வே4்‌ ! பரமனே ! பற்றப்‌ பற்றி 
னேவ உம்பதம்‌! 
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உம்பர்சட்காசே, ஓழிவற. நிறைந்த 
யோகமே யூற்றையேன்‌ நினக்கு 
வம்பெனப்‌ பழுகத்தென்‌ குடிமுழுதாண்டு 
வாழ்ற வாழ்வளித்த மருந்தே 
செம்பொழுட்‌ ணெிவே 9 டுடைக்‌ கழலே 
செல்வமே இவ பெருமானே 
யெம்பொருட்‌ வெனைச்‌ சிக்செனப்‌ பிடித்தே 
னெக்கெழும்‌ தருளு௮ இனிமீய !_- 


ஆயினும்‌--இலையனைத்தும்‌ அறிந்தும்‌--என்‌. ஆருயிர்க்‌ 
காதலியையும்‌ அருமை மைந்தனையும்பற்றி நினைக்கும்‌ 
போதெல்லாம்‌, எல்‌ மனோ திடமெல்லாம்‌ எங்கேயோ பற 
ண டச்‌ ' சந்திரமதி! சச்திரமதி'- தவ 
தாசா ! தேவதாகா '-பாவி என்‌ பொருட்டுப்‌ பாரினில்‌ 
நிங்கள்‌ க ளாகி அல்லற்பட வேண்டிபதாயிற்‌ றே ! 
ஈசனே ! ஜகறீசா ! ரானிழைக்க பாபங்களின்‌ பெ ருட்டு 
கன்னை உமதிர்ரை வந்தபடி. தண்டியும்‌, ௭ வ்பொருட்டு 
அவர்களைத்‌ தண்டியா£ர்‌ ! எனக்கு இன்னும்‌ சேடான 
சுதி வரினும்‌ வருக! அவர்கள்‌ பாப மியைக்கா தபடியும்‌, 
உ. ரக யம தத்‌ கடாட்‌ 
திதருளும்‌ ! இன்னும்‌ ஒரு கடைசீ 3வண்டுகோள்‌--இக்‌ 
டவல து ம்‌ இன்னும்‌ எக்கதி வா ய்த்தபோதிலும்‌, 
இவன்‌ மேற்கொண்ட சத்ய விரதத்‌ தலதித இர்‌ ணு 
வளவும்‌' பிறழாதபடி காத்தருளும்‌ ! சந்திரசேகசா ! 
சத்யம்‌ என்பது ரீரேயானால்‌, ௮வ்வடி வில்‌ உம்மைப்‌ பூசிக்‌ 
கும்‌ அடியார்க்‌ கடியனாயெ என்னைக்‌ சாப்பது, உமது 
கடமையாகும்‌. உமது பதம்‌ எனது பாசம்‌, என்னைக்‌ 
காப்பது உமது பாரம்‌! பம்மதயாளு ! பரமதயாளு !-- 

சுடலையைச்‌ சுற்றி வரவேண்டிய காலமாயிற்று. 
[பிறப்புக்‌ .] 


காட்சி டிகிறது. 


அந்ய 


ச்த்‌ 


ஹரிச்சந்திரன்‌ ந்‌. 
நான்காம்‌ காட்டி 
இடம்‌--சாசியில்‌ சுடகொடு, 
ஹரிச்சந்தீரன்‌ அசைச்‌ சாத்து நிற்கிறான்‌ 


அருகில்‌ சத்யகிர்த்தி ரித்சரொன்‌. 


அப்பா, சத்யகிர்த்தி இதற்குள்ளாக இங்கேன்‌ வச்தாய்‌? 
என்னுடைய கஷ்டத்தைப்‌ பார்த்து ரீயும்‌ ஏன்‌ கஷ்டப்‌ 


பட?வண்டும்‌ * 


அண்ணலே, ரான்‌ என்‌ செய்வேன்‌ ?' உம்மை கிட்டுப்‌ 
பிரிக்திருக்க என்‌ மனம்‌ ஓப்பவில்லையே. பிறந்தது முதல்‌ 
உம்மைவிட்டுப்‌ பிரியாது வாழ்ந்து வந்தேன்‌ என்பது, நீர்‌ 
அறியாத விஷயம்‌ அன்றே; நீர்‌ சந்தோஷமா யிருந்த 
காலத்தில்‌ உம்மை விட்டுப்‌ பிரியாத றான்‌, நீர்‌ துக்கமீனு 
பவிக்கும்‌”பாமுது உம்மை விட்டுப்‌ பிரிய என்‌ மனம்‌ 
ஓப்புமோ£ அண்ணலே, வன்னை அவ்வளவு கேவலமாக 


எண்ணாதீர்‌ ! 


அப்பா, அவ்வாறு நான்‌ எண்ணவேயில்லை. என்‌ பொரு 
ட்டு நீயேன்‌ துக்கப்படவேண்டுமென்று ஈரூஇியே இவ்‌ 
ஷ்‌ அற கு 


வாறு கூறினேன்‌, 


தமக்கு அக்கம்‌ நேரிடுங்கால்‌ ஈமது அப்தர்கள்‌ ௮தை 
ஈம்முடனிருந்து பகிர்ந்துக்‌ கொள்வதினால்‌ து குறை 
யும்‌ என்கிறார்களே . 


ஆம்‌, ௮து. ஒரு விதத்தில்‌ உண்மையே, அதம்‌ அத 
னுடன்‌ மற்டெரு விஷயமும்‌ 3யோ௫ிக்கவேண்டி வருகி 
றது. நம்முடைய துக்கமானது ஈமது ஈண்பர்களையும்‌ 
பிடிக்கிறதே என்று கருதுமிடத்து, அத்‌ துக்கம்‌ ௮இ 
கரிக்குமே, ௮தற்சென்‌ செய்றெது? 


அண்ணலே, அதெப்படி யாயினு மாகுக, உம்மை விட்‌ 
டுப்‌ பிரிர்திடுப்பதென்றுல்‌ என்‌ உள்ளம்‌ பொறுக்க 
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சத்‌. 


சத்‌. 
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வில்லை அப்படி இருப்பது எனக்கு முசாத்தியமா 
யிருக்கிறது. ஆகவே தாங்கள்‌ என்னை மன்னிக்கவேண்‌ 
டும்‌--௮ இருக்கட்டும்‌, ௮ண்ணலே, இக்‌ கஇயினின்றும்‌ 
தாம்‌ கடையேறுவதற்கு வழியொன்று மில்லையா ? உமது 
ஆயுளையெல்லாம்‌ இப்படி. ௮டிமையாகத்தான்‌ நீர்‌ கழிக்க 
வேண்டுமோ ₹$ 

அப்பா, அதற்குப்‌ பதில்‌ அந்த ஈசனைத்சான்‌ கேட்க 
வேண்டும்‌ ; என்னால்‌ கூரமுடியாது. 

அண்ணலே, உமக்குப்‌ பதிலாக சான்‌ உமது எஜமான 
னிடம்‌ அடிமையாக உம்மை நான்‌ விடுவிக்க முடியாதா? 


அப்பா சத்யகர்த்தி, உன்‌ ௮ரும்‌.குணத்சை மெச்சி 
னேன்‌; ஆயினும்‌ £$ சொல்வது ஒருபோதும்‌ கூடாது. 
அதற்கு சான்‌ இசையேன்‌ என்று உனக்கு நான்‌ எத்‌ 
தினை முறை சொல்லி யிருக்கறேன்‌ ₹ கடல்‌ சூழ்ச்த இல்‌ 
வுலகில்‌ ஓல்வொருவும்‌ தனது கர்மாவைச்‌ கானே ஐ. 
பவித்துத்‌ தரவேண்டும்‌. தகவே, எனது கர்ம பலன்‌ 
இதுபோலும்‌ ; இதை சான்‌ அனுபவித்தே கழிக்கவேண்‌ 
டும்‌. ஆகலே இர்‌ ஸ்‌இதியிலும்‌, ஈமது கர்மமாயெ 
கடனைச்‌ €க்கிரம்‌ கழித்தொழிக்கறோமே என்று சந்‌ 
தோஷப்‌ படுகிறேன்‌. 

அண்ணலே, சசன்‌ கருணையினால்‌ இம்மன உ.று.தி, உம்‌ 
முடைய மனைவி மக்களுக்கு மிருக்‌ அ, அவர்களுடைய 
தற்கால ஸ்‌திதியைப்‌ பொறுத்திடும்படிச்‌ செய்யுமாக ! 
தேவதேவன்‌ அங்கனம்‌ திருவுளம்‌ வைப்பாசாக ! 

ஒரு புறமாக சந்திரமதி, தேவதாசனைத்‌ தாச்டிச்கொண்டு 

அமுத வண்ணம்‌ வருகிறுள்‌. 

ஹா! கண்மணி! கண்மணி! கான்‌ இறந்து நீ எனக்குச்‌ 
செய்யவேண்டிய கர்மத்தை நீ இறந்து நான்‌ உனக்குச்‌ 
செய்யவேண்டி வந்ததே! விதியே ! மிதியே! இப்படியும்‌ 
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எங்களிருவர்‌ தளையில்‌ எழுதி வைத்தாயே!--நேரமாய்‌ 
விட்டது ; இனி தாமதிக்கலாகாது ; கட்டையை டுக்‌ 
இ, என்‌ கண்மணியை அதில்‌ வளர்த்தி, நான்‌ விரைவில்‌ 
தகனம்‌ செய்யவேண்டும்‌--€தறிக்கக்கும்‌ இவைகளைக்‌ 
கொண்டு சதையை ௮டுக்குகிறேன்‌. 
[அல்கனமே செய்ூருள்‌.] 
என்‌ ௮ருஞ்செல்வமே ! உன்‌ ௮ழயெ முகத்தைக்‌ கடைஏி 
முறை உன்‌ தந்‌ைத பார்ப்பதற்‌ இல்லாபற்‌ போச்சுதே! 
தெய்ளமே! தெய்வமே !- இனி வருந்தியாவகென்‌ ?-- 
அப்பா ! கண்மணி ! இதோ உன்‌ சசைக்கும்‌ என்‌ வயிற்‌ 
நிற்கும்‌ ஓரே கொள்ளியாக வைக்‌றேனடா ! கண்ணே ! 
கண்ணே ! [கொள்ளி லைக்கறாள்‌.] 


ஹ. அப்பா, சத்யசீர்த்தி-௮தோ பார்‌ தூரத்தில்‌ வெளிச்‌ 
சம்‌ தெரிறெ.து ! யாரோ சிதை யடுக்சக்‌ கொள்ளி வைக்‌ 
கிருற்‌ போலிருக்கிறது --இங்கு சற்றே இரு, சான்‌ 
போய்‌ என்னவென்று பார்த்து வருகிறேன்‌--- 

[சக்திரமதி இருக்குமிடம்‌ போட 
ரன்‌] 

௪, [அழுதுகொண்டு] சண்ணே ! கண்மணி ! கட்டிக்கரும்பே ! 
உன்‌ மதி வதன த்கைப்‌ பாவி சான்‌ காண்பது இதுவோ 
களீடசி முறை? மறுபடியும்‌ எக்க ஜன்மத்தில்‌ இதைக்‌ 
காணப்போகிறேனோ *--கண்ணே ! கண்ணே ! 


ஹ. [ருத்‌ சென்று] ஸ்மசான பூமியில்‌ இச்‌ சமயத்தில்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ விட்டுக்‌ கலங்கி அழுவது யார்‌ ? 


௪. [பயர்து] ஈசன்‌ காத்திடுவாராக ஐயா, நீர்‌ யார்‌ ? 
௫. 


ஹ. சான்‌ இச்சுகொட்டைக்‌ காத்திடும்‌ காவலாள்‌, ஏதோ நீ 
இறந்தகுழர்தையொன்றை தகனம்‌ செய்ய முயல்வதாசக்‌ 
காண்கிறேன்‌. இச்‌ சுசொட்டில்‌ பிரேகத்சைக்‌ கொளுத்‌ 

, அழுன்‌ செலுத்தவேண்டிய கட்டணம்‌ எங்கே ₹ 

சகிகுகள ககம கமி காது 


0. பூ, உ வியா பா, 


ட்‌ 


௪ 
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கட்டணமா * கட்டணமென்மால்‌ ? ௮தொன்றும்‌ எனக்‌ 


குத்‌ தெரியாதே! 


கட்டணம்‌ என்முல்‌, இச்சுகொட்டில்‌ பிரேதத்தைச்‌ ௬ூடு 
மூன்‌; இச்‌ சுசொட்டிற்குச்‌ சொர்தக்காரனாயெ என்‌ எஜ 
மானனுக்குச்‌ சேரவேண்டிய வரி) அதைச்‌ செலுத்தா 
விட்டால்‌ இல்லிடத்தில்‌ எந்தப்‌ பிரே துக்தையும்‌ சடக்‌ 


கூடாது. 


ஐயா ! நீர்‌ யாசாயினுமாகுக, ௮காதையால: என்னிடம்‌ 
அர்த வரியைச்‌ செலுக்க அரைக்‌ காசும்‌ டையாது, 
என்னுடைய ஓரே பாலனைப்‌ பறிசொடுத்த பசதேசி 
நான்‌, வுவனுடலைத்‌ தகனம்‌ செய்யவேண்டி யிருக்றெ.து, 
கானோ ஒருவருக்கு அடிமைப்பட்டவள்‌. அடிமையாகிய 
நான்‌ எங்கிருந்து ௮ந்கக்‌ கட்டணத்தைச்‌ செலுத்து 
வேன்‌ ! ஐயா, என்மீ௮ தயை புரிந்து ௮க்‌ கட்டணத்தை 
மன்னித்து என்‌ மைந்தனுடலைச்‌ தகனம்‌ செய்ய உத்‌ 
தரவு கொடுமே? உமக்குப்‌ பெரும்‌ புண்ணியமாகும்‌ ! 


அம்மா, உன்‌ சமாசாரத்தைக்‌ கேட்கும்‌ பொழுது 
எனக்கு மிகவும்‌ பரிதாபமாகத்தா னிருக்கறது. ஆயினும்‌ 
உனது. வேண்டுகோளுக்கிசைய கான்‌ அசக்தனா மிருக்‌ 
இறன்‌. சான்‌ எனது எஜமானனுடைய கட்டளைப்படி 
நடக்கவேண்டிய ஊழியன்‌; அக்சகட்டணத்தை மன்னிக்க 
எனக்கு உத்தாவு இடையாது, ஆசவே அசைச்‌ செலுக்‌ 
தினலொழிய நீ உன்‌ மைர்தனை இங்கே கீசனம்‌ செய்ய 
நான்‌ உத்தரவு கோடுக்கக்‌ கூடாது; அகவே, அம்மா, நீ 
என்னை மன்னிச்சவேனும்‌, என்‌ கடமையை கான்‌ செய்‌ 
யவேண்டும்‌; உன்‌ கையில்‌ காசல்லாவிட்டால்‌, இப்‌ 
பிரேதத்தை இங்கு தகனம்‌ செய்யக்கூடாது, வேறே 
எங்கேயாவது கொண்டுபோ. 


ஐயோ! நான்‌ வேறே எங்கு கொண்டு போவேன்‌ இச்நடு 
நிசியில்‌ £ அன்‌ றியும்‌ சிதையின்மீது வைத்ததை மறுபடி 
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2. 


எடுக்கலாகுமோ ₹ கொள்ளியும்‌ ௮வத்தாய்‌ விட்டதே! 
இனி ரான்‌ சவத்தைத்‌ தீண்டலாகாதே '--ஐயா, கொஞ்‌ 
சம்‌ கயை புரியுமே? பொஞ்சம்‌ பச்சா த்தாபப்‌ படுங்கள்‌ ! 
உம்மைச்‌ கையிரந்து வேண்டுேன்‌ | கொஞ்சம்‌ 
பொறுங்கள்‌, ககனமாய்‌ விடும்‌! 


அம்மா! அது உதவாது ! இதுகான்‌ என்‌ கடை 
வார்த்தை. நீயாக இப்பிரேதக்தைச்‌ சிதையினின்றும்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு செல்லாவிட்டால்‌, மான்‌ அதைத்‌ 
திள்ளவேண்டும்‌. என்ன சொல்லுசிரப்‌₹--சரி! என்‌ 
கடமையை கான செய்யவேண்டும்‌--மன்னிப்பாய்‌ 1 
[நன்‌ கோலால்‌ தேவதாசன்‌ 
உடலை எ) 
௮ம்‌ தளளுகிறான. அது சர்‌ 
திரமதியின்‌ மடிமீது லிழு 
சிறது] 
்‌ ்‌ ்‌ | | ்‌ ்‌ 2 
தெய்வமே ! தெய்வமே!--மசனே ! இப்படியும்‌ இருக்‌ 
ததா உன்‌ விதி? சுட்டெரிக்கப்‌ படுமுன்‌ ஈகசொட்டுப்‌ 
புலையனால்‌ தையினின்றும்‌ எழே கள்ளப்படும்படியாக 
அன்ன பாபமிழைத்தாயடா கண்மணி கீ $ ஒரு பாபமு 
மிழைத்திருக்க மாட்டாப்‌--இக்கதி உனக்கு வாய்த்தது 
என்‌ வயிற்றில்‌ நீ பிறந்த கொடுமையாகும்‌ ' 


அந்தோ | பாபம்‌ ! பாபர்‌ அம்மா, என்ன, வன்வளவு 


சொல்லியும்‌ ௮ழுதுகொண்டிஞுக்கினுப்‌ இங்கேயே 8 


இந்த? கதியில்‌ நான்‌ அழாமல்‌ வறு என்ன: செய்வது * 
இறந்த என்‌ மைக்தலுக்காக நான்‌ கொரமிக்கக்‌ தக்கது, 
என்‌ சண்ணீரன்றி வேழொன்றும்‌ என்னிடம்‌ இல்லையே ! 


அம்மா, என்னை வெறுச்காகே ! நான்‌ என்ன செய்வேன்‌? 

உன்‌ கதியை நினைத்து கான்‌ பச்சாத்தாபப்‌ பட்டபோதி 

அம்‌, என்‌ கடமையை நான்‌ நிதைவேற்றணே்டும்‌, எனக்‌ 

குச்‌ சோவேண்டிய வாய்க்கரிசியும்‌ முழர்‌ துண்டையும்‌ 

நான்‌ மன்னித்துவிடுகேன்‌, என்‌ எஜமானஜுச்குச்‌ சோ 
18 


08 


இற்‌. 


ம. 
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வேண்டிய கட்டணத்தை மாத்திரம்‌ எப்படியாவது 
கொடுத்துதான்‌ தீரவேண்டும்‌. 
ஐயா, உமக்கு எத்தனை முறை நான்‌ சொல்லுவேன்‌ ? 


என்னிடம்‌ கால்‌ துட்டுமில்லபிய ! 


௩௭... சையில்‌ இல்லாளிட்டால்‌ உன்னிடமிருக்கும்‌ 
பொருள்‌ எதாவதொன்றை விற்று அதைக்‌ கொடுக்க 


வேண்டும்‌. 


பொ! லிற்கத்குக்க பொருள்‌ என்னிடம்‌ ஒன்றுசில்‌ 


ய ! ஒன்றுமில்லை ய | 


பெபய்பேோச!3த! பான்‌ அமையும்‌ பொறுப்பேன்‌, பொப்‌ 
யினா பாத்திரம்‌ பொறுக்சமாட்டேன்‌; உன்‌ கமுத்தில்‌ 
மாங்கல்யம்‌ இருக்கறதே, அதை விற்று வன்‌ ுஜமான 
ணுக்குச்‌ சேரவேண்டிய பொருளைக்‌ கொடுக்கிறது 
கானே? 

ஆ! ஆ!-தெய்வமே ! தெய்வமே! இச்‌ சுஇிக்கும்‌ என்‌ 
னைக்‌ கொண்டுவக் காயே ₹ நான்‌ பிறக்ககாலை என்னுடன்‌ 
பிறந்த என்‌ மாங்கல்யம்‌, என்‌ சைவர்‌ சண்ணுக்கன்‌ பி 
மற்றொருவர்‌ கண்ணுக்கும்‌ புலப்படாதென்று நீ அசரீரி 
யாய்‌ நின்று கூறின வார்த்தை பொய்த்துப்‌ போய்‌, சுடு 
காட்டில்‌ பணத்தைச்‌ சுட்டெரிக்கும்‌ சண்டாளப்‌ புலையன்‌ 
கண்ணிற்கும்‌ புலப்பட்டதே ! 

தெய்வமே! உன்‌ வார்த்தையே பொய்த்துப்‌ போவ 
தானால்‌, உலகத்தினில்‌ எதுகான்‌ ஈத்பமாகும்‌ 3 
சந்திரமதி ! 


அ !ராணராதா ! பிராணநாமா! 


ேதவ-- தாசா ! 
[சேவதாசன்‌ உடலின்மீத மூர்‌4 
சையாட விழுகிறான்‌] 
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௪. 


மம. 


பிராணா கா! பிராணநாதா 1 ௮றர்தோ! பிள்ளேயை 
யும்‌ பறிகொடுத்து, இன்ற, கான்‌ புருஷனையும்‌ பறி 

ட ட்ரட்டரு ர ததை 1 . 
கொடுப்பதோ - ஈசனே ! ஈசனே இல்லை, இல்லை 
மோச்சையாயிஷ போலும்‌ ' பிராணராதர்‌ ! பிராண 
சாதா ிராணமாதா! 

[மூரிர்சை செளிர்த] சற்திரமதி டது மைந்தன்‌ தேவ 
தாசன்‌ இறக்கானா?--சான்‌ உயிரோ டிருச்சிறேனோ ₹ 
கனவு காண்டுறேனே 1 இல்லையே ' இல்லையே இது 
உண்மையே! உண்மை2ப! கண்ண சேவதாசா! 
[சகேலமாசன்‌ உடலைர்‌ சட்டி 
னத்‌ 
ட்‌ யம ட அர்த்‌ கக ்‌ 
இதுவா உன்‌ விதி' இதுவோ உன்‌ விதி ஈசனே ! 
ஐகதிசா! என்னால்‌ பொறுக்க முடியவில்லையே ! இதைக்‌ 
கண்ணாக்‌ கண்டும்‌ அவி தரித்திரு்சின்றேனே 1 என்‌ 
உள்ளம்‌ வெடியா திருக்கின்றதே ! மைந்தா ! மைந்தா | 
தேவதாசா! நீ மடிந்ததாக என்னால்‌ எண்ணவும்‌ முடிய 
வில்லையே !--அர்கோ ! எனக்கேன்‌ ஈண்ணீர்‌ வமாமலிருக்‌ 
்‌ ்‌ ன்‌ ப ன்‌ 
கிறது? சம்திரமதி! சர்ரெமதி! எதாவது பேசு--என்‌ 
னுடன்‌-- 
ப்ர 1 ம்‌ பிம்‌ ்‌ ன்‌ 
தெய்வமே! நான்‌ காண்ப மய்யோ பொய்யோ? 
்‌ 
சுனவேர்‌ நினைவோ 1--பிராண;“ா தா ! நிர்தானோ அயோக்‌ 
சதிமன்னனா யிருக்குவ। ? என்னை மணந்து மர்‌ 4. 
2 ) ட க தத்‌ ம 
ஈச்ரேமதி! ஆம்‌ ஆம்‌ அதூ உடர்சட்டும!-- 2 வத। உன்‌ 
சமது மைந்தன்‌, எப்படி படிசதான்‌* ௮ விரைவிற்‌ 
சொல்‌ அனக்கு *-விரைவிய கொல்ல. 

17 ல டடக்‌ த்‌ ட்டது ட 
நாதா! நான்‌ உமக்கு என்னவென்று சொல்‌வன்‌ ? எப்‌ 
படி. கொல்வேன்‌ ₹ 
கண்ணனே !--சொல்‌ சொல்‌ -சக்கேம்‌.- 
என் நா எழவில்லையே ' என்‌ மா ௭ ழுவில்லையே 1௮ 
கொஞ்சம்‌ மனதை தைரியம்‌ ரெய்துசொண்டு--ரொல்‌ 
கொல்‌ ! 
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[அழுதுகொண்டே] இன்று காலை-காலகண்டையர்‌, காட்‌ 
மு.ற்குச்‌ சென்று, தர்ப்பை சேகரித்துக்கொண்டு வரும்‌ 
படி--கட்டளையிட்‌ டனுப்பினார்‌ தேவதாசனை-- அங்கே, 
கரும்‌ பாம்பொன்று-- கண்மணியை கடிக்க--மடிந்த 
தாக உடன்சென்ற பிராம்மணப்‌ பிள்ளைகள்வக்து சொன்‌ 


-னார்கள்‌--நாரன்‌ இதைச்‌ கேட்டதும்‌-- 


அந்கோ ! தேவதாசா !--அயோத்தி மன்னனுக்கு அரும்‌ 
புதல்வனாய்ப்‌ பிறந்த 8, அருங்‌ கானகத்தில்‌ அராதை 
யாய்‌ அரவம்‌ தீண்டி இறக்கவேண்டுமென்று, அயனார்‌ 
உன்‌ தலையில்‌ வரைச்சாரோ 7? அப்பா ! கண்மணி ! அறி 
யாப்பாலனாயே நீ செய்க பாபத்தின்‌ பயனா யிராது இஅ, 
பரிசுத்தமான பரிதியின்‌ வம்சத்தி இத்‌ த, பாராளும்‌ 
மன்னனாய்ப்‌ பிறந்தும்‌, பறையலுக்கடிமையாக பரம சண்‌ 
டாளனாகிச்‌ சுகொட்டை பாதுகாத்து நிற்கும்‌ கதியை 
யடைந்த, இம்மஹா பாபியின்‌ மைந்தஞாய்ப்‌ த்‌ 
கொடுபைபோலும்‌ ! கொடுமை பேறும்‌ ! 

[தேம்பி அழுருன்‌.] 


ஆ! தெய்வமே ! நான்‌ என்ன வார்த்தையின்‌ கேட்‌ 
வேன்‌ ! பிமாணகாதா--தாங்கள்‌--இக்கதிக்கு எப்படி 


வந்தீர்கள்‌ ₹ 


சர்திரமதி--கூறுகிறேன்‌ கேள்‌--உன்னை விட்டுப்‌ பிரிந்த . 
பின்‌, ஈட்சத்திசேசர்‌, தனக்குத்‌ தாகு சேரவேண்டு 
மென்று கேட்க, ௮தைக்கொடுக்க இசைந்து, வேஜொன்‌ 
லும்‌ வகையில்லா தவனாகி), நான்‌ இச்‌ சுகொட்டுத்‌ தலை 
வனுயெ விரபாஹு ட்ப னும்‌-புலையலுக்கு-- அடிமைப்‌ 
பட்டு--அக்கடனையும்‌ தீர்த்தேன்‌. 


௮ந்தோ ! அந்தோ ! பிராணநாதா! இக்சுதியும்‌ உமக்கு 
வாய்க்கவேண்டுமா ? எனக்கு எக்கதி வாய்த்தபோதி 
அம்‌ நீராவது சுகமாயிருப்பீர்‌ என்றெண்ணி, பொறு 
த்து வந்தேனே ! 
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இஹ. 


சக்திரமதி, நீயும்‌ தேவதாசஜும்‌ அடிமைப்பட்ட போதி 
அம்‌, எதோ சுகுத்திலிருப்பிர்கள்‌ என்றெண்ணி, கான்‌ 
என்‌ கதியைக்‌ கருதாது பொறுத்திருக்தேனே 1! அதுவும்‌ 
இதனுடன்‌ போயிற்றே !-- ஈசனே ! ஈசனே ! ஏழையேன்‌ 
இனி என்‌ செய்வேன்‌ ? என்ன கோர்தபோதிலும்‌ நீரே 
கதி என்று உம்மைக்‌ கைப்பற்றியதற்கு, என்னைக்‌ கை 
விட்டிரே !.-நீர்‌ என்னைக்‌ கையவிட்டபோதிலும்‌ மான்‌ 
உமது காலை விடமாட்டேன்‌ !-- சந்திரமதி, ஏழுந்திரு-- 
உனது மனதைத்‌ தேற்றிக்கொள்‌, ஈமது மைந்தன்‌ புண்‌ 
ணியஞ்‌ செய்தவன்‌, இப்பாழாயெ உல௫ல்‌ அவனிருந்து 
கஷ்டப்படுவானேல்‌ என்று, பாமதயாநிதி தன்‌ பாதம்‌ 
சேர்த்துக்கொண்டார்‌ ௮வனை ; பாபிகளாயெ நாம்தான்‌ 
பாரினில்‌ உயிருடன்‌ இருந்து பரிதபிக்களோம்‌--நாமி 
ழைத்த பாப பரிஹாரமாக !--நாம்‌ என்ன வருக்இயும்‌ 
என்ன பலன்‌? மடிந்த மைந்தன்‌ மறுபடியும்‌ உயிர்‌ 
பெறப்‌ போகிரு£2னோ ?-- நேரமாகிறது. இனி காலதாம 
தம்‌ செய்யலாகாஅு- மடிந்த மைர்தனுடலை எப்படியும்‌ 
ிசனம்‌ செய்யவேண்டும்‌ அப்படிச்‌ செய்யுமுன்‌--என்‌ 
எஜமானனுக்குச்‌ சேரவேண்டிய கட்டணத்தைச்‌ செலுத்‌ 
தீவேண்டும்‌. 


மதா நாதா! அதைச்‌ செலுத்த என்‌ சையில்‌ ஒன்று 
மில்லையே, நீர்‌ அுறியிரா ? 


சந்திரமதி) என்‌ கடமைக்கு விரோதமாக நான்‌ ஒருகா 
௮ம்‌ நடகச்கமுடியாது' அதைச்‌ செலுத்தாதபடி தகனம்‌ 
செய்ய நான்‌ இசைவேனாயின்‌ ௮து அசத்யமாகு 
மன்றோ ₹ ஆகவே அதைச்‌ செலுத்த வகையில்லாவிட்‌ 
ால்‌--இவவுடலை தகனம்‌ செய்யலாகாது காம்‌. 


ஈசனே ! ஈசனே! இவ்வுலகில்‌ எங்களைப்போன்ற பாபி 
களுமிருக்கிருர்களோ? இறக்த மைந்தனைச்‌ சுட்டெரிக்‌ 


சவும்‌ கஇயின்றிக்‌ கலங்குசிழேமே!-- [அழுஇறுள்‌,] 
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கடவுளே ! நீர்‌ கண்‌ உ,றங்குகிறிரோ?-- அல்ல்து கருண 
நிதியென்று உடக்குப்‌ பெயர்‌ வைத்தது பொய்த்ததோ ்‌ 


சந்திரமதி, அதைக்‌ கேட்பதற்கு காம்‌ யார்‌ 8 அவரை 
காம்‌. அல்லாறு கேட்பதற்கு நமக்கு சுதநதரம்‌ இடை 
யாது. அவரிச்சைப்படி நமக்‌ கனுப்பி வைக்கும்‌. இன்ப 
துன்பங்களை அனுபளிக்கத்‌ தான்‌ நமக்கு சுதந்தர 
முண்டு. சந்திரமதி, நாம்‌ வருந்தியாவ கொள்றுமில்லை, 
ஆகவே வருந்துவானேன்‌ 8$அன்‌ றியும்‌ ஒவர்‌ உமச்களித்சு 
பொருளை அவர்‌ மறுபடியும்‌ எடுத்துக்கொள்ள ப 
க்குச்‌ சுதந்கர முண்டல்லலா ? உலக வாழ்‌க்கை யென்‌ 
பது இத்தன்மையதே; இதன்‌ பொருட்டு துக்‌இப்பது 
உன்மத்த மாகும்‌. இனி தாமதியாதே, நான்‌ சொல்‌ 
வதைக்கேள்‌; ஈள்விடள்‌ என்று பாராமல்‌, உடனே புறப்‌ 
பட்டுப்‌ போய்‌, உனமு எஜமானனிடமிருந்து இக்கட்‌ 
டணத்தை வாங்கிவா, அவர்‌ கொம்டன்‌ என்று மறுக்க 
நியா பயமில்லை. அடி மைப்பட்டவன்‌ மரித்தால்‌ அவனுக்குச்‌ 
செய்யவேண்டிய சம்ஸ்காசங்களையெல்லாம்‌ எஜமானன்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, நியாய 3ப/ஸ்‌திரப்படி--2%ரம்‌ போய்‌ 
வா. நானிங்கு--இல்‌ வுடலைபாதுகாத்‌ இிருக்கிநேன்‌, 
நீ இரும்பிவரும்‌ வரையில்‌ 


ஆம்‌ பிராணசாதா, ௮அங்கனமேசெய்கியேன்‌; எது நேர்ந்த 
போதிலும்‌ உம்முடைய கடமைப்படி நீர்‌ நடம்கவேண்‌ 
டியது நியாயமே, மான்‌ உத்தசவு பெற்றுக்கொ ள்கிறேன்‌. 
--யோய்‌ கூடிய க்பேத்இில்‌ வருகிறேன்‌. 


சிக்கிரம்‌ போய்வா-ஜகதீசன்‌ உன்னைக்‌ காப்பாற்று 


வாராக ! 


[சந்திரமதி வணய்கிப்‌ போகி 
ரஸ்‌." 

இதற்காக நான்‌ துக்கப்பானேன்‌ ₹ அதோ பட்டுப்போன 

அம்‌ மரம்‌ இருக்கறதே, அதற்காக : வருந்துகறேனா 8 

அதோ றும்‌ மண்ணிற்காக வருந்துகிமேனா * இல்லையே 
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ச 
பி 


ற. 


சத்‌. 


அப்படியிருக்க. இக்‌ சட்டைச்காகவும்‌--இம்பண்‌ ணிற்‌ 


காகவும்‌ வருந்துவானேன்‌ ?- என்ன பேதமை !-- 


[வரிர்சர்திரனீருக்குமிடம்‌ ஒர்து] அண்ணலே, என்ன சமா 
சாரம்‌ £ எகாவது விசேவமுண்டோ 1 அரக்திலிருந்க 
எனச்கு எகோ அழுகுரல்‌ சேட்டதுபோ லிருக்தது, 
ஆயினும்‌ உம்முடைய உச்தாவின்றி எப்படி மீர்‌ இருக்கு 
ரிடம்‌ போவது, என்று பொ அத்துப்‌ பார்த்தேன்‌, இத்‌ 
கன ஈபும்கை ஙித்தும்‌ கி] இரும்‌ வராருபடியால்‌ 
என்ன நாரணம்‌ என்று விசாரித்துப்‌ போக வந்தேன்‌, 


ான்னிர்‌, ண்டும்‌. 


2யஷென்‌ ஐம்‌ மூச்சியமான  விசேஷமில்லை தேவதா 
சன்‌ படிந்து போனான்‌-- அவனுடை... 


யார்‌ மடிந்தது? யார்‌ மடிந்தது ₹ 


தேவதகாசன்‌-- அவனுடலைத்‌ தாக்‌சிக்கொண்டு சந்திரமதி 
இங்கு 2 ஈதாள்‌--தகனம்‌ செய்ய, அகற்காச என்‌ எத 
மானனுச்குச்‌ சேரவேண்டிய கட்டணத்தை வேதியரிட 
மிருந்து வாங்கி வரும்படி. வளை ஆனுப்பினேன்‌, அவ்‌ 
வள வே. 

ட ன்‌ * ட ட ] 
என்ன ! உமது ரைக்கனா, தேவதாசனா மடிந்தான்‌ ?.. 


எப்படி. எப்படி $ 
க டட , 
அரீவம்‌ ஒன்னா தீண்டி ட்‌ 

அண்ணலை ! உமது மனம்‌ என்ன சல்லாயிற்மு ? கொஞ்ச 
னும்‌ ன்யரமின்றி இதை எவ்வாறு என்னிடம்‌ கூறக்‌ 
துளளிக்தீர்‌ 2, உமது சுபாவ 2ம மாறியதா என்ன $-- ! 


இதுவோ உடல்‌? 


இம்‌. 


- தேவதாசன்‌ மூகம்சை மூடியிருக்க வஸ்‌இரத்தை 8ீச்சி] தறா ! 


தேவதாசா ! தேவகாசர ! [அழுகிருன்‌.] 
அப்பா ! அருமைப்‌ பாலகா ! இப்படியும்‌ அயன்‌ உனச்கு 


[ர நக்கக்‌ 
0 0.4.5. ர பஷ? 
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ச்த்‌, 


சத்‌. 


சத்‌. 


ட ஹரிச்சத்திரன்‌ [அல்கம்‌-4 


விதித்தானோ* நீ பிறந்தக்கால்‌, உன்‌ தந்தைக்குப்‌ பிற்‌ 
காலம்‌ அயோத்தியை கெடராள்‌ அரசாள்வாய்‌ என்று 
ஜோஸ்யர்களெல்லாம்‌ அன்று கூறினதெல்லாம்‌ பொய்த்‌ 
தீதே! பொய்த்ததே! இப்‌ பாழுலூல்‌ இனி கான்‌ எதைத்‌ 
தான்‌ ஈம்புவேன்‌ ? கடவுளே கடின சித்தமுடையவரா 
னால்‌, கருணை யென்பது எங்கு கெடைக்கப்போெது இவ்‌ 
வலத்தில்‌? அயோத்தி மன்னன்‌ அருமைப்‌ பாலனாயு 
இத்த ரீ, ௮காகதையைப்‌ போல்‌ அருங்‌ சானில்‌ அரவம்‌ 
இீண்டி படிந்து இடங்க நேர்ந்ததே !--தெய்வமே ! தெய்‌ 
வே! 

சத்யசர்த்தி, வருர்துதலொழி. ரீ என்‌ அர்கப்படுஇருப்‌ $ 
யாருக்கரக துக்கப்படுகிறாய்ர்‌ தேவதாசன்‌ உயிருக்கா' 
கலா? ௮. இருக்கவேண்டிய இடத்தில்‌ சவுக்கியமா 
யிருக்றேத. இச்சு மண்ணுக்காசவா ? மண்‌ மண்ணோடு 
போய்ச்‌ சேர்கிறது. எங்களுக்காசவா* நீ துக்சப்படு 
வதினால்‌ எங்களுக்கேதாவது பிரயோஜனமுண்டோ அத 
னால்‌₹ உனக்காசவா?* நீ என்ன பலன்‌ அடையப்‌ போடு 
மூய்‌ இதனால்‌ *--. ஆகவே 8 என்‌ வருர்தவேண்டும்‌? 
னுண்ணலே, நீர்‌ கூறுவதெல்லாம்‌ உண்மையாயினும்‌-- 
என்‌ மனம்‌ கேளேன்‌ என்றதே ! 

அதைக்‌ கேட்கும்படிச்‌ செய்ய, ஈசனைச்‌ குறித்துப்‌ 
பிசார்த்தி. 

ஈம்மை இக்‌ கஇிக்குக்‌ கொண்டுவந்த ஈசளையா 8 


ஆம்‌. 

அண்ணலே! உமக்கு இம்‌ மனோ உறுதி எங்கனம்‌ வந்தது? 
அவர்‌ கருணையினால்‌--லா. இவ்வுடலை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு நான்‌ காவல்‌ சாத்து நிற்குமிடம்‌ செல்வோம்‌. 


காட்சி மடிகிறது, 


மெயத$தவமை. 


ழா. 


மா, 
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மூதல்‌ காட்சி, 
இடம்‌--காடியில்‌ ஓர்‌ வீதி, 


வீரண்ணன்‌, மார்த்தாண்டன்‌. பராந்தகன்‌ 


வருகிளுர்கள்‌, 


என்னாடா இது அுச்சரியமா யிருக்கு ! ராஜா ௮ 
மணயிலெ இருஈனு, ராஜா. சிள்ளையெ இிருடிசினு 
பூடரது இண்ணு, அதுவும்‌ காம்ப இத இனி பேரு காவல்‌ 
காரும்‌ காத்துகினு இருக்கும்‌?பாது காம்ப எப்படியா 
வத திருடனெ ஈண்டு பிடிக்கணும்‌, இல்லாபோனா ஈம்ப 
தலெ பூடும்‌. 
சுண்டு பிடிச்சோமிண்ணா ராஜா ஈம்பளுக்கு பொஹுமா 
னம்‌ சொடுப்பாரு. 
ஆமாண்டா, மொதல்லெ ஈண்டு 1ிடிக்கணாமே. அவன்‌ 
என்னமா சாதாரண திருடன்‌ அல்லா; சாஜா அர 
பனைக்குள்ள ஒருத்தருக்கும்‌ தெரியாமெ கொழஞ்சி, 
அந்தப்புறத்துக்ருப்‌ போயி, ராஜா பிள்ளையெ இருடி 
“போனவன்‌, சொம்ப கைகேர்க்சு இிருடனு பிருக்கணும்‌, 
அப்படிப்பட்டவனெ ஈண்டு பிடிக்கிறது கம்பளுக்கு 
லான வேலெயல்லா, 
என்னா சஷ்டமானலும்பட்டு சண்டுபுடி 4சதான்‌ தரணும்‌ 
-- இங்கே சும்மா கத பேரிங்கரக்துவெ ரிரயோஜன 
மில்லெ--வாங்க, பட்டணத்தெ சக்தி தேடி பாச்சலாம்‌, 
இடன்‌ இதுக்குள்ள பட்டணத்தெ உட்டு வெளியே 
மபாயிருக்கமாடடான்‌. 
எண்டாப்பா, இதெல்லாம்‌ கஷ்டம்‌ என்னாத்துக்கு £₹ எவ 
ஞவஅ ஒரு காட்டானியெ புடிச்சி, இவன்‌ தான்‌ இருடன்‌ 
ர்‌ 
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ஹரிச்ச,ம்‌இிரன்‌ [அம்கம்‌-3 


இண் ண அவன்‌ தலையிலே பழியெ போட்டு, சாஜாகட்ட 
இழமுக்துகனு போயி உட்டா போச்்‌9-- எங்கண்ணன்‌ 


ஒருதரம்‌ சேய்தா இக்தமா தரி. 


போடா மடையா: அதெல்லாம்‌ ஓதவாது, ராஜா 
சேோத்தெ அுண்ணுட்டு அவருக்கே துசோசம செய்‌ 
யரதா ?.- வாங்கடா தேடலாம்‌. 


வாடா சோம்பேறி! அப்படி செய்யரதா இருந்தாலும்‌ 
சாஜா பிள்ளைக்கு வள்ள, வழி மிசால்ச து * 


பொறப்பமிங்கடா ரிக்செட, இப்படி பேசிகினு இருச்‌ 
தொமிண்ன அக்கு. திருடன்‌ பட்டணக்தெவுட்டு 
ச்‌ ஷி க பயி ல 
போரத்துக்கு வி கொடுப்போம்‌, ஏண்டா, வாரைங்‌ 
களா இல்லையா?--இல்லாப்போனா பன்‌ மாத்திரம்‌ 
போயி தேடரேன்‌... 


இல்லெ இல்லெ வர்ரோம்‌ நாங்களும்‌ ! 
[மூவரும்‌ போகிருர்கள்‌.] 


வஸ்வாமீத்திரர்‌ ஒருபுதமாக வருஇருர்‌. 


இதனுடன்‌ இப்‌ ிரயத்னத்தை விடலாமா? இன்னும்‌ 
முயல்வதில்‌ எதேனும்‌ (ரெோயோஜனமுண்டோ ? என்‌ 
லான சூழ்ச்சகெளெல்லாம்‌ இதுவரையிஃ நான்‌ 
செய்து பார்த்தும்‌, அவைகளுக்கெல்லாம்‌ இடங்‌ 
சொடாது, தன்‌ சக்யமொழியைக்‌ காப்பாற்றும்பொரு 
ட்டு, தானமாக ரரஜ்ப முழுதையும்‌ கொடுத்த, தன்‌ 
பைவி பாக்களை அடிமைகளாக விறு, தானும்‌ ஒரு புலை 
யனுச்‌ கடிரைபபட்ட ஹரிச்ச* திரன்‌, இனி எதன்பொ 
ருட்டு அசம்பம்‌ பேசப்‌) படின்‌ 1. நான்‌ தோற்ற 
ல்னே! ஆயினும்‌ எப்படி அப்பதம்‌ என்‌ வாயினின்றும்‌ 
வருவது என்றே கவலைப்படுச ?றன்‌--?வறு வழியில்லை ! 
ஆயினும்‌ ஒரு விதத்தில்‌ போ௫ிக்குமிடத்து இதற்காக 
நான்‌ வருத்தப்படவேண்டியதில்லை, வ௫ஷ்டருக்கும்‌ 
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எனக்கும்‌ நேரிட்ட இவ்வாக்கு வாதத்தினால்‌, சான்‌ இது 
வரையில்‌ அறியாத ல அரிய விஷயங்களை அறிந்தேன்‌. 
முக்கியமாக சேலலம்‌. இல்லறக்திலிருக்கும மனிகனாயி 
னும்‌, சத்ய விரதச்தை மேற்கொண்டு அதனின்றும்‌ 
அனுவளவேலுர்‌ பிரீயாதவன்‌. இப்‌ பூமண்டலர்தில்‌ ஒரு 
லனிருக்கிறான்‌, என்பதைக்‌ சண்டறிரமதன்‌. அனுவும்‌ 
அபபடிபபட்ட கர்துபவ்‌ யயர வரன்‌. திட்யலு கிய 


இர ய்‌ ்‌ 2 ்‌ ர்‌ ர்‌ 1222 
கட்சி க்கு லின்‌ பூந்‌ ஸஹ்ல்‌ 





ஹரி ர] ற்இிரா, ஸி! 
ணை உல; மதுரம்‌ ஒட மர்தகி யுண்டா பிருங்கி 2 தூ 
உன்னிடம்‌ ந்து பல. அரிய விஷயங்களை அறிக ன்‌ 
சான்டி என்னை வென்றது நியே! அம்ச வ௫ிஷ்டர்‌ அன்‌ று 
இது எனக்கு ஈற்தோஷ3ா--அுயினும்‌ 2ததவசபையில்‌ 
ரான்‌ வசஷ்டருக்கு தோற்றதார ஒப்புக்கொள்ள 
ெொண்டியதா யிருச்சிநதே என்று யோசிக்க வன்‌. இதன்‌ 
பெழுட்டே, இதனாலும்‌ பீசமயாஜன மில்லையென்று 
எனகு நன்றாய்த்‌ மெரிச்தாட இன்னும்‌ ஓரு கடைசி 
பீரயத்னம்‌ செய்து பார்க்கும்படி. என்மனம உந்துகிற 
தென்ன. இவ தூரம்‌ பிரயத்னப்பட்டபின்‌ இதை 
யும்‌ பார்த்துவிடகிரேன்‌. ஹரிச்சந்திரா, இதில்‌ தவறுவா 
யாயின்‌ வசிஷ்டர்‌ தோற்றவரே, இதிலும்‌ ம பிறஜாதிருப்‌ 
பாயாயின்‌, எனது பாத தவபயயரப்‌ பெறத்தக்கவனே! 
என்‌ மாய்மையினால்‌ அரண்மனையில்‌ அர்தப்புரத்தில்‌ 
உறீங்கிக்கொண்டி த இக்காகிரரஜன்‌ மரவைல்‌ கவர்ற்‌ 
து,இறக்ததுபோஃ முாச்சையடையச்செ ய்திரும்கிென்‌, 
அ ஹரிச்சர்திரன்‌ பிள்ள தேவதாசனுக்குச்‌ செய்தது 
போல்‌. இக்குழர்தையை இங்கே இவ்வீ'தியின்‌ மத்தியில்‌ 
வைக்கிறேன்‌; சச்‌ திமதி ஈமது காலகண்டன்‌ வீட்டிற்‌ 
குப்‌ ப கும்பெ.முது இவ்வழியாகத்தான்‌ போக2வண்‌ 
ரிம எவது மாய்கையினால்‌ இக்குழச்தையின்‌ முகம்‌ 
ஒதவதாசனுடைய முகர்தைப்‌ போல்‌ அவளது கண்‌ 
ணுக்குத்‌ தோற்றும்படி .செய்ஏறேன்‌. அப்பெழுது 
அதைக்‌ கண்டு அவள்‌ தகைத்து, கையில்‌ எடுத்துப்‌ 
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பார்ப்பாள்‌. அச்சமயம்‌ காவற்காரர்களை இங்கு லரர்‌ 
செய்து, ௮ளளைக்‌ கைதியாசப்‌ பிடிக்கச்‌ செய்கிறேன்‌. 
உடனே அவர்கள்‌ சந்திமமதியைக்‌ குழந்தையுடன்‌ கைப 
பிடியாக காசி மன்னன்‌ எதிராகக்‌ கொண்டுபோய்‌ விடு 
வார்கள்‌. காசி மன்னன்‌ சன்‌ மகனைக்‌ கொன்றதாக 
எண்ணி, சந்திரமதிக்கு ,சரசாக்களை விதித்து விடுவான்‌. 
ஈமது வீரபாஹுவைக்கொண்டு அவ்வாக்ையை ஹரிச்‌ 
சந்திரன்‌ நிறைவேற்றும்படி கட்டளையிடச்‌ செய்கிறேன்‌! 
ம்‌ ம்‌! அறமொழியினின்றும்‌ அணுவளவேனும்‌ தவ 
முத ௮ந்த ஹரிச்சந்தரல்‌, அக்கட்டளையை நிறைவேற்று 
கிருனோ. பார்ப்போம்‌! அதற்கும்‌ சலிச்சாதவனாயின்‌ , 
அப்படிப்பட்டவனால்‌ கான்‌ தோற்கடிக்கப்படுவது என 
க்கு ஒரு அபகிர்த்தியாகா து!--இனி தாமதிக்கலாகாது. 
சந்திரமதி௮தோ வருகிழுள்‌, இருட்டில்‌, மெல்ல ஈடந்து. 
[காசிபாஜன்‌ குழந்தையைச்‌ கீழே 
வைத்துவிட்டு விஸ்வாமி3 இர்‌ 
மரைகிறார்‌.] 
எகிர்புறமாக சந்த்‌ ரமத்‌ வருகிறாள்‌. 
ஆ! என்ன கருச்‌'சருட்டாய்‌ இருக்கிறது ! கான்‌ போக 
வேண்டிய வழியைக்‌ கண்டுபிடிப்பதும்‌ கஷ்டமாயிருச்‌ 
றது. நான்‌ விரைவில்‌ அந்தணர்‌ வீடு போய்ச்‌ சேர 
வேண்டும்‌ -இதென்ன இது? என்னவோ வ்ழியிற்கிடக்‌ 
கிறதே (ஐயோ பாபம்‌ ! சிறு பாலன்‌ ! இந்நிசியில்‌ இவ்‌ 
விடத்தில்‌ தனியாக யார்‌ இதை விட்டுவிட்டுப்‌ போன 
வர்கள்‌ *--என்ன மின்னல்‌ !--என்ன ஆச்சரியம்‌ ! தேவ 
தாசன்‌ முகம்போ லிருக்கெததே !- 
(குழர்தையைக்‌ கையில்‌ எடுக்‌ 
கிராள்‌.] 
வீரண்ணன்‌, மார்த்தாணடன்‌. பராந்தகன்‌, மூவரும்‌ 
மறுபடி விரைந்து வருரொர்கள்‌, 
யார்‌ அங்கே$ 
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மம்‌. 


2 


மா. 


திருடன்‌ ! திருடன்‌ ! இதோ அவன்‌ கையிலே ராஜா 
கொழக்தெ ! 
[௪3 திரமதியை மூவருமாகப்‌ பிடி 
த்தூச்‌ கொள்ளு௫ருர்கள்‌.] 


ஆ! திருடா! உன்னைக்‌ சைப்பிடியாக பிடிச்சூட்டோம்‌ ! 


இனி எங்க கையிலேயிருந்து தப்ப முடியாத ! 
அடடே ! பொம்மனாட்டிடா ! 

பொம்மனாட்டியா இருக்தா என்னார்‌ ராஜா கொழந்தெ 
யோடெ கண்டு புடிச்சூட்டோமே!--அடடே ! கொழ 
ந்தெ செத்து போயிருக்குதுடா ! ஈம்பசாஜா கொ ழந்தெ 
செத்து பூட்துடா ! 


ஆ! இிருடினது மல்லாமெ கொண்ணு பூட்டையா! 
கொலெ பாதக! இந்த சன்ன கொழர்தெயே ஏன்‌ 
கொண்ணே * உன்னெ ஒரே வெட்டாய்‌ வெட்டி விடட்‌ 
டுமா? பொம்மனாட்டியா பொதறங்து கொஞ்சமாவது சவு 
எதக்கமில்லாமெ கொழந்தையெ கொண்ணையே'--பாவி! 
--என்‌ இத்தெ கொண்ணே ₹--வாயெத்‌ தெறக்ச 


மாட்டே₹ 


இதோ பார்‌ ! திருட்டு முழி முழிக்கறு ! பதில்‌ சொல்‌ 
ஷத்‌ தெரியாமே! இந்தத்‌ திருட்டுத்தனமெல்லாம்‌ எங்‌ 
களுக்கு ஈண்ணா தெரியும்‌--வா வா, ராஜாூட்ட | கைப்‌ 
பிடியா புடிச்ச பிற்பாடு இனிமேலெ என்னா ? 


அடடே! இந்தப்பாவி ஈம்ப ராஜா கொழைக்தையெ 
கொல்லத்துக்கு முன்னே கொஞ்சம்‌ சக்கரம்‌ வந்திருக்‌ 
காப்‌ பூட்டோம்‌!--இனிமேலெ ௮த்தெ பத்தி யோசிச்சி 
என்ன பிரயோஜனம்‌ *--வாங்கடா 1 அப்படியே ராஜா 


இட்ட இழுத்துகினு போகலாம்‌. 


ஆமாம்‌, இப்பலே இழுத்துனு போவோம்‌; இல்லாப்‌ 
போஸஞு இவ்வளவு ௮௪ த்தியகாரி, எப்படியாவது தப்‌ 
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மா. 


ரா, 


ஹரிச்சந்திரன்‌ [அங்கம்‌-5 
பிச்சிிலு போவப்பாப்பா !- முழிக்கராப்பாரு !கொலெ 
பாதக ! உம்புள்ளையெ யாரானாலும்‌ இப்படி கொண்ணி 
ருந்தா, என்னா வருத் கப்பட்டி ருப்பே ? 
ஈசனே --ஜகதிசா : 
கொழர்கெ யிண்ணும்‌ பாராமெ, கொண்ணவளுக்கு, 
சாமி ஒண்ணு ! வா பாதக ! வாயெசத்‌ கெறக்காதே !_- 


நான்‌ கனவு கரண்குிமீறனா ? 
6 


ஆமாம்‌! அல்லாம்‌ சனவுதால்‌ ' அங்கே ரரஜாகிட்ட 
போனா; அல்லாம்‌ கெனவா போவும்‌ வா ! 


[சுந்திமதியை இழுத்துக்‌ சொ 
ண்டு போ௫ருர்கள்‌, 


காட்சி மடிகிறது. 
ஷ்ஷ்‌ 


இரண்டாம்‌ காட்‌. 
இடம்‌--சாசிராஜன்‌ கொலுமண்டபம்‌, 
ராஜகேசரி சிம்மாசனத்தில்‌ விற்றிருக்க, 
்‌ அவரது மர்இிரிசளாகய ௬டதி துர்மதி முதலியவர்கள்‌ 
இருபக்கம்‌ இருக்கின்றனா. ்‌ 


வீரண்கன்‌ முதலிய காவலாளர்களால்‌ சூழப்பட்டு 


சந்திரமதி அரசன்‌ எதிரில்‌ £ீற்திறாள்‌. 


ஹே! ஸ்திரீயே! நீ யாமாயிருந்த போதிலும்‌ கடை 
மூறை கேட்திநேன்‌. உன்‌ வாயைத்‌ "இறக்கமாட்டாயா * 
நீ ஏதாலது செயல்லிக்கொள்ள வேண்டியதிருந்தால்‌ 
சொல்‌; பட்சபாதமின்‌ றி, பொறுமையுடன்‌ காம்‌ அதைக்‌ 
கேட்போம்‌. நீ குற்றவாளியல்லவென்று ரூபிப்பதற்கு 
எதாவது சாட்சியம்‌ இருர்தால்‌ சொல்‌. உன்மீது குற்‌ 
றம்‌ சாழ்றும்‌ இவ/சள்‌ கூறியதில்‌ ஏதாவது பொ ய்யி.டக்‌ 
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ரா? 


ரா, 


தால்‌ எடுத்துரை. தண்டனையினின்றும்‌ நீ தப்புவதற்கு 
எதாவது காரணமாவது நியாயமாவதிருந்தால்‌ கூறு. 
இறந்தது என்‌ மசனாயிற்றே என்று, சான்‌ இச விசாரி 
யாது தண்டனை விதிச்சமாட்டேன்‌. அகவே அஞ்சாது 


சொல்‌. 


மஹாராஜா! இந்த பாதகியெ சேக்கரத்துலே பிரயோ 
ஜனமில்லெ. மாங்க எங்களாலெ அனமுட்டும்‌ பயப்‌ 
படுத்திப்‌ பார்த்தோம்‌ அடிச்ப்‌ பார்த்கோம்‌ ஒண்‌ 
ணும்‌ ரோயபோஜனமில்லெ--வாயெ 'தெறச்சசாட்டேண்‌ 


ம்‌ ்‌ ்‌ ஆ 
ஈர; இவள மவ போடசா இண்றை நினைக்க றெ. 


மாதிரியே, ஈடக்ததையெல்லாம்‌ கெட்டர்களே--இனு 
வாறு என்‌ குழந்தை உயிரிழிக்க வேண்டுமென்று விஸ்‌ 
வேசன்‌ திருவுளம்‌ கொண்டார்‌ போலும்‌-- 


மஹாராஜா அவர்கள்‌ கொஞ்சம்‌ மனதைக்‌ தைரியம்‌ பண்‌ 
ணிம்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இப்பொழுது விசாரிப்பதை 
விட, ரொஞ்சம்‌ பொறுத்து, காளைக்தினம்‌ இவ்விஷ 


பத்தை விசாரிக்சலாம்‌ என்று தோன்றுதெதெனக்கு. 


வேண்டாம்‌; நீதி விசாரணையில்‌ தாம்சம்‌ என்பது தகா.து. 
என்‌ துக்கத்தை அடக்கிக்‌ கொண்டேன்‌. இனிமேல்‌ 
ஈூடத்துவோம்‌. மந்திரிகளே, என்னுடைய ஓசே குழ 
ந்தை இறர்த விஷயம்‌ உங்களுக்குத்‌ தெரிந்திருக்கறது. 
இந்த ஸ்இிரீயானவள்‌ அச்குழர்தையை, அசன்மீதிருக்கு 
கரைகளின்‌ பொருட்டுக்‌ கொன்றதாக, நமது சபையின்‌ 
முன்‌, குற்றஞ்‌ சாற்றப்பட்டு நிற்கிறாள்‌. நமது காவலா 
ளர்கள்‌ அவ்ளுஃகு விசோதமாகக்‌ கூறிய சட்ியத்சை 
யெல்லாம்‌ நிங்கள்‌ கேட்டீர்பள்‌. இவளே, காம்‌ எத்தனை 
முறை கேட்டபோதிலும்‌; வாயைத்‌ இறந்து. ஒன்றும்‌ 
பதில்‌ கூறுது நிற்கிறாள்‌. கான்‌ எனது தீர்மானத்தைக்‌ 
கூறுமுன்‌, நீங்கள்‌ உம்களுடைய அபிப்பிராயங்களை 
எனக்குத்‌ தெரிவிக்கக்‌ கோழுசதேன்‌. அரச னவன்‌ 
நக்க கம க கட தர்‌, 


ந, 1.1, வய்பாவப்ளி படட 
ஸையயு தமா பஷ ரதத -47, 
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ஹரிச்சத் தரன்‌ [அக்சம்‌.5 


அணுவளவேலும்‌ பட்சபாதமில்லாமல்‌ நீதி செலுத்த 
வேண்டும்‌ : என்பதை நீங்கள்‌ ஈன்குணர்ர்திருக்கறிர்‌ 
கள்‌. என்னுடைய மகனைக்‌ கொன்றதாகக்‌ குற்றஞ்‌ 
சாற்றப்பட்டிருக்கறுள்‌ என்றை விஷயம்‌, உம்முடைய 
மனதைக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ ஈடுநெறியினின்றும்‌ கலைக்க 
வேண்டாம்‌. உங்களுக்கெது கேவலம்‌ நியாயமாகத்‌ தோற்‌ 
றதோ, அதை எனக்கெடுத்துசையுங்கள்‌. 


மஹாராஜா, இவ்‌ விஷயத்‌இல்‌ சர்தேசத்திற்கே இட 
மில்லையென்று தோன்றுறெதெனச்கு. சாட்சியம்‌ என்‌ 
னவோ மிசவும்‌ உறுதியா யிருக்றெது. கைப்பிடியா 
கப்பிடிக்கப்பட்டி ௬ுக்கருள்‌ இக்கொலைச்கஞ்சாப்‌ பா.த9. 
எனக்குத்‌ தெரிர்தவரையில்‌, இப்பாவி, ஈமது அரண்‌ 
மனையில்‌ ஈடுநிசியில்‌ நழைரந்து ராஜகுமாரனை அபகரித்‌ 
அச்‌ சென்று, ஆபரணங்களின்‌ நிமித்தம்‌ கொன்றிருக்க. 
வேண்டுமென்பது தவிர வேறு முடிவிற்கு காம்‌ வரு 
வதற்கு ஹேதுவில்லை ஆகவே தாங்கள்‌ தாமதியா௫ு 
தண்டனை விதிக்கலாம்‌. 


சுமதி தலிர மற்ற மந்திரிகள்‌. ஐம்‌ ஆம்‌ ! அப்படியே செய்யலாம்‌. 


ரா. 


மந்திரி சுமதி, என்ன நீர்‌ ஒன்றும்‌ பேசாது ஏதோ 
யோ௫ித்த வண்ணம்‌ இருக்கிறீர்‌ $- உம்முடைய அபிப்‌ 


பிராயம்‌ என்ன? 


மஹாராஜா, என்னத்‌ காஙகள கொஞ்சம்‌ மன்னிக்க 
வேண்டும்‌. என்னுடைய மனமானது மிகவும்‌ கலங்கி 
நிற்கிறது உறுதியாப்‌ ஐர்‌ முடிவிற்கு வருவது கஷ்ட 
மா யிருக்றெது. ஒருபுதம்‌ கோக்குமிடத்து, இரத ௮ம்‌ 
மாள்மீது சர்ட்சயம்‌ என்னவோ ௮,இிக உறுஇயா யிருப்‌ 
பதுபோல்‌ காண்கிறது. இன்னொருபுறம்‌ கோக்குங்‌ 
கால்‌, இவர்களுடைய தோற்றம்‌ மூகலியவற்றைக்‌ ௧௫௮ 
மிடத்து, இப்படிப்பட்ட கொடி.ய கொலையை இவர்கள்‌ 
செய்திருப்பார்களா, என்று சந்தே௫ுக்க வேண்டியதா 
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யிருக்கிறது. புத்தி அட்பமுடைய ல கொடிய கொலை 
ஞர்‌, மேலுக்கு ஒரு பாபமு மறியா தவர்கள்போல்‌ வேஷம்‌ 
தீரிக்கக்கூடும்‌ என்பதை அறிந்துள்ளேன்‌, ஆயினும்‌ 
மூகத்தைக்கொண்டு ௮கத்தை அறிவதானால்‌, என்னு 
டைய சண்கள்‌ என்னை மோசம்‌ செய்யாவிட்டால்‌, இப்‌ 
பொழுது தமது சந்நிதானத்தில்‌ நிற்கும்‌ இம்‌ மாது, 
எதோ கெளர்ப்பாக்யெத்தால்‌ இக்‌ சஷ்ட இசையை 
யடைந்த உத்தம ஸ்திரியைப்போல்‌ காணப்படுகிருர்களே 
யொழிய, குழந்தையைக்‌ கொல்லும்‌ கொடிய பாதகி 
யைப்போல்‌ தோற்றப்படவில்லை.  இதைகிட்டு, இக்‌ 
கொலையைச்‌ செய்தார்களா இல்லையா என்று இர்மானிக்‌ 
கும்‌ விஷயத்தில்‌, மஹாராஜாவின்‌ சுூழர்தை இவர்கள்‌ 
கையில்‌ இருக்கும்பொழுஅு சண்டதாக சாட்சிகள்‌ கூறு 
கிருர்களே யொழிய, இவர்கள்‌ தன்‌ சையால்‌ ௮க்‌ சூழந்‌ 
தையைக்‌ சொல்லும்பொழுது யாரும்‌ நேராகப்‌ பார்த்‌ 
தீதாகச்‌ சொல்லவில்லை. இவர்கள்‌ தான்‌ கொன்றிருக்க 
வேண்டுமென்று, காவலாளிகள்‌ நம்மை ஊக௫ிக்கும்படி. 
ரேட்கிருர்கள்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ மஹாராஜா அவர்‌ 
சள்‌ தீர்க்காலோசனை செய்யவேண்டு மென்பது என்‌ 
னுடைய (சொர்த்தனை. கொலை முதலிய விஷயங்களில்‌ 
சுற்றுப்பக்கத்தி லிருக்கப்பட்ட சந்தர்ப்பங்களைக்கொண்‌் 
டு தீர்மானத்திற்கு வருவது அவ்வளவு உடிதமாகாது. 
இவர்கள்தான்‌. கொன்றிருக்க வேண்டுமென்பதந்கு 
அரேச ஆட்சேபனைகள்‌ இருக்கன்றன. முதலில்‌ அப 
லையாயெ இம்‌ மாது, ஒண்டியாக, நடுநிசியில்‌, அதிச 
காவலபைர்துள்ள நமது அரண்மனை ௮ர்தப்பாத்தில்‌ 
ஒருவரும்‌ அறியாதபடி எப்படி. அழைக்திருக்கக்கூடும்‌ ? 
அரண்மனைக்குள்‌ நழைர்தபொழுதாவத, அதைவிட்டு 
வெளி2ப போகும்பொழுதாவது, ஒருவரும்‌ இவர்களைக்‌ 
கண்டதாக சாட்சியம்‌ சொல்லளல்லை, அந்தப்புர 
வாயிற்‌ கதவு பூட்டியபடி இருக்கும்பொழுது, ஒரு 
ஸ்திரீ, எப்படி. உள்ளே நுழைந்து ஒரு குழந்தையை 
15 
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ஹரிச்சந்திரன்‌ ்‌ [அம்சம்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு வெளியே போயிருக்கக்‌ கூடும்‌ ? மதி 
லேறிக்‌ குதித்துச்‌ சென்றார்கள்‌ என்று கூறுவது, ஆண்‌ 
மக்களுக்கே அசாத்தியமான காரியம்‌. இம்‌ மாது குழந்‌ 
தையைச்‌ கையில்‌ தூக்கிக்கொண்டு குதித்துச்‌ சென்ஞார்‌ 
கள்‌ என்று எண்ணுவது, அறிவிற்கு ௮மைந்ததன்‌ று. 
மஹாராஜா, இவ்‌ விஷயத்தைப்பற்றி கான்‌ யோ௫க்க 
யோ௫க்க, இவ்‌ விஷயம்‌ ௮த்யாஸ்சர்யமாய்த்‌ தோற்று 
சிறது. இவர்கள்மீது சாற்றப்பட்டிருக்கும்‌ குற்றம்‌ 
என்னவென்ஞமுல்‌, மஹாராஜா அவர்கள்‌ மைக்தன்‌ ௮ணி 
ந்துகொண்டிருந்த ஆபரணங்களை அபஹரிக்கும்பொரு 
ட்டு, ௮க்‌ குழந்தையைத்‌ திருடிச்‌ சென்று கொன்ருர்கள்‌ 
என்பதே. ஆபரணங்களைக்‌ கவரவேண்டி இதைச்‌ செய்‌ 
இருந்தால்‌, குழந்தையைக்‌ கொல்வானேன்‌ $ கொல்ல 
வேண்டிய காரணமில்லையே ; ஆபரணங்களைக்‌ சவருமுன்‌ 
குழந்தையைக்‌ கொன்றிருக்க வேண்டுமென்று யோடப்‌ 
போமாயின்‌, கொன்ற குழச்தையை, ஆபரணங்களை ப 
கரித்தபின்‌, தன்னுடன்‌ அரண்மனை க்கு வெளியே எடுத்‌ 
அச்‌ செல்ல, இவர்கள்‌ பயித்தியக்காரியா யிரூக்கவேண்‌ 
டும்‌. இருந்த விடத்தில்‌ குழந்தையை விட்டுப்‌ போவ 
தைவிட்டு, கைப்பிடியாய்க்‌ காவலாளிகள்‌ பிடிக்கும்‌ வண்‌ 
ணம்‌, தன்னுடன்‌ குழந்தையைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு போ 
வார்களோ? அ௮சண்மனைக்கு வெளியே குழந்தையைக்‌ 
கொண்டுபோய்‌, அதன்‌ ஆபரணங்களை அ௮பஹரித்‌ 
திருக்க வேண்டுமென்று எண்ணுவதானால்‌, ஆபரணங்‌ 
களைக்‌ கவர்ந்தபின்‌, ௮க்‌ குழந்தையை, --ஸ்திரீ ஜாதி 
யாகிய இவர்கள்‌--கொஞ்சமேனும்‌ மனமிரக்க மின்றி 
கொல்வானேன்‌ 8 ஸ்திரீகளுடைய சுபாவத்தை காம்‌ அறி 
நீத வரையில்‌, பொறாமை அல்லது கோபம்‌ முதலிய தூர்க்‌ 
குணங்களினால்‌ அதிகமாய்‌ உந்தப்பட்டா லொழிய, 
எந்த ஸ்திரீயும்‌, ராட்சசியா யில்லாவிட்டால்‌, ஒரு குழர்‌ 
தையைக்‌ கொல்லமாட்டாள்‌, என்பது நாம்‌ ஒப்புக்கொள்‌ 


ள வேண்டிய விஷயமே. அப்படிப்பட்ட கோபமாவது 
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ரா, 


பொருமையாவது, ஈமது இளவரசர்‌ விஷயத்தில்‌ இம்‌ 
மாதுக்கு வரவேண்டிய நிமித்தியமே சடையாதன்றோ ? 
மஹாராஜாவிட மிருந்து ஏதோ பொருள்‌ பறிக்கவேண்‌ 
டுமென்று மற்றவர்களால்‌ இம்மாது மஹாராஜாவின்‌ 
குழந்தையைத்‌ திருடும்படி எவப்பட்‌ டிருக்கவேண்டும்‌ 
என்று எண்ணுவதாயின்‌, ௮க்‌ குழந்தையை உயிருடன்‌ 
ஜாக்கரதையாக வைத்‌திருக்கவேண்டியது வர்களுக்கு 
அதிக அவசியமாகிறது. இவைகளெல்லா மிருக்கட்டும்‌. 
நாம்‌ எல்லோரும்‌ முக்கியமாக சவனிக்கவேண்டிய விஷ 
யம்‌ ஒன்றிருக்கறது. இவர்கள்‌ குழந்தையை எப்படிக்‌ 
கொன்றுர்சள்‌ ? பலாத்காரமாய்க்‌ கொன்நிருக்தால்‌ 
குழந்தையின்மீது எதாவது வடு அல்லது - குறி யிருக்கு 
மன்றோ * நமது அரண்மனை வயித்தியர்கள்‌ அப்படிப்‌ 
பட்ட குறி யொன்றிமில்லை யென்று எனக்குச்‌ தெரிலித்‌ 
திருக்கிறார்சள்‌; இந்த ஆச்சர்யத்திற்‌ கென்னசொல்வது $ 
எந்த விதத்தில்‌ சான்‌ யோடத்துப்‌ பார்த்தாலும்‌ சந்தே 
கத்தின்மேல்‌ சர்‌?தகமா யிருக்கெறதே யொழிய, ஒரு தர்‌ 
மானத்திற்கு வருவது எனக்குக்‌ கடினமா யிருக்றெத-- 


ஆம்‌ மதி, நீர்‌ கூறும்படியான நியாயங்களெல்லாம்‌ ஓர்‌ 
விதத்தில்‌ காம்‌ ஒப்புக்கொள்ள வேண்டியவைகளா யிருக்‌ 


வின்றன உண்மையே, ஆயினும்‌ மடிந்த மகவைக்‌ கையில்‌ 


வைத்துக்கொண் டிருந்தபொழுது இந்த ஸ்திரீ கைப்‌ 
பிடியாய்ப்‌ பிடிக்கப்பட்டனள்‌, என்பது மறுக்கற்பால 
தீன்று; அன்றியும்‌ ஆபரணங்களின்‌ மூட்டை இவளரு 
இலிருந்து எடுக்கப்பட்டதாக ரூபிக்கப்பட்‌ டி.ருக்கிற து. 
இவ்‌ விரண்டிற்கும்‌ என்ன சமாதானம்‌ சொல்லுவீர்‌ 
கள்‌? 

மஹாராஜா, இவ்‌ விஷயத்தைப்‌ பற்றி யோசிக்க யோக்‌ 
௪, எனக்கு ஆச்சரியமே ௮ திகப்படுிறதென, முன்பே 
சமுகத்திற்குத்‌ தெரிவித்‌ திருக்வெறேன்‌. தாங்கள்‌ குறிப்‌ 
பிட்ட ஆட்சேபனைகளுக்குத்‌ தகுந்த பதில்‌ உரைக்க 
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ரா, 
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அசக்கனா யிருக்றேன்‌. ஆயினும்‌ இப்படி நாம்‌ 
யோகிக்க லாகாதோ யாரோ சில பாதகர்கள்‌ குழந்தை 
யைக்‌ கொன்று, சாங்கள்‌ தப்பும்‌ வண்ணம்‌ இவர்கள்‌ 
கையில்‌ குழந்தையை விட்டு, ஆபரணங்களையும்‌ இவர்‌ 
கள்‌ அருகில்‌ வைத்துவிட்டுப்‌ போயிருக்கலாகாதா ? 
இப்படி த்தான்‌ நோர்திருக்க வேண்டுமென்று நான்‌ உறு 
இயாய்ச்‌ சொல்ல வரவில்லை, ஆயினும்‌ இங்கனம்‌ நேர்ர்‌ 
திருக்க லாகாதா என்று யோ சிக்இேன்‌. 


மஹாராஜா, அங்கனமாயின்‌ இப்‌ பாத அவ்வாறு 
நேர்ந்தது என்று வாய்‌இறந்து சொல்வதற்‌ கென்ன 
தடை கான்‌ தப்பித்துக்கொள்ள ஏதாவது மார்க்க 
மிருக்குமாயின்‌, இள்வாறு மெளனம்‌ சாதிப்பாளோ 8 
இவள்‌ வாய்‌ இறந்து பேசாதிருப்பதே, இவள்‌ கான்‌ குற்‌ 
றவாளியென்று நன்முய்‌ ருஜூப்படுத்துறெது. குற்ற 
வாளிகள்‌, கையும்‌ பிடியுமாய்க்‌ சுண்டு பிடிக்கப்பட்ட 
பொழுது, ஓன்றும்‌ பேசாதபடி அவர்கள்‌ வாயடைத்‌ 
அப்‌ போவதைப்பற்றி காம்‌ கேட்டிருக்கறாம்‌, அம்மா 
திரியான விஷயங்களில்‌, இது ஒன்ருகும்‌. 


ஆம்‌, இதுதான்‌ என்‌ மனதைப்‌ பாதத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
றது --ஹே :! ஸ்திரீயே ரீ என்‌ மெளனம்‌ சாதிக்கப்‌ * 
ஏதேனும்‌ சொல்லிக்கொள்ள வேண்டிய திருந்தால்‌, அஞ்‌ 
சாது உடனே சொல்‌. நீ இக்‌ கொடுங்குற்றம்‌ செய்யவில்‌ 
யென்று ர௬ஜுவானால்‌, அது நமக்கு சந்தோஷத்‌ 
தையே தருவதாகும்‌. 


அம்மணி, தாங்கள்‌ யாரோ தெரியவில்லை. யாராயிருந்த 
போதிலும்‌ நீர்‌ இச்‌ குற்றம்‌ செய்திருக்கமாட்டீர்‌ என்று 
என்‌ மனத்திற்குள்‌ ஏதோ சொல்லுஇன் றது--நீர்‌ யார்‌ 
என்முவது தெரியும்‌-எங்கள்‌ மஹாராஜாவின்‌ குழர்‌ 
தையின்‌ உடல்‌ உமதுகையில்‌ எப்படி வந்தது என்னாவது 


எமக்கு அறிவியும்‌. 
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வீ. 


ரா. 


ரா, 


ஏ! பாதக ! சொல்‌ பார்ப்போம்‌ 8 


[சச்‌ திமதி அவர்கள்‌ எல்லோரை 
யும்‌ விழித்துப்‌ பார்க்‌இறாள்‌.] 


கொலக்கஞ்சாப்‌ பாதிப ்‌ ஒன்றும்‌ வாய்‌ இறக்து கூற 
மாட்டாயா? எனது ஏச புத்திரனைக்‌ சருணையென்பது 
சிறிது மின்றிக்‌ கொள்துமன்‌ நி, நாம்‌ உன்ரிது தயை 
கூர்ந்து இவ்வளவு சேட்டும்‌ வாயைத்‌ இறக்கமாட்டேன்‌ 
என்திருயல்லவா இனி நான்‌ தா மதஇிக்கலா காது. 
உனது நடத்தையினாலையே, நீதான்‌ குறறவாளி யென்று 
ஈன்முப்‌ ரூபித்துக்கொண்டாய்‌ ஆகவே நான்‌ தர்மசாஸ்‌ 
இரப்படி தண்டனை விதிக்கவேண்டியதே !- ஹே! ஸ்தி 
ரீயே! அறியாப்‌ பாலகனைம்‌. கொன்றதற்காக உன்‌ 
சரசை ௨ டலினின்றும்‌ சேஇக்கும்படியாக தண்டனை 
விதிக்கோன்‌. ஜகதீசன்‌ உன்னை. பன்னிப்பாராக 
சேவகர்சளே! உடனே கொலக்கள ததிய்கு இப்பாபியை 
இழுத்துச்சென்று, ஸ்மாசானக்‌ காவலாளியிடம்‌, 
எனது உத்தரவைக்கூறி, இவளது கலையைச்‌ சேதிக்கும்‌ 
படிச்‌ சொல்லுங்கள்‌--நாம்‌ இனி இப்‌ பாதகயை பார்த்‌ 


தும்‌ பாபமாம்‌ ! ச 


மஹாராஜா, தாங்கள்‌ தயவுசெய்து கொஞ்சம்‌ பொறுத்‌ 
உதால்‌-- 


நான்‌ பொறுத்தது போதும்‌ ! இனி என்னால்‌ பொறுக்க 
முடியாது, என்‌ பொறுமைக்கும்‌ தர்‌ முடிவு உண்டு: 
இவள்‌ மெஏனமே இவளைக்‌ குற்றவாளி ஏன்று நன்றாய்த்‌ 
தெரியப்படுத்துறது. சேவகர்களே ! இழுத்துச்‌ செல்‌ 
அங்கள்‌ உடனே! 

[சேவகர்கள்‌ ௮ங்கனமே செய்‌ 

இன்றனர்‌.] 

மர்திரிகளே ! என்‌ சோசுத்தை அடக்க முடியவில்லை. 
சான்‌ என்‌ ௮ருமைமைந்தனுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய கர்‌ 
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மங்களைச்‌ செய்யப்‌ போகவேண்டும்‌. இச்‌ சபை கலை 
யலாம்‌! [எல்லோரும்‌ போடறார்கள்‌.] 


காட்சி மடிகிறது, 
அவை 
மூன்றும்‌ காட்ச, 
இடம்‌--காசியில்‌ சுடகொடு, 
ஹரிச்சந்திரன்‌ ஒருபுறமாக சாத்து நித்கிறான்‌. 
சத்யகீர்த்தி ருள்‌. 
சத்‌. தேவியவர்கள்‌ வந்து விட்டார்களா? 


ஹ, இல்லை. 
சத்‌. அனால்‌--இன்னும்‌ தகனம்‌ செய்யவில்லையா? 


ஹ. இல்லை. 
சத்‌ அண்ணலே, உம்முடைய முகம்‌ மிகவும்‌ வெளுத்துக்‌ 
காட்டுறெதே 


ஹ்‌ ஆம்‌, உறக்கமின்றி இரவைக்‌ கழிப்பது கடினமா 
யிருந்தது. ்‌ 


ப்ப க்‌ 


சத்‌. கஷ்டம்‌! கஷ்டம்‌!--இயினும்‌ தேவியவர்கள்‌ இதுவரை 
யில்‌ வராததற்குக்‌ காரணமென்ன? வழியில்‌ என்ன நேர்ந்‌ 
ததோ$ அ௮ச்தப்‌ பிராம்மணர்‌ விட்டை என்னாலியன்ற 
அளவு தேடிப்‌ பார்த்தேன்‌. எனக்‌ ககப்படாமற்‌ போயி 
ற்றடி ஊரிலள்ளார்‌ எவரைக்‌ சேட்டபோதிலு % அந்த 
பிராம்மணர்‌ வீடு தெரியாதென்ருர்கள்‌--நான்‌ என்‌ 
செய்வஅ ₹-- அண்ணலே, ஊருக்குள்‌ போயிருட்சதில்‌ 
புதுமை யொன்றறிர்தேன்‌. இச்தேசத்து அரசன்‌ மசன்‌ 
அரண்மனையிலிருந்தும்‌ களவாடப்பட்டு, கொல்லப்பட்‌ 
டானாம்‌; பட்டணமெங்கும்‌ ஒரே அழுகையாயிருக்கறெது) 
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த்‌ 


இக்‌ கொடுஞ்‌ செய்கை செய்தது யாரோ பெண்பிள்ளை 
யென்கிறார்கள்‌; கைப்பிடியாய்ப்‌ பிடிக்கப்பட்டு, ௮ரசன்‌ 
சபையின்முன்‌ கொண்டு போகப்பட, அரசன்‌ சரசாக்‌ 
இனை விதித்து விட்டாராம்‌. ஒரு ஸ்திரி சசுஹத்திக்‌ 
குடன்பட்டாளென்றால்‌ இக்த யுகத்தில்‌, சாம்‌ என்ன 
சொல்வது? கலியுகம்‌ வந்துவிட்டதா என்ன இதற்‌ 
குள்‌ --என்ன கொடிய பாகயோ யிருக்கவேண்டும்‌ 


௮ந்த ஸ்திரீ *-- 


விரபாஹு. முகத்தை வஸ்‌.ிரத்தினால்‌ ரூ.டிய சந்திரமதியை 


அழைத்துக்கொண்டு வருஇரன்‌. 


டேய்‌ ௮ரிச்சா! தென்னாடா இது * நல்ல நாயமா கதே! 
ஊர்லே இக்கரவங்கல்லாம்‌ குய்யோ மொறையோஇண்ணு 
அய்வராங்க ராசாபுள்ளெ செத்து போச்சி இண்ணு ! 8 
என்னாடா இண்ணா, இங்கே குந்தி௫னு, கேளி விலாசமா 
பேசிகனு €ரே 1--ஈம்ப ராசா பு்ளெயே சொண்ண 
கொடும்பாவி தோரோ பாரு, சையும்‌ புடியுமா புடி ச்ம்‌ 
போயி சாசாகிட்ட உட்டூட்டாங்க, ஈம்ப ராசா, செ 
சாக்கனெ பண்ணும்படி உத்தரவு பண்ணிட்டாரு. இந்த 
மசானத்துச்கு சானு வெட்டியான்‌ அனதொட்டு, அந்த 
உத்தரவெ நான்தான்‌ நொவேத்தணும்‌, இண்ணெக்க 
என்னாடாணா, எய்வெடுத்த எங்கப்பா தெவ்ஷம்‌ வந்தது, 
அத்தொட்டு பொம்மனாட்டியே சானு கொல்லக்கூடாது. 
எனக்கு பதுலா இந்த வேலெயெ நீ செய்துடுரா யப்பா, 


ஆண்டவனை 1 


என்னாடா ஆண்டவனுக்கு ₹--என்னா முய்க்சசே ! நீ என்‌ 
அடுமெ, கான்‌ சொல்ர வேலெயெல்லாம்‌ செய்யத்‌ தேவ 
லையா? இல்லா போனா, செய்யமாட்டேனிண்ணு 
சொல்லிப்புடு-வேறெ யாரையானா பாத்தேன்‌, 

ஆண்டவனே--உங்கள்‌ ௮க்னை--கத்தியைக்‌ கொடுங்‌ 


க்ளா 
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சத்‌. 
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, அப்படி--இந்தா கத்தி-ஒரே செட்டாய்‌ வெட்டுப்புடு. 


பொம்மனாட்டி இம்மினாட்டி இண்ணு பாக்காதே--பத்‌ 
திசம்‌! மூஞ்செ ஞ்செ பாக்சாதெ-- அப்புறம்‌ மனசு 
எதங்கபூடப்‌ போவுது ! நான்‌ வர்ரேன்‌. 

[விசைர்து போூருன்‌.] 


பரமேஸ்வரா 


அண்ணலே ! என்‌ கண்களை சான்‌ ஈம்ப முடியவில்லையே ! 
இதென்ன கனவா ₹ நீர்‌--அயோக்தி மன்னன்‌-- ஐய்‌ 
இருக்கவா அற்ப கொண்ஞன்‌ வேலை புரிவதோ?-- 
கர! துக்க! ம்‌ 

அமமதா. அம்லா ்‌ 
அப்பா, அதைச்‌ செய்யாதிருந்தல்தான்‌ பாபமாகும்‌ !-- 
அதிருக்கட்டும்‌, இர்ச ஸ்தி£ என்‌ செஹத்திற்‌ குடன்‌ 
பட்டாள்‌ *-யாரோ நல்ல குலத்தி லுதிக்கவள்போல்‌ 
தோன்‌ றுடழுள்‌ -- 
[ம ட மூடிய வஸ்‌. இிரத்கை நீச] பிராணாாதா ! பிராண 
ராதா! 

[ஹரிச்சந்திரன்‌ பாதத்தில்‌ விழு 

கிருள்‌.] 
ஆ! சந்திரமதி 
ஆம்‌ ஆம் நாகா ்‌ நான்கான்‌ ! 
சந்திரமதி ட ண்டாகே என்னை !- வழுந்திரு அகன்‌ 
நில்‌! 
நாகா!--நாதா 1--அரரன்‌ குழந்தையைக்‌ கொன்ற அப்‌ 
படிப்பட்ட கொடும்‌ பாககி.- கான்‌ என்று, நீரும்‌ சம்பு 
இிர। அதை நினை ச்சவும்‌ என்‌ கெஞ்சும்‌. இடங்‌ 
கொடுக்கவில்லையே ' என்‌ சையால்‌-- எப்படி ப்பா 
ன / கீ 

கம்‌ இழைத்திருப்‌2பன்‌ ?--நாதா! உம்முடைய மளைவி 
யாயே சான்‌ - அவ்வளவு இழிக்தவளாய்‌ விடுவேனோ ₹-- 
இகை சீர்‌ ஈம்புறீரா ஈசனே ! ஈசனே என்னால்‌ 
பொறுக்க முடியவில்லையே :.-- [சேம்பி அழுூரள்‌,] 
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ய 


சந்திரமதி! எப்படி இக்‌ கதிக்கு வந்தாய்‌ ?--விரைகில்‌ 


உண்மையை உரை. 


பிராணநாதா ! ஆகாயவாணி பூமிதேவி சாட்சியொசவும்‌, 
அப்‌ பரமேஸ்வரன்‌ சாட்சியாகவும்‌, நடந்ததை கடந்த 
படி. உரைக்கிறேன்‌. நான்‌ சொல்வதில்‌ ௮ணுவளவே 
னும்‌ ௮சத்யம்‌ இருக்குமாயின்‌, பதிவிரதைகள்‌ செல்‌ 
௮ம்‌ பரமபதம்‌ எனக்குக்‌ கட்டாது பாழ்‌ ஈரல்‌ பல்‌ 
கோடி நாற்றுண்டு கடக்‌ துழல்வேனாக !--நாதா, உம்‌ 
மை நான்‌ கேற்றிரவு விட்டுப்‌ பிரிந்தபின்‌, வேஇயர்‌ விட்‌ 
டிற்கு விரைந்து சென்றேன்‌. கருக்‌ கிருட்டில்‌ நேர்‌ வழி 
தெரியாது பல வீதிகளில்‌ அலைந்து சென்றேன்‌, கடை, 
சியில்‌ ஓர்‌ வீதி வழியாகப்‌ போகும்பொழுது, என்‌ காலில்‌ 

தடைப்பட, என்னவெனறு உற்றப பார்க்க, 
ஏதோ குழர்தை உறங்குவதுபோ லிருந்து, அதன்‌ 
முகம்‌ ஈமது--தேவதாசனது முகத்தை ஓத்திருக்க-- 
என்ன ஆச்சரியமென்று திகைத்து நின்றேன்‌. ௮ச்்‌ சம 
யம்‌ சில காவலாளர்கள்‌ ஓடிவந்து என்னைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டார்கள்‌ ; அதுவரையில்‌ எனக்கு ஈன்றாய்‌ ஞாப 
கம்‌ இருக்கது. அதற்கப்புறம்‌ ஈடந்தது ஏதோ கனவு 
போ லிருக்கிறதே யொழிய, ஈளைவாகத்‌ தோற்றப்ப_ 
வில்லை. பிறகு இத்‌ தேசத்து அரசன்‌, தன்‌ குழந்தை 
*மை நான்‌ கொன்றதாகவும்‌ ௮க்‌ குற்றத்திற்காக எனக்கு 
சரசாக்னே விதித்ததாகவும்‌ கூறினபொழுதுதான்‌ 
எனக்குப்‌ பூரணமான பிரக்ஜை வக்தது, அதன்மேல்‌ 
இங்கு உமதெதிராகச்‌ கொண்வெரப்பட்டேன்‌. பிராண 
ராதா, நீர்‌ தேய்வமாகக்‌ கொண்டு தொழு துவரும்‌ அந்த 
சத்யத்தின்மீ'து ஆணையிட்டுச்‌ சொல்றேன்‌, நான்‌ 
கூறியதுதான்‌ கான்‌ அறிந்த உண்மை. இதற்கு தெய்‌ 
வம்தான்‌ சாட்சி, காதா--தாமாலது--என்‌ வார்த்தை 


யை-ம்புஇதீசா ? 


சந்திரமதி--நான்‌--உன்னை ஈம்புேன்‌. 
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சத்‌. 


சத்‌. 


ஹரிச்சம் திரன்‌ [அக்கம்‌-5 
௮ல்வளவு போதும்‌!--நான்‌ பாக்யெசாலியே ! பாக்ய 


சாலியே ! 


ஆயினும்‌-- சந்திரமதி-- அரசனது அக்ளெையையும்‌-- 
என்‌ எஜமானனுடைய கட்டளையையும்‌, கான்‌--நிறை 
வேற்றவேண்டும்‌. 


என்ன -- 


சொணகாதா ! ௮ல்வாறே செய்யும்‌. இப்‌ பாழான உல 
கத்தில்‌ இனி உயிர்தரிச்ச எனக்கு விருப்ப மில்லை. நான்‌ 
குற்றவாளி பல்லவென்று மீர்‌ ஈம்பினதொன்றே எனக்‌ 
குப்‌ போதும்‌. நான்‌ இறக்கச்‌ சத்தமா யிருக்கிறேன்‌. 
அதுவும்‌ உபது இிருக்சாத்தால்‌ இறச்கும்படியான பாக்‌ 
இயம்‌ இட்டியகே தேவதேவன்‌ ஈருணையினால்‌! இனி 
எனச்கு என்ன குறை? சிக்ரெம்‌ உம்முடைய 
கையால்‌ மடிந்து சுவர்க்கம்‌ போய்‌ ஈமது கண்மணியைக்‌ 
கண்டு சந்தோஷித்து, உமது வரவை எதிர்பார்த்திருச்‌ 
கிறேன்‌. 


ஈசனே : உமதிச்சைப்‌ பூர்த்தியாகட்டும்‌ -- சந்திரமதி, 
உனது மனதை ஒருவழிப்‌ படுத்தி, ஈஸ்வான்‌ பாதத்தை 
அடைக்கல மடைந்து, தியானித்து--சத்தமாவாய்‌. 


என்ன இது! ௮ண்ணலே !--இந்‌ நாட்டு அர்கம்‌. அகி 
யாயமாய்‌ அ௮ந்தகனைப்போல இர விசாரியாது இட்ட 
கட்டளையை நிறைவேற்றி, ஒரு பாபமு மறியாத உமது 
உத்தம பத்தினியை உமத கரத்தால்‌ கொல்லலா போஇ 
திர்‌$--நீரே சற்றுமுன்பாகக்‌ கூறினீரே, தேலியவர்கள்‌ 
கூறியதைக்‌ தாம்‌ ஈம்புவதாக. 


ஆம்‌--இயினும்‌ எனது ஈம்பிக்கை எதற்குதவும்‌? சான்‌ 
ஒரு அடிமை, மஹாராஜாவினுடையவும்‌ எனது எஜமா 
னனுடையவும்‌ கட்டளையை நிறைவேற்ற வேண்டியது 
என்‌ கடமையாகும்‌. 
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சத்‌. 


சத்‌. 


சத்‌, 


அண்ணலே ! உமக்சென்ன பயித்தியம்‌ பிடித்திருக்க 
தாரி அல்லது எனக்குத்தான்‌ பயித்தியம்‌ பிடித்திருக்‌ 
கிறதா? சான்‌ காண்பது கனவோ நினைவோ ! பாபமொன்‌ 
றம்‌ செய்யாத உமது பத்தினியை நீர்‌ கொல்வதா ?-- 
உமது காத்தால்‌? 


ஆம்‌ கொல்லத்தான்‌ வேண்டும்‌--எனது கரத்தால்‌-- 


சந்திரமதி 
ஐயோ ! சொஞ்சம்‌ பொறுமே ! கொஞ்சம்‌ பொறுமே ! 


சத்யோததி, உன்னை நான்‌ மிகவும்‌ வேண்டிக்கொள்ளு 
இரேன்‌ ஒரு விஷயம்‌--எனழ கட்டளையை நான்‌ நிறை 

வேற்றி யாகுமளவும்‌, என்னிடம்‌ இனி ஒரு வார்த்தை 
யும்‌ பேசாதே! இர்த இடத்தைவிட்டு அகன்று செல்‌ 
கொஞ்சம்‌ தூரத்திலாவறு போயிரு 


ஈசன்‌ ஒருவன்‌ இருக்கிறானா இந்த ஜுத்தில்‌ ? 
[மெல்ல ஒருபுறமாய்ப்‌ போய்‌ 


நித்கிருன்‌.] 


பிராணநாதா, நான்‌ சத்தமா பிருக்கிதேன்‌ தாமதம்‌ 


செய்யாதீ! இனி. 


சர்திரமதி-- என்மீது உனக்குக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ வருத்‌ 
தல்‌ வேண்டாம்‌. என்‌ கட்டளைப்படி நடக்கவேண்டியது 
என்‌ சடமையாம்‌-- ஆகவே-- 


ஆகவே--காதா, என்பொருட்டு கொஞ்சமேனும்‌ வருத்‌ 
தீமின்றி, உமது கடமையை நிறைவேந்றும்படி அடியாள்‌ 
வேண்டிக்‌ சொள்ளூேன்‌--என்‌ சிரசு ஒன்றல்ல, ஆயி 
ரம்‌ இருந்தபோதிலும்‌, அவையனை த்தையும்‌ பலி கொடுத்‌ 
அ. உமது சத்யத்தைக்‌ காப்பாற்றும்படி வேண்டி 


"பிருப்பேன்‌ ! 


சந்திரமதி, உன்னிடம்‌ இவ்வளவு அருங்குணம்‌ இருப்‌ 
பதை இதுவரையில்‌ முற்றிலும்‌ அறியாதிருந்தது என்‌ 
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தவருகும்‌. இப்பொழுதான்‌ அதை முற்றிலும்‌ அறி 
நேன்‌. ஆயிலும்‌--என்‌ கடமையை நான்‌ நிறைவேற்ற 
வேண்டும்‌, ஆகலே--என்‌ ஆருயிர்க்‌ காதலியே ! என்னை 


ம்ன்னிப்பாயாக ! 


பிராணநாதா! தாங்கள்‌ அவ்வாறு கூறலாகாது. எதற்‌ 
காகுத்தாம்‌ என௮ மன்னிப்பைக்கேட்கவேண்டும்‌? அதை 
விட்டு எனக்கு நேரிடப்போ௫ற பெரும்‌ சுகத்தைத்‌ தாம்‌ 
அளிப்பதற்காக) கான்‌ உமக்கு என்‌ வந்தனத்தை யல்‌ 
லவோ செலுத்தவேண்டும்‌. பிராணராதா! உமது கரத்‌ 
தால்‌ எனதுயிர்‌ துறக்கவேண்டுமென்பதை ரான்‌ நினைக்‌ 
கும்பொழுது என்‌ உள்ளம்‌ பூரிக்செறது, உம௫ சத்ய 
விரதத்திற்குக்‌ குறுக்காக வராமல்‌ அதைக்‌ காப்‌ 
பதில்‌, உமக்கு நான்‌ உதவினேன்‌ என்பதை நினைக்கும்‌ 
பொழுது அளவிலா ஆனந்தத்தை ௮டைகேன்‌. பிராண 
நாதா, இனி காலதாமதம்‌ செய்யவேண்டாம்‌ பிராண 


நாதா! உமது ர்‌ தங்யெ பாதங்களில்‌ ஈமஸ்கரித்து 


விடை பெற்றுக்கொள்ளுறேன்‌ [பணி௫ருள்‌.] 
பிராணராதா ' பரமேஸ்வரன்‌ கருணையினால்‌ கான்‌ பாலோ 
கஞ்‌ சென்று, அவ்விடம்‌ உமது வரவை எதிர்‌ பார்த்து 
நிற்பேன்‌. அவ்விடம்‌ சாம்‌ ஒருங்கு சேர்ந்தபின்‌--என்‌ 


டும்‌ பிரியாதிருப்போ மல்லவா ₹ 


ஹா!--சந்திரமதி 1-சந்திரமதி--சர்‌ திரமதி | 


பிராணகாதா !--ஏன்‌ உமக்கு துக்கம்‌ இனி ஒரு 
கஷ௲ணவேலை--உமது கடமையை முடித்தவ ராவீர்‌- பர 
மேஸ்வரன்‌ பாதமே சுதியென சம்பி--என்‌ தலையை 
வணங்கனேன்‌--பிராணநாதா, கான்‌ போய்‌ வருகிறேன்‌. 
சான்‌ பரமேஸ்வரன்‌ கருணையினால்‌ பரமபதத்தில்‌ உம்‌ 
மைச்‌ சந்திப்பேஞாக ! ல்‌ 


[வாளை யோக்கி] கண்ணுதற்‌ கடவுளே ! கருணாநிதி !-- 
யாதும்‌ உனது செயலாம்‌, என ஈம்பி-- 
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விஸ்வாமித்திரர்‌ விரைச்தோடி வருரொர்‌. 


வி. பொது! பொறு! ஹரிச்சந்திரா !--நான்‌ காண்பது 
கனவோ ? அயோத்தி மன்னனான ஹரிச்சந்திரன்‌, தன்‌ 
சொந்த மனைவியின்‌ கழுத்தை வெட்டக்‌ கையில்‌ வாளே 
ந்திநிற்பதா? 


ஹ. மஹரிஷி! உமது பாதங்களுக்கு ஈமஸ்காரம்‌) வீரபாஹு 
வின்‌ அடிமையான ஹரிச்சந்திரன்‌, தன்‌ கடமையை நிறை 
வேற்றகிறா--அதளைத்‌ தாங்கள்‌ தடுப்பது நியாய 
மன்றாடி ஆகவே தாங்கள்‌ சற்று தயை செய்து ஒரு புற 
மாய்‌ ஓதக்கி யிருங்கள்‌. தங்களைப்போன்ற மஹரிஷிகள்‌ 
இப்படிப்பட்ட காட்சிகளைக்‌ காண்பது சரியல்ல. 


ஆகவே. 


வி. ஹரிச்சந்திரா! நீ இக்‌ கொடுங்‌ கொலையைச்‌ செய்வதில்லை 
யென்று எனக்கு வாக்களித்தாலன்‌ நி இவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ 
பெயரேன்‌! ஹரிச்சந்திரா! உனக்கென்ன பயித்தியம்‌ 
பிடித்து விட்டதா 1? அல்லது உன்‌ ௮றிவு உன்னை விட்‌ 
டுப்‌ பிரிந்ததோ ₹ பழுதிலாப்‌ பரிதியின்‌ வம்சத்துதித்த, 
இக்ஷ்வாகு குலத்திற்‌ பிறந்த, ௮யோத்தியை ஆண்ட 
அரசனா நீ, ஒரு குற்றமு மறியாத பேதையாகய 
உன்‌ பகண்திம்‌, கொடும்பாலியாய கொலைஞனைப்‌ 
போல்‌ கொல்வதா? இந்த தர்மத்தை எங்கு கற்ருய்‌? 
இதுதானோ நீ அறிந்த நீதி? உனது குருவாயெ வூஷ்‌ 
டர்‌ உனக்குக்‌ கற்பித்தது இதுதானோ ? ஹரிச்சந்திசா ! 
என்‌ வார்த்தையை முன்பு கேட்கமாட்டான்‌ என்ருய்‌, 
, இப்பொழுதாவது கேள்‌. என்னை விட்டுப்‌ பிரிர்தபின்‌ 
உனக்கும்‌ உன்‌ மனைவி மக்களுக்கும்‌ நேரிட்ட இடுக்கண்‌ 
அளையெல்லாம்‌ பற்றிக்‌ கேள்விப்பட்டிருக்றேன்‌. உன்‌ 
னுடைய பிடிவாதமானது உன்னை எந்த ஸ்திதிக்குக்‌ 
கொண்டு வந்துவிட்டது என்பதை நீயே பார்ச்றொய்‌-.- 
இப்பொழுதாவது-- 
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முனிரிரேஷ்டரே, குறுக்கே பேசுவதற்காக அடியேனை 
மன்னிக்கவேண்டும்‌. ஆயினும்‌ தாங்கள்‌ இவ்வேலையை 
நான்‌ விடும்படி எனக்குக்‌ சொல்வதானால்‌, ௮ந்த ஸ்ரமத்‌ 
தைத்‌ தாங்கள்‌ மேற்கொள்ளர்‌ திருக்கும்படி வேண்டு 
கிறேன்‌. முன்பே ௮தி௪ காலதாமதம்‌ செய்துவிட்டேன்‌, 
இனியும்‌ தாமதிப்பது நியாயமன்று; ஆகவே தாங்கள்‌ 
தியை செய்து ஒருபுறம்‌ ஒதுக்கயிரும்‌. 


ஹரிச்சந்திரா! இறந்த உன்‌ மைந்தன்மீதும்‌, இறக்கச்சித்‌ 
திமாயிருக்கும்‌ உன்‌ மனைவிமீதும்‌, ஆணையிட்டு உன்னைக்‌ 
கேட்கும்படி வேண்டுகிறேன. இனிமேலாவது பிடிவா 
திம்‌ செய்யாதே உன்‌ ஐஸ்வர்யத்தை இழகர்தாய்‌-- 
௮ரசை இழக்தாய்‌--அரசியை இழர்தாய்‌-- அருமை 
மைந்தனை இழர்தாய்‌--எல்லாவற்றையும்‌இழர்தாய்‌- 


முனிபுங்கவரே, எல்லாவற்றையும்‌ கான்‌ இழக்கவில்லை 
எனது சத்யம்‌ என்னை விட்டு ௮கலளில்லை அது இருக்‌, 
கும்‌ வரையில்‌ உண்மையில்‌ நான்‌ ஒன்றையும்‌ இழர்த 
வனன்று! 


அப்பா, ஹரிச்சந்திரா ! மனைவி, மகன்‌, மற்றெல்லாச்‌ 
செல்வங்களையும்‌ இழர்தபின்‌, இந்த ஒரு சத்யத்‌ 
சால்‌ உனக்கென்ன பலன்‌? 

மூனிசீரேஷ்டசே, தாங்கள்‌ என்ன ஒன்றுமறியாத 
வர்போல்‌ பேசுகன் தீரே $ அல்ல என்னைப்‌ பரிசோதிக்‌ 
கிறீரா* எனது சத்யம்‌ என்னிடம்‌ இருக்கும்‌ வரை 
யில்‌ ரான்‌ ஒன்றையும்‌ இழந்தவனாசக்‌ கருதமாட்டேன்‌. 
அந்த சத்யமே நான்‌ பெற்ற செல்வம்‌ ! ௪த்யமே நான்‌ 
ஆண்ட ௮சசு ! சத்யமே கான்‌ அனுபவித்த ௪சல ஐஸ்‌ 
வர்யம்‌! சத்யமே என்னைப்‌ பெற்ற தாய்‌! சத்யமே 
என்னையின்ற தந்தை! சத்யமே நான்‌ பெற்ற தனையன்‌ ! 
சத்யமே கான்‌ கொண்ட தாரம்‌! சத்யமே எனது 
சகல சுற்றம்‌! சத்யமே எனக்‌ இவ்‌ வுலகனைத்தும்‌! சத்‌ 
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யமே என்‌ குலம்‌! சத்யமே என்‌ கோத்திரம்‌ ! சத்ய 
மே என்‌ குரு! சத்யமேகான்‌ வணங்கும்‌ தெய்வம்‌ ! 
அந்த சத்யம்‌ என்னைவிட்‌ டகலாதிருக்கும்‌ வரையில்‌ என 
க்கு ஒரு குறைய மிருப்பதாக சான்‌ நினைக்கமாட்டேன்‌ ! 


அர்த சத்யமானது உன்னை எக்‌ கதிக்குக்‌ கொண்டு 
வக்அவிட்டத பார்‌ ! இனியும்‌ பிடிவாதம்‌ செய்யாதே. 
இனியாவது என்‌ வார்த்தையைக்‌ கேள்‌. எனது அபார 
மான சக்தியை நீ அறியாய்‌, உன்‌ தந்‌ைத நன்ருயறிந்‌ 
அளர்‌; அவர்‌ என்னை ஈம்பியபடியால்‌ அவருக்காக ஒரு 
உலகத்தையே இிருஷ்டி த்தேன்‌. நீயும்‌ என்‌ வார்க்தையை 
ஈம்பி என்‌ சொற்படி ஈட, நீ இழந்ததையெல்லாம்‌ பெறு 
ம்படி. செய்கிறேன்‌. இழந்த உனதரனைக்‌ கொடுக்‌ 
றேன்‌. இறந்த உன்‌ னமைர்தனைப்‌ பிழைப்பூட்டுசிறேன்‌, 
உன்‌ மனைவியை இக்கதியினின்றும்‌ காக்்றேன்‌- 
ஹரிச்சந்திரா, என்ன சொல்லுஇறுய்‌ 8 

ஸ்வாமி, நான்‌ சொல்லக்கூடியது வெறென்ன இருக்‌ 
கிறது? அடியேன்‌ பொருட்டு இவ்வளவு கஷ்டம்‌ எடுத்‌ 
அக்‌ கொள்ளச்‌ இத்தமாயிருச்கும்‌ தாங்கள்‌, கொஞ்சம்‌ 
தயவு செய்து ரான்‌ மேற்கொண்ட சத்ய விரதத்தைக்‌ 
காத்திடும்படி. ௮னுக்செஹம்‌ செய்யவேண்டுமென்பதே. 
இனியும்‌ ௮ந்த சத்ய விரதத்தை விடமாட்டாயா? 
முனிபுங்சவரே, இவ்விலயத்தில்‌ என்‌ கடை வார்த்‌ 
தையக்‌ கேட்டருள்வீராக ! ஆசந்திரார்க்கர்கள்‌ தத்தம்‌ 
நெறியை விட்டகன்றபோதிலும்‌, அகாயத்திற்‌ பிரகா 
சிக்கும்‌ உடுக்கள்‌ பல பலவென்று உதிர்ந்தபோ திலும்‌, 
௮ஷ்ட குலஈசலங்கள்‌ அடியுடன்‌ பறிக்கப்பட்டபோகி 
அம்‌, வேலைகசை யிழக்தாலும்‌, வேதநெறி பிரழ்ந்தாலும்‌, 
அமமூவரே என்‌ முன்னின்று வேண்டிய போதிஜும்‌, 
என்‌ சத்ய விரகத்தை விடேன்‌! விடேன்‌! விடேன்‌! 
ஆகவே சற்று ஒதுங்கயிரும்‌--சந்திராதி! இத்தமா 
யிருக்கிருயா? ர 
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௪. பதம்‌ பிராண காதா! 
ஹ்‌. [வாளை ஒங்‌9] எல்லாம்‌ வல்ல கடவுளே! கான்‌ “ கா 
ண்ட சத்ய கிரதம்‌ ௮அணுலள வேனும்‌ தவரு; கின்‌ 
இவ்வாளான.து, ஒரே வெட்டாய்‌, சந்திரமதர்‌ கந்‌ 
தத்தை 
[பரமசிவன்‌ பார்வதியுடலும்‌, பிர 
ம்ம விஷ்ணுச்சுளுடனும்‌, இர்‌ 
திரன்‌ முதலிய முப்பத்து மூச்‌ 
கோடி தேவர்களுடனும்‌ விஷ்‌ 
டர்‌ சாரதர்‌ முதலிய ரிஷிசளு 
டனும்‌, ஆகாயத்தில்‌ தோற்று 
இருர்‌. சேலதுர்துபி முழக்கு 
தெது பூமழை பெய்கெ.த.] 
ப. [ஹரிச்சர்திரன்‌ கரத்தைப்‌ பிடித்துத்‌ தத்து] பொறு! பொறு! 
ஹரிச்சர்திசா ! வேண்டாம்‌ ! காம்‌ ஆக்ளே யிடும்‌. 
ற. ௪. ௮லொண்டகோடி பிரம்மாண்ட நாயகா ! அண்ட சரா 
சரங்களையும்‌ ஆக்கி அளித்து அழிக்கும்‌ ௮ரனே ! மூவங்‌ 
முதலே! முத்திக்காசே ! ௮னாதாரட்சகா ! அபத்பார்த 
வா! சம்போ! சங்கரா! சத்யமூர்த்தி! காணம்‌! சர 
ணம்‌! 
[பன்முறை படிமீகு மிழுக்து 
.ஈஸ்சரிசன்‌ ௦௦ 
ப. ஹ்ரிச்சர்திரா! சந்திரமதி! எழுந்திருங்கள்‌: நீ: 
முன்‌ ஐன்மங்களிற்‌ செய்த பாபங்களெல்லாம்‌ பரிஹட 
கப்பட்டன. இதுவரையில்‌ நீரகள்‌ அனுபவித்த துன்‌ 
பங்களையெல்லாம்‌ மறந்து வி$ங்கள்‌ ! ஹரிச்சந்திரா ! 
உனது சத்ய, விரதத்தின்‌ திறம்‌ இப்படிப்பட்டதென 
உல்கத்திவர்‌ எல்லாம்‌ நன்கறியும்‌ பொருட்டே, உன்னை 
இத்தனை இடையூறுகளுக்கும்‌ உள்ளாக்களோம்‌. இனி, 
உண்மை கெறியினின்றும்‌ ஓரணுவும்‌ பிறழாத உததம 
னென, உன்‌ பெயர்‌ உலகங்க ஞ்ள்சளாளவும்‌ ஊர்ஜிதமாய்‌ 
நிற்கும்‌! இழு ளையில்‌ அனுபனித்த தக்கல்களை யெல்‌ 
லாம்‌ மதர்து, சந்தோஷத்‌ திடன்‌ நெடுசாள்‌ இர்‌ நில உல 
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கத்தை யாண்டு, பிறகு, உன்‌ மனைவி மக்களுடன்‌ ஈமது 
சாதத்தை வந்து சேர்வாயாக.--வசிஷ்டசே, உமத ஷ்‌ 
ன அயோத்திக்கு அழைத்துச்‌ சென்று அங்‌ நாட்டா 
"௪ அணி முடியினை £ சூட்டும்‌ 
பக்தானுகூலா ! பசமதயாளு! பரமசிவமே! தாங்கள்‌ 
அறியாகதொன்‌ றுண்டோ ? ௮டிமையாயெ நான்‌ ௮ணி 
முடியை மறுபடி ௮ணியலாகுமோ₹ அன்றியும்‌ தான 
மாகக்‌ கொடுத்த அரசைக்‌ தமியேன்‌ மறுபடியும்‌ கொள்‌ 
வதோ? 
ஹரீச்சாதிரா, அசைக்‌ குறித்து உனக்குக்‌ சவலை வேண்‌ 
டாம்‌. நீ எனக்கு கானமாசுச்‌ கொடுத்த உன்‌ றாசை, 
உனச்கே மன்ப்‌ பூர்வமாய்‌, உனது சத்ய விரகத்தை 
மெச்சினவனாய்‌, மறுபடியும்‌ தானமாக கொடுக்கறேன்‌; 
இகோ பெற்றுக்கொள்‌. ம 
ஸ்வாமி, மகனை மிழர்து, மனைனியும்‌ குற்றஞ்‌ சாற்றப்‌ 
பட்டு, மயானத்து வெட்டி யானாகிய எனக்கு அரசு என்‌ 
னச்திற்கு * 
ஹரிச்சந்திரா ! உன்‌ சவலை பளைத்தும்‌ ஓழி உன்‌ மைந்‌ 
ள்‌ உண்மையில்‌ இறக்கவில்லை, உன்‌ மனைவியும்‌ குற்ற 
ரியல்ல, இவை யனைத்தும்‌ விஸ்வாமித்திரர்‌ தனது 
॥ மஹிமையால்‌, வசிஷ்டருடன்‌ அவருக்கு கேர்ச்சு 
“தர்எபதத்தின்படி, உனது சத்திய விரதத்தைப்‌ பரி 
சோதிக்கும்‌ பொருட்டு, செய்க கூழ்ச்சிகளேயாம்‌. தேவ 
தாசா! எழுகதிரு. 

[கேவதாசன்‌ எழுர்திருக்கிறான்‌; 
ஹரிசசர்‌திரனும்‌ சர்திரமதி 
யும்‌ அவனைக்‌ கட்டி யணைக்‌ 
கின்றனர்‌. பூமழை பொழி 
சன்ற.த.] 

அன்றியும்‌, வாஸ்தவத்தில்‌ சாச மன்னன்‌ பூதல்வனலும்‌ 

கொல்லப்பட வில்லை, அவனும்‌ உறங்க எழுந்தவன்‌ 
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1] 


௩. 


௩, 


ஹரிச்சந் தரன்‌ [அக்கம்‌3 
மதியின்மீது ஒரு குற்றமு மில்லயென்று காசிீமன்னன்‌ 
முதலியோர்‌ அறிவார்‌; மேலும்‌ நீ பறையலுச்கு அடி 
மைப்பட்டதாக நினைந்து வருந்கவேண்டாம்‌. விஸ்வா 
மித்‌ தரர்‌ வேண்டுகோளுக்‌ இசைந்து உன்னை அடிமை 
கொண்டது பமதர்மராஜனே ! சந்திரமதியையும்‌ தேவ 
தாசனையும்‌ அடிமை கொண்டவர்‌ ௮க்னிதேவனே ! 


. ஆம்‌ ஆர்‌ ஹரிச்சந்திரா, இகோ எங்களைப்‌ பார்‌. 


அல்லாமலும, நீ காத்து நின்ற இடம்‌, ஸ்மசான பூமி 
யல்ல, யாக பூமியாம்‌. விஸ்வாமித்திரர்‌ மாய்கையால்‌ 
உங்களுக்கெல்லாம்‌ ௮வ்வாறு தோற்றியது. இப்பொ 
முது ௮2 எப்படி யிருக்கிறது பார்‌. 

கருணாறிதி ! எல்லாம்‌ தமது கருணை. 

ஹரிரச்சக்திரா, எனது சபதத்தின்‌ பொருட்டு, உனக்‌ 
கும்‌ உன்‌ மளைவி மக்களுக்கும்‌ சான்‌ இழைத்த பல துன்‌ 
பங்களையும்‌ ' மன்னிப்பாய்‌! உமைகேள்‌ வன்‌ கூறியபடி 
உனக்கு ஒரு இழுக்குமில்லை, ஆகவே நான்‌ மீட்டும்‌' 
உன்னை மெச்சி தானமாக அளிக்கும்‌ உன தரைப்‌ 
பெற்று சுகமாய்‌ நீடரி காலம்‌ வாழ்வாயாக ! விஸ்வாமித்‌ 
தரனாயெ சான்‌ ஓப்புக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌, உன்னால்‌ 
ஜெயிக்கப்பட்டதாக ! 

அன்றியும்‌ வஷ்டராலும்‌ ஜெயிக்கப்பட்டதாக ஒப்புச்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. 

ஆம்‌, 

ஆகவே, வாக்களித்தபடி, ஹரிச்சதானுச்கு அரசைக்‌ 
கொடுப்பதுடன்‌, , உமது கபில்‌ பாதியையும்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. 

ஆம்‌, அதற்குக்‌ கடையென்ன 8 

[ஹரிச்சர்திரனைச்‌ கட்டிச்‌ தழுவி] பிரிய சஷ்யனாகய ஹரிச்‌ 
சந்திரா! உன்‌ வாக்னெயும்‌ காப்பாற்றினாப்‌! என்‌ வாச்‌ 
இனையும்‌ காப்பாற்றினப்‌! உனது அருங்‌ குணத்தை 


சாட்டும்‌] ஹரிச்சந்திரன்‌ 134 


மெச்சனேன்‌ ! நீ எனது பிரிய சிஷ்யனாயிருக்சத்‌ தக்க 
வனே. 

வசிஷ்டரே, ஹரிச்சந்திரன்‌ என்‌ பிரிய சஷ்யனாயெ திரு 
சங்குவின்‌ பிள்ளை என்பதை மறவாரர்‌. 

வூஷ்டரே, விஸ்வாமித்திரரே, ரிங்களிருவரும்‌ | ஹரிச்சர்‌ 
இரனை அயோத்திக்கு அழைத்துச்‌ சென்று அவனுக்கு 
முடி சூட்டி வாருங்கள்‌. 


. கட்டளைப்படி, 


ஹரிச்சந்திரா! எங்களிடமிருந்து விடை பெற்றுக்கொள்‌. 
உனக்கு “நம்மிடமிருந்து எதாவது வரம்‌ வேண்டியிருக்‌ 
தால்‌ கேள்‌, 


பரம்பரே ! 


பசுபதி!--இவ்வுலலலேயே உமது இவ்ய 
காட்சி கிடைத்த நான்‌ விரும்பத்தக்கது என்ன இருக்‌ 
கப்‌ போகிறது $ ஆயினும்‌ ஒரு வரம்‌ வேண்டுசி0ேன்‌. 
இனியும்‌ எந்த ஜன்மம்‌ வந்தபோதிலும்‌ எனது சத்ய 
விரதம்‌ குன்றாதிருக்கும்படி ௮லஸனுக்கர ஹிக்கவேண்டும்‌. 
அங்கனமே குக ஹரிசசந்‌இரா ! 

[தேவதுர்திபி முழங்கு ; 
தேவர்கள்‌. பூமழை பொழி 
இன்றனர்‌; ஹரிச்சர்‌இரன்‌, 

*. சக்திரமதி, தேவுதாசன்‌, தேவர்‌ 
ம்ரீர் ௪ ப்‌ பணிஇன்றனர்‌; பரம 
ம்‌ தேவர்களுடன்‌ அர்தர்த்‌ 


௦ 
ஒமர்‌???” பது ர க்க 


3.௮. ஆந்‌ 
௩. நம்‌ 
ர காட்சி மடிகிறது, 
நுதல்‌ 
துய்‌ 
ட்ட 
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/ 


) நாடகம்‌ முற்றியது. 


அவனி த சனியாக வதவவவ்‌ 


ர்‌ 
ர | வரி 
0; பகன்‌ 17. ம்‌ 


